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Madame, 
Monsieur, 

Le dossier portant sur les communications a toujours été 
très actif depuis la fondation de l'Association cana-
dienne d'éducation de langue française (ACELF). 

C'est en évaluant l'importance du rôle que jouent les 
médias, rôle qui ira toujours en s'accroissant, qu'il 
fut décidé, par les membres du Conseil d'administration, 
que la prochaine Quinquennale de la francophonie cana- 
dienne, qui aura lieu du 11 au 17 août 1980, traitera spé-
cifiquement du rôle et du devenir des médias dans l'en-
vironnement éducatif de l'école et du foyer français. 

Ce rapport se veut un document qui amorce la phase prépa-
ratoire à ce grand événement francophone du mois d'août 
1980. 

Nous tenons à remercier le ministère des Communications 
du Gouvernement du Canada qui a financé une partie de 
cette étude. 

Le secrétaire général de l'ACELF, 
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PREFACE 

Ce rapport de recherche peut sembler aride, à première vue, 
par le nombre de ses tableaux et ses références statistiques. 
Les lecteurs qui désirent obtenir une vue d'ensemble des ré-
sultats obtenus, sans passer par le dédale des tableaux sta-
tistiques, peuvent sauter le Chapitre IV et se diriger direc-
tement au Chapitre V, qui présente une synthèse de ces résul-
tats. 

Nous tenons à remercier vivement toutes les personnes sollici-
tées à travers le Canada et qui ont répondu courtoisement à 
notre questionnaire. 

La qualité du travail clérical est due à Lucie Ménard-Morin. 

Merci aux permanents de l'ACELF pour leur précieuse collabora-
tion dans la mise en page et la duplication des documents. 

Enfin, ce travail n'aurait pu être exécuté sans la contribu-
tion financière du ministère des Communications du gouverne-
ment canadien. 

MAURICE FLEURY, Ph. D. 
GABRIEL NADON 

QUEBEC, mai 1979 
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INTRODUCTION 

Le mandat de recherche confié à l'Association canadienne d'éduca-

tion de langue française (ACELF) sous les auspices du Département 

de Technologie de l'enseignement, de la faculté des Sciences de 

l'Education de l'Université Laval par le ministère des Communica-

tions du gouvernement fédéral, consistait à évaluer auprès des 

francophones en territoire canadien hors Québec, le rôle respectif 

des divers moyens de communication de masse mis à leur disposition. 

Concrètement, le mandat confié tentait de cerner les facettes sui-

vantes: 

1. Tracer un portrait général de la situation des services de 

communication en milieu francophone; 

2. Déterminer les zones d'influence, c'est-à-dire, la densité 

de pénétration de ces media dans les différentes régions du 

pays; 

3. Tenter de définir la motivation des communautés francophones 

face à l'utilisation de ces moyens de communication; 

4. Dégager les aspirations des communautés francophones vis-à-

vis les divers media. 



CHAPITRE 1 - LA SITUATION 

L'épanouissement d'une société culturelle est tributaire des com-

munications qu'elle se donne. 

Au Canada, pays bilingue et biculturel, cette équation peut être 

particulièrement significative pour l'avenir de la collectivité 

francophone, concentrée au Québec, dispersée sur le territoire ca-

nadien, si les media de langue française mis à sa disposition ne 

remplissent pas le rôle qui leur incombe, de véhicules privilégiés 

de production et de diffusion de la culture. 

Quelques données (1)  démontrent qu'en francophonie canadienne hors 

Québec, la situation actuelle, comparativement à ce 'qui existe 

pour la minorité anglophone au Québec, est alarmante: 

- sur 105 quotidiens imprimés hors Québec', deux sont de langue 

française, soit 1.9% du total, pour desservir 6% de la popu-

lation. Au Québec par contre, trois quotidiens sur 13 sont de 

langue anglaise, soit 23.1%, pour desservir 13% de la popula-

tion; 

- sur quelque 800 hebdomadaires imprimés hors Québec, 16 sont de 

langue française, soit 2% du total, tandis qu'au Québec 19 heb-

domadaires sur quelque 130 sont de langue anglaise, soit 15% du 

total. 

(1) Les données mentionnées proviennent du dossier "Deux poids deux mesures" 
publié par la Fédération des francophones hors Québec, 1978". 



La situation n'est pas meilleure en ce qui concerne les media é-

lectrique et électronique: 

- l'ensemble du Canada français hors Québec compte 16 stations-

mères de radio MA et MF et sur 73 stations-radio réémettrices, 

alors que les anglophones au Québec sont servis par 11 stations-

mères de radio MA et MF et par 27 stations-radio réémettrices; 

- les francophones hors Québec ont 7 stations-mères de télévi- 

sion et 56 réémetteurs TV, alors que les anglophones au Québec 

reçoivent sur trois stations-mères de télévision et sur 17 réé-

, metteurs TV. 

Ces carences, dont on pouvait présumer qu'elles se retrouvent 

aussi au niveau d'autres types de media, justifient la réalisa- 

. tion de la présente recherche qui touche, outre les media préci-

tés, le livre, le film, le disque et le théâtre. 

En obtenant auprès des francophones canadiens hors Québec leur 

avis sur la façon dont ils envisagent le rôle de ces moyens de 

communication de masse mis à leur disposition, les chercheurs se 

sont adressés à ceux qui peuvent le mieux évaluer la situation 

actuelle et qui sont les plus aptes à en proposer les éléments de 

solutions. 
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CHAPITRE II - REVUE SELECTIVE DE LA LITTERATURE 

L'évaluation constante de la relation media/minorités est 

devenue une constante de nos sociétés multinationales. 

Des recherches effectuées aux Etats-Unis pour mesurer l'im-

pact des moyens de communication de masse sur les minprités 

démontrent que celles-ci reçoivent en général un traitement 

de presse adéquat. 

Ainsi, une étude sur l'accessibilité des media aux groupes 

minoritaires '  a révélé que les journaux accordent moins 

d'espace aux groupes représentant les classes régnantes 

qu'aux groupes représentant les minorités. Toutefois, la 

couverture que ces derniers reçoivent n'est pas toujours à 

leur avantage, c'est-à-dire aue souvent, elle reflète moins 

la stabilité (nouvelles d'élections, de réunions, de conven-

tions) que les perturbations (nouvelles de manifs...). Selon 

1- Fred Feller - The Media and Minority Groups: a Study of Adequary of 
Access (Journalism, 1971). 
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l'auteur cela peut être dû au manque de moyens des groupes 

minoritaires plutôt qu'à une intention concertée de la pres-

se écrite. 

Autre exemple - une analyse de contenu faite à la suite d'un 

rapport publié par le National Advisory Commission on Civil 

Disorclers
2 , affirmant que les Noirs éprouvaient de la mé- 

fiance vis-à-vis la presse télévisée, a permis de constater 

que les racistes blancs étaient tout aussi vilipendés par cet- 

te presse que les militants noirs et que le rapport de la Com- 

mission était biaisé. 

En Yougoslavie, comme dans d'autres pays socialistes, les 

chefs de file ont voulu utiliser la presse pour promouvoir, 

par l'uniformisation des attitudes et des comportements, le 

processus d'industrialisation. Une enquête
3 indique que l'ef-

fet de cette tentative sur les six groupes formant la popula-

tion yougoslave a été de renforcer les attitudes ethniques 

plutôt que d'inculquer des valeurs plus universelles. 

2- Richard A. Pride et Daniel H. Clarke - Race Relation in Television News: 
a Content analysis of the Net works (Journalism Quaterly, 1971). 

3- Gertrude Joch Robinson - Mass media and Ethnic Strife in MUlti-National 
Yougoslavia (Journalism Quaterly, 1973). 
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L'émergence de diverses minorités agissantes, depuis le dé-

but des années '60, laisse à penser que les media, large-

ment ouverts à toutes les expressions, contribuent à chan-

ger l'ordre social antérieurement établi. Mais il paraît 

plausible que l'avènement de ces nouvelles techniques de 

communication, particulièrement la télévision, aura pour ré-

sultat, entre autres, l'affirmation accrue des minorités plu- 

tôt que leur intégration dans la masse. 4 

4- Benjamin D. Singer - Mass Society. Mass Media and The Transformation 
of Minority Identity (Recherche subventionnée par le Conseil canadien, 
bourse 68-0436). 



CHAPITRE 3 - METHODOLOGIE 

Ce chapitre décrira: a) les caractéristiques de notre instru-

ment de mesure; b) l'exécution de l'étude-pilote; c) la sélec-

tion de l'échantillon de la population choisie; d) les particu-

larités rattachées à l'administration du questionnaire. 

INSTRUMENT DE MESURE  

Désireux de considérer le plus de facettes possibles de la vie 

culturelle chez les francophones hors Québec, et soucieux de 

laisser une certaine latitude dans l'expression des besoins res-

sentis à cet égard, nous avons bâti un questionnaire couvrant 

d'une part sept (7) moyens reconnus de transmission de la culture 

soit: la presse, le livre, la radio, la télévision, le film, le 

disque et le théâtre; et prévoyant d'autre part, des questions 

ouvertes et fermées sur chacun de ces moyens. La question ouver- 

te laissait le répondant libre de s'exprimer sur le sujet considéré 

alors que la question fermée limitait sa réponse à des choix pré-éta-

blis. 

La répartition des quatre-vingt cing(85ïquestions de notre instru-

ment de mesure se présente comme suit: 

a) la presse écrite : 11 questions fermées et 3 questions ouvertes 

b) le livre 

c) la radio 

d) la télévision 

e) le film 

f) le disque 

g) le théâtre  

: 10 questions fermées et 1 question ouverte 

: 17 questions fermées et 1 question ouverte 

: 18 questions fermées et 1 question ouverte 

• 8 questions fermées et 1 question ouverte 

• 5 questions fermées et 3 questions ouvertes 
• 5 questions fermées et 1 question ouverte. 



D'autre part, onze (11) questions d'identification nous permet-

taient de tracer un portrait-robot des répondants. 

Toutes les réponses fermées devaient être enregistrées sur une 

feuille spéciale sujette au traitement par lecture optique. 

Quant aux réponses à développement, elles étaient regroupées sur 

des feuilles annexées bien identifiées. Une seconde annexe per-

mettait aux intéressés d'ajouter tout commentaire additionnel 

jugé pertinent. 

Le questionnaire était précédé d'une page de présentation dans la-

quelle nous informions le répondant sur l'objectif u/time de cette 

étude et sur la façon d'enregistrer ses réponses. Un exemplaire 

de ce questionnaire est présenté dans l'annexe I. 

ETUDE PILOTE 

Une étude pilote fut menée afin d'évaluer la pertinence des ques-

tions de notre instrument de mesure. 

Profitant de la tenue d'un colloque national organisé par l'Asso-

ciation canadienne d'éducation de langue française (ACELF) en août 

dernier â Ottawa, nous distribuâmes au hasard, parmi les congres-

sistes, une cinquantaine de questionnaires avec instruction de com-

menter tant sa forme que son fond . 

Cette étape nous fut très utile: 



ECHANTILLON DE POPULATION 

La sélection de notre échantillon ne fut pas facile. Après 

maintes démarches infructueuses auprès d'organismes gouverne-

mentaux et para-gouvernementaux, nous dûmes faire appel aux 

-représentants provinciaux de l'ACELF afin qu'ils nous expédient 

des listes de noms puisés parmi les membres de diverses organi-

sations représentatives de leur milieu respectif. 

C'est ainsi que nous nous trouvâmes en possession de quelque 

cinq mille (5,000) noms provenant d'associations francophones 

aussi diverses que les Clubs Richelieu, les Chambresde Commerce, 

les Associations de Parents, les Associations d'enseignants, les 

Associations culturelles, etc. 

De ce nombre, environ trois mille cinq cents (3,500) furent choi-

sis, au hasard, pour participer à cette étude. La raison princi-

pale qui nous amena à expédier autant de questionnaires fut le 

taux habituellement peu élevé de retour lorsqu'une telle procédu-

re, soit l'administration par courrier, est empruntée. 

De fait, pour que nos conclusions soient statistiquement défenda-

bles, il nous fallait nous assurer de six cent cinquante (650) à 

sept cents (700) entrées. Or, comme le taux de retour par cour-

rier dans ce genre d'étude n'est que de 15% à 20%, nous avons dû 

multiplier par cinq (5) le nombre d'envois. 

Chaque province a reçu alors un nombre de questionnaires propor-

tionnel au nombre approximatif de francophones résidant dans cet-

te province par rapport au nombre total de francophones canadiens 

résidant hors des frontières du Québec. Le tableau I nous donne 

un aperçu général de cette répartition. 



DISTRIBUTION DU QUESTIONNAIRE  

Les questionnaires furent expédiés par courrier à travers le 

Canada vers la fin d'octobre 1978. Certains ralentissements 

dans le service des postes nous amenèrent à prolonger jusqu'en 

décembre, la clôture de la collecte. A cette date, nous avions 

recueilli quelque 1,161 exemplaires, soit 33.17% de l'ensemble 

des expéditions. 

Une erreur malencontreuse s'est toutefois glissée dans l'expé-

dition. Le nombre de questionnaires devant être transmis en 

Saskatchewan était, selon la règle de la proportionnalité précé-

demment établie, de cent quatre (104). Or, mille soixante sei-

ze (1,076) d'entre eux furent acheminés par inadvertance. Afin 

d'éviter une sur-représentation de cette province, il fut déci-

dé de ne conserver que le nombre de répondants correspondant au 

pourcentage moyen obtenu dans les autre provinces de l'Ouest. 

Cette modification se traduisit donc par la retenue de quatorze 

pourcent (14%) seulement des entrées provenant de la Saskatche-

wan. 



**** 
% FRANCOPHONES 	ENVOIS 	ENTREES ATTENDUES ENTREES EFFECTIVES 	% RETOUR PROVINCES 

TABLEAU1 

REPARTITION PROPORTIONNELLE PAR PROVINCE DES ENVOIS DE QUESTIONNAIRES, 
DES ENTREES ATTENDUES ET DES ENTREES EFFECTIVES 

ALBERTA 	4.95**** 	173 	35 	41 	23.7 

COLOMBIE-BRITANNIQUE 	4.29 	150 	30 	41 	27.3 

ILE-DU4.PRINCE-EDOUARD 	0.75 	26 	5 	17 	65.4 

MANITOBA 	6.11 	214 	43 	75 	35.0 

NOUVEAUBRUNSWICK 	24.96 	874 	175 	212 	24.3 

NOUVELLE-ECOSSE 	4.11 	144 	30 	69 	47.9 

ONTARIO 	51.54 	1,804 	360 	449 	24.9 
* 	** 	*** 

SASKATCHEWAN 	2.98 	1,076 	215 	234 	14.1 

TERRE-NEUVE 	0.30 	11 	3 	5 	45•5 

* Erreur d'expédition, 104 étaient nécessaires 
** 21 étaient nécessaires 

*** 33 furent finalement conservés 
**** Recensement 1976 



CHAPITRE IV - RESULTATS 

Toutes nos données furent traitées par ordinateur à l'aide d'un 

programme identifié sous le sigle SPSS (Statistical Package fer 

the Social Sciences). 

Afin de limiter le nombre de tableaux, nous avons sélectionné, 

dans le questionnaire, les items qui nous apparaissaient les plus 

pertinents aux objectifs poursuivis dans cette recherche, c'est-

à-dire, toutes les questions qui semblaient offrir assises à une 

compréhension de la situation actuelle vécue par les francopho-

nes hors Québec et celles qui offraient des avenues susceptibles 

d'améliorer cette situation, si besoin est. 

Donc, des quatre-vingt cinq (85) questions préliminairement ré-

pondues par nos sujets, nous en avons conservé soixante-trois (63) 

pour analyse. Ces soixante-trois (63) questions furent confron-

tées systématiquement avec cinq (5) des onze (11) questions ser-

vant à identifier nos répondants. Parmi les cinq (5) éléments 

d'identification notons: l'âge, le niveau d'études, l'occupation, 

la langue parlée à la maison et la province d'origine de nos ré-

pondants. un regroupement des provinces en régions administrati-

ves (Ouest-Ontario-Maritimes) fut exécuté afin de mieux synthéti-

ser certains résultats. Le tableau 2 montre l'essentiel de l'opé-

ration-sélection. 

Dans les pages suivantes, nous allons donc reprendre chacune des 

soixante-trois (63) questions ainsi sélectionnées et allons ten-

ter de les mettre en relation avec l'une ou l'autre des cinq (5) 

caractéristiques, jugées importantes, de notre clientèle. La me-

sure statistique utilisée est le chi deux (
7

,2  ) puisqu'il s'agit 

de pourcentage et le niveau de probabilité est de 5% (p 
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TABLEAU 2 

COMPARAISON ENTRE LE NOMBRE DE QUESTIONS POSEES DANS LE QUESTIONNAIRE 
ET LE NOMBRE DE REPONSES ANALYSEES POUR CHACUNE  DES SECTIONS 

SECTIONS 	QUESTIONS INITIALES QUESTIONS ANALYSERS DIFFERENCE 
(96) 	 (69) 	 (27) 

IDENTIFICATION 	 11 	5 	6 

, 

PRESSE ECRITE 	14 	9 	5 

, 
LIVRE 	11 	8 	3 

RADIO 	18 	16 	2 

TELEVISION 	19 	16 	3 

FILM 	 9 	7 	2 

DISQUE 	 8 	3 	5 

THEATRE 	6 	5 	1 



SECTION 	1 

LA PRESSE ECRITE 
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Cette section comprenait un total de 14 questions dont 3 néces-

sitant des développements et appelées questions ouvertes. Parmi 

les onze (11) questions dites fermées de cette section, nous en 

avons retenu huit (8) pour analyse. 

I Question  13 
La première de cette catégorie est celle qui tente d'établir par 

province le nombre de quotidiens disponibles en langue française. 

La lecture du tableau 3 nous laisse voir qu'en Alberta notamment, 0 
73.7% des répondants n'ont aucun accès à un quotidien de langue 

française dans leur région, alors qu'un peu plus de 15% peuvent 

compter sur la présence d'au moinsun de ces quotidiens. 

INSCRIRE LE TABLEAU 3 ICI 

En Colombie-Britannique, c'est plus de 66% des répondants qui af-

firment ne pouvoir recevoir aucun quotidien en français alors que 

plus de 17% d'entre eux en ont au moins un de disponible dans leurs 

kiosques. 

A l'Ile-du-Prince-Edouard, 90% des gens concernés peuvent se pro-

curer entre un et deux quotidiens de langue française. 



TABLEAU 3 

PCURCENTACE DES REFONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION 
AVEC LE NOMBRE DE QUOTIDIENS DE LANGUE FRANCAISE 

DISPONIBTF.S DANS LA REGICN (N= 911) 

QUOTIDIENS 	 PROVINCES  
TOTAL 

	

N 	ALB. 	C.-B. 	I.-P.-E. 	MAN. 	N.-B. 	N.-E. 	ONT. 	SASK. 	T.-N. 

	

(38) 	(39) 	(10) 	(74) 	(209) 	(88) 	(440) 	(28) 	(5) 	(911) 

	

1 	15.8 	17.9 	70.0 	14.9 	67.9 	27.9 	33.4 	17.9 	0.0 	37.8 

	

2 	5.3 	5.1 	20.0 	5.4 	13.9 	7.4 	11.8 	0.0 	0.0 	10.5 

	

3 	0.0 	2.6 	0.0 	0.0 	7.7 	2.9 	7.0 	0.0 	0.0 	5.5 

, 
4 	0.0 	5.1 	0.0 	1.4 	2.9 	0.0 	4.8 	0.0 	20.0 	3.4 

	

4- 4 	5.3 	2.6 	0.0 	1.4 	3.8 	2.9 	12.7 	7.1 	0.0 	7.9 

	

Aucun 	73.7 	66.7 	10.0 	77.0 	- 3.8 	58.8 	30.2 	75.0 	80.0 	34.9 

2 
= 300.39 dl= 40 	p L.001 
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Au Manitoba, c'est 77% d'entre eux qui n'ont aucune possibilité 

de lire un tel quotidien, alors qu'un peu plus de 20% en ont un 

ou deux de disponibles. 

Au Nouveau-Brunswick, la disponibilité est plus grande puisque 

67% des gens approchés et plus, peuvent se procurer au moins un 

quotidien de langue française. Seulement 3.8% de ceux-ci disent 

ne pas avoir une telle possibilité. 

En Nouvelle-Ecosse, la situation est inversée, puisque plus de 

58% des répondants ne peuvent avoir accès à un journal de langue 

française alors que plus de 35% se disent en mesure de lire entre 

un et deux de ces quotidiens. 

En Ontario, c'est environ 30% des sujets concernés qui n'ont au-

cun quotidien français de disponible alors que près de 13% d'entre 

eux se disent capables de se procurer au-delà de quatre de ces 

quotidiens dans leur agglomération. 

La Saskatchewan reflète une situation similaire à celle des au-

tres provinces de l'Ouest puisque approximativement 75% des répon-

dants n'ont aucun quotidien français de disponible et que près de 

18% d'entre eux en ont au moins un. Fait surprenant, plus de 77% 

des répondants issus de cette province affirment être en mesure 

de disposer de plus de quatre quotidiens de langue française. 



En résumé, si nous considérons l'ensemble des communautés fran-

cophones regroupées par région administrative, nous pouvons é-

tablir, à l'aide du tableau 4, que 37.3% des individus en cause 

peuvent se procurer au moins un quotidien de langue française 

dans leur région; que 10.6% d'entre eux peuvent s'en procurer 

au moins deux; que 5.5% peuvent s'en procurer au moins trois; 

que 3.4% et 7.9% peuvent s'en procurer quatre et plus de quatre 

respectivement. Finalement, signalons que 35.3% des 909 sujets 

de notre échantillon expérimental affirment ne pouvoir compter 

sur la présence d'aucun quotidien de langue française dans leur 

région. Noter que l'échantillon de la Saskatchewan fut propor- 

tionnellement réajusté avant d'être assimilé au groupe de l'Ouest. 

Dans ce dernier, soulignons que près de 14% affirment jouir de la 

disponibilité d'un quotidien français, alors que pius de 76% n'en 

bénéficient d'aucun. Les Maritimes semblent plus privilégiées en 

permettant à plus de 75% de ses résidents francophones impliqués 

dans notre étude de recevoir au moins un quotidien français, seu-

lement 18% de ces derniers ne pouvant en recevoir aucun. 

INSCRIRE LE TABLEAU 4 ICI 

2 
La statistique CU vient confirmer la présence d'écarts signifi- 

catifs (p..001) sur la disponibilité de quotidiens français en-

tre les diverses régions administratives du pays. 

Question 15 I 
La question suivante cherchait à déterminer le nombre de quoti-

diens lus régulièrement sans considérer la langue de ce quotidien. 



'TOTAL 
(909) 

",K2  219.54991 dl = 10 	 p <.001 

TABLEAU 4 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGICN ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LE NOMBRE DE QUOTIDIENS DISPONIBLES EN LANGUE FRANCAISE (N= 909) 

QUOTIDIENS 	 REGICNS ADMINISTRATIVES  

N 	 OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 
(177) 	(440) 	(292) 

1 	 13.6 	33.4 	57.5 	37.3 

2 	 4.5 	11.8 	12.3 	10.6 

3 	 0.6 	7.0 	6.2 	5.5 

4 	 1.7 	4.8 	2.4 	3.4 

4- 4 	 3.4 	12.7 	3.4 	7.9 

Aucun 	 76.3 	30.2 	18.2 	35.3 



L'analyse du tableau 5 nous permet de constater que de tous les ré-

pondants, environ 45% lisent au moins un quotidien; que près de 

29% en lisent jusqu'à deux, et que 14% approximativement n'en li-

sent aucun. C'est à l'Ile-du-Prince-Edouard (100) que l'on retrou-

ve le pourcentage le plus élevé de lecteurs, suivie du Nouveau-

Brunswick (91.4%); la Saskatchewan (57.1%), quant à elle, occupe 

la dernière position. 

INSCRIRE LE TABLEAU 5 ICI 

I Question 16 
La question 16 portait sur la langue du quotidien lu. 

Le tableau 6 nous laisse voir une dimihution constante du pourcen-

tage de gens qui lisent leur quotidien en français et ce, jusqu'à 

55 ans. Une légère augmentation (6.2%) s'ensuit lorsque nous a-

bordons la classe des 55 à 64 ans suivie d'une autre diminution 

(2.8%) chez les personnes de plus de 64 ans. Cette diminution 

constante, précédemment établie, est accompagnée, en parallèle, 

d'une augmentation constante chez les mêmes catégories d'âge en 

ce qui regarde la lecture des quotidiens de langue anglaise. Une 

diminution (7.5%) se fait sentir au niveau des 55-64 ans suivie 

d'une légère remontée (4.1%) dans la catégorie suivante. Une re-

lation peut être établie entre la langue du quotidien habituelle-

ment lu et l'âge du lecteur (p4.004). 

INSCRIRE LE TABLEAU 6 ICI 



TABLEAU 5 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION 
AVEC LE NOMBRE DE QUOTIDIENS LUS RDGULIEREMENT (N=928) 

QUOTIDIENS 	 PROVINCES  

ALB. 	C.-B. 	I.-P.-E. 	MAN. 	N.-B. 	N.-E. 	ONT. 	SASK. 	T.-N. 	TOTAL 
(40) 	(40) 	(17) 	(75) 	(210) 	(68) 	(445) 	(28) 	(5) 	(928) 

1 	45.0 	50.0 	11.8 	58.7 	46.7 	51.5 	41.1 	50.0 	20.0 	44.7 

2 	22.5 	25.0 	29.4 	16.0 	33.8 	26.5 	30.6 	3.6 	60.0 	28.6 

3 	2.5 	5.0 	58.8 	2.7 	10.0 	2.9 	9.7 	3.6 	0.0 	8.8 

4 	7.5 	0.0 	0.0 	2.7 	0.5 	0.0 	3.4 	0.0 	0.0 	2.3 

4. 4 	5.0 	2.5 	0.0 	2.7 	0.5 	1.5 	2.0 	0.0 	0.0 	1.7 

Aucun 	17.5 	17.5 	0.0 	17.3 	8.6 	17.6 	13.3 	42.9 	20.0 	13.9 

-X2  = 130.31204 dl r-- 40 	 p.001 



AGES 

	

15-24 	25-34 	35-44 	45-54 	55-64 	+64 

	

(24) 	(206) 	(276) 	(212) 	(142) 	(58) 

QUOTIDIENS  

Langue TOTAL 
(918) 

-X2 la 33.64935 dl = 15 	p .004 

TABLEAU6 

POURCEUIAGE TIES REPONDANTS DISTRIBUE PAR CATEGORIE  D' AŒ, EN RELATICN 
AVEC LA LANGUE DU QUOTIDIEN LU HABITUELLEMENT (N=918) 

FRANCAISE 	45.8 	34.0 	26.1 	15.6 	21.8 	19.0 	24.8 

ANGLAISE 	29.2 	32.5 	35.1 	44.8 	37.3 	41.4 	37.4 

rffl  DEUX 	16.7 	24.3 	31.2 	33.0 	28.9 	32.8 	29.4 

NE S'APPLIQUE PAS 	8.3 	9.2 	7.6 	6.6 	12.0 	6.9 	8.4 
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Le tableau 7 montre la répartition des lecteurs de quotidiens par 

région administrative. Il ressort de celui-ci que 37.5% des su-

jets concernés s'adonnent à la lecture de quotidiens de langue an-

glaise seulement, alors que près de 25% consultent uniquement les 

-journaux de langue française; 29.6% d'entre eux vont cependant li-

re indifféremment des quotidiens des deux langues. Le chi deux (1) 

obtenu démontre avec éloquence l'existence d'une relation entre la 

région où habite le répondant et la langue du quotidien lu habituel-

lement (p4.001). La différence la plus marquée se situe chez les 

résidents de l'Ouest où seulement près de 8% lisent en français leur 

quotidien, alors que plus de 63% des francophones en cause, le font 

en anglais. L'Ouest est aussi la région où le taux de non-lecteurs 

est plus que le double de celui enregistré en Ontario et dans les 

Maritimes. 

INSCRIRE LE TABLEAU 7 ICI 

Dans le tableau 8, nous nous apercevons que plus la scolarité de 

nos répondants augmente, plus ils ont tendance à s'adonner à la 

lecture d'un quotidien de langue anglaise. Cette constatation 

s'avère vraie jusqu'au niveau collégial où il semble se dessiner 

l'amorce d'une diminution constante jusqu'au niveau universitaire. 

Parallèlement à cette diminution de lecteurs à l'égard de la pres-

se anglophone, une augmentation sensible se dessine â ces deux ni-

veaux pour la lecture de la presse francophone de même que pour 

la presse bilingue. 



35.6 

23.8 

34.2 

6.4 

24.9 

37.5 

29.6 

8.0 

TABLEAU7 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGICN ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LA LANGUE DU QUOTIDIEN LU HABITUELLEMENT (N=910) 

QUOTIDIEN 	 REGIONSAMINISTRATIVES  

Langue 	 OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 	1 
(171) 	(441) 	(298) 	(910) 	tv 

.› 

FRANCAISE 	7.6 	24.5 

ANGLAISE 	63.2 	36.7 

LPS  DEUX 	15.2 	32.0 

NE S'APPLIQUE PAS 	14.0 	6.8 

ler.= 103.64043 dl = 6 	 p L. 001 
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Fait à signaler, le taux des non-lecteurs décroît à mesure que 

la scolarité des répondants s'accroît. Enfin, la statistique 

nous convaincde l'existence d'une relation significative entre 

la langue du quotidien lu et le niveau de scolarité des person-

nes interrogées (pd!..001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 8 ICI 

I Question  17 1 
Nous demandions ici d'indiquer le lieu de publication des quoti-

diens de langue française lus par l'échantillon de population 

doncernée par notre recherche. 

Le tableau 9 laisse voir que pour près de 21% des gens impliqués, 

leur quotidien français est publié dans leur arrondissement ré-

gional; pour plus de 35% d'entre eux la publication se fait au 

niveau provincial; les quotidiens publiés au Québec ne compte 

que pour un peu plus de 11%. Proportionnellement parlant, plus 

de répondants des Maritimes disent pouvoir lire un quotidien fran-

çais publié, soit dans leur région ou dans leur province (au to-

tal 63.9%) comparativement aux Ontariens (59.7%) et aux gens de 

l'Ouest (32.5%). Une relation étroite est trouvée entre les deux 

paramètres confrontés  (p.001); c'est-à-dire, que le pourcentage 

des lecteurs dans les diverses régions administratives varie en 

relation directe avec le lieu de publication des quotidiens concer-

nés. 

INSCRIRE LE TABLEAU 9 ICI 



TABLEAU8 

POURCENTAGE CES REPCNDANTS PAR NIVEAU D'ETUCES, EN RELATION 
AVEC LA LANGUE EU QUOTIDIEN LU HABITUELLEMENP (g== 913) 

QUOTIDIEN  

Langue 	Elém. 	Sec. ler cycle Sec. 2e cycle Ec. Spéc. Coll. 	Univ. TOTAL 
(55) 	(58) 	(143) 	(65) 	(67) 	(525) 	(913) 

FRANCAISE 	34.5 

ANGLAISE 	23.6 

LES DEUX 	25.5 

NE S' APPLIQUE PAS 	16.4 

	

32.8 	26.6 	13.8 	16.4 	-24.8 	24.8 

	

32.8 	45.5 	52.3 	40.3 	35.2 	37.6 

	

24.1 	16.1 	24.6 	35.8 	34.1 	29.6 

	

10.3 	11.9 	9.2 	7.5 	5.9 	8.1 

')C2= 44.57668 dl =-- 15 	p AC.001 



TABLEAU 9 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC L'ENDROIT 
DE PUBLICATION DU/DES QUOTIDIEN (S) FRANCAIS LU (S) HABITUEILENENT (N=850) 

QUOTIDIENS 	 REGIONS ADMINISTRATIVES 

Publication 	 OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(160) 	(410) 	(280) 	(850) 

MA REGION 	 8.1 	28.0 	17.5 	20.8 

MA PROVINCE 	 24.4 	31.7 	46.4 	35.2 

QUEBEC 	 9.4 	13.9 	8.9 	11.4 

AILLEURS AU CANADA 	2.5 	1.5 	8.2 	3.9 

EUROPE 	 0.0 	0.5 	0.4 	0.4 

NE S'APPLIQUE PAS 	55.6 	24.4 	18.6 	28.4 

-X
2
= 120.23286 dl = 10 	p .00l 



!Question 19 

La question 19 tentait de déterminer le nombre d'hebdomadaires de 

langue française effectivement lus par les francophones concernés. 

Le tableau 10 nous donne un aperçu des pourcentagesde lecteurs 

d'hebdos français par région administrative. Presqu'un répondant 

sur deux (49%) lit un hebdo de langue française par semaine, plus 

d'un répondant sur quatre (28.5%) lisent plus d'un hebdo, alors 

que 22.5% n'en lisent aucun. Toute proportion gardée, les gens 

de l'Ouest s'adonnent proportionnellement en plus grand nombre à 

la lecture d'un ou de plusieurs hebdos de langue française, les 

gens des Maritimes et de l'Ontario suivent dans l'ordre. C'est 

dans cette dernière région, que nous retrouvons le pourcentage 

le plus élevé de non-lecteurs (32.1%). Une relation étroite est 

déterminée entre le nombre d'hebdos français lus et le pourcenta-

ge des lecteurs pour chacune des régions administratives concer-

nées (p.e..001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 10 ICI 

Question 22 

Cette question incitait les sujets à réfléchir sur l'opportunité 

d'instaurer une presse française dans leur milieu respectif. 

Le tableau 11 nous démontre que le pourcentage de gens qui par-

tagent l'impression qu'il y aurait place pour une telle presse 

est plus élevé que le pourcentage de ceux qui sont d'avis con-

traire et ce, pour chacune des provinces prises isolément. Sauf 

pour la Colombie et Terre-Neuve où la proportion séparant les 



)C2  70.56033 dl = 4 	p . 001 

TABLEAU 10 

PCURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LE NOMBRE D'HEBDOMADAIRES DE LANGUE FRANCAISE LUS HABITUELLEMENT 	(NI= 920) 

HEBDOS 	 REGIONS AD41NŒSTRATIVES 

OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(176) 	(445) 	(299) 	(920) 

n1;) 

UN 	 70.5 	38.9 	51.5 	49.0 

PLUS D'UN 	19.3 	29.0 	33.1 	28.5 

AUCUN 	10.2 	32.1 	15.4 	22.5 



deux tendances est assez rapprochée, toutes les autres provinces 

manifestent une confiance ferme dans la viabilité d'une presse 

locale française. Le pourcentage des "oui" est de 69.3%, alors 

que celui des "non' est de 16.5%. Plus de quatorze pourcent 

(14.2%) des répondants n'émettent aucune opinion sur le sujet. 

Une relation étroite entre l'opportunité ou non d'instaurer une 

presse locale française et les provinces d'origine fut relevée 

- (p4.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 11 ICI 

Les provinces les plus convaincues de la pertinence d'une telle 

instauration sont manifestement le Manitoba (78.3%) et l'Ontario 

(75.9%). Celles qui en doutent le plus sont Terre-Neuve (40%), 

la Colombie (35.1%) et la Saskatchewan (34.6%). 

Question 23 I 

Quant à la forme que pourrait prendre cette presse locale françai-

se suggérée dans la réponse précédente, la question 23 en propo-

sait quelques-unes. 

A cet égard, il est intéressant de jeter un coup d'oeil sur le ta-

bleau 12 afin de considérer la solution envisagée par chacune des 

provinces. 

En Alberta, la présence d'un hebdomadaire semble l'emporter sur 

la revue mensuelle. En Colombie et en Saskatchewan des résultats 

similaires à celui de l'Alberta sont enregistrés. Au Manitoba, 

l'hebdo l'emporte sur le quotidien. 

INSCRIRE LE TABLEAU 12 ICI 



TABLEAU 11 

POURCENTAGE  CES REPCNDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC 
L'CPPCeTUNiTE OU NON D'INSTAURER UNE PRESSE DDCALE FRANCAISE (N=794) 

PRESSE LOCALE 	 PROVINCES 	 w 
H 

Française 	ALB. C.-B. 	I.-P.-E. MAN. N.-B. N.-E. ONT. 	SASK. T.-N. 	TOTAL 	1 
(33) 	(37) 	(11) 	(60) 	(178) 	(61) 	(386) 	(26) 	(5) 	(794) 

OUI 	66.7 	37.8 	45.5 	78.3 	62.9 	72.1 	75.9 	42.3 	40.0 	69.3 

NON 	18.2 	35.1 	27.3 	8.3 	19.1 	16.4 	12.7 	34.6 	40.0 	16.5 

PAS D'OPINION 	15.2 	24.3 	27.3 	13.3 	17.4 	9.8 	11.4 	23.1 	20.0 	14.2 

46.09207 dl se 16 	 p z . 



TABLEAU 12 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LA FORME PARTICULIERE 
QUE POURRAIT PRENDRE UNE PRESSE LOCALE DE LANGUE FRANCAISE (N=658) 

PRESSE LOCALE 	 PROVINCES  

FORME 	ALB. 	C.-B. 	I.-P.-E. 	MAN. 	N.-B. 	N.-E. ONT. SASK. T.-N. 	TCTAL 
(29) 	(27) 	(11) 	(52) 	(137) 	(48) 	(330) 	(2 0) 	(4) 	(658) 

QUOTIDIEN 	13.8 	11.1 	36.4 	21.2 	18.0 	16.7 	27.6 	5.0 	0.0 	22.3 

HEBDOMADAIRE 	44.8 	40.7 	45.5 	53.8 	51.1 	43.8 	49.1 45.0 	25.0 	48.8 

REVUE MENSUET  T E 	24.1 	18.5 	9.1 	13.5 	15.1 	27.1 	8.8 	5.0 	25.0 	12.9 

FEUILLET LIAISON 	13.8 	25.9 	'0.0 	9.6 	6.5 	8.3 	10.9 45.0 	50.0 	11.6 

AUTRE 	3.4 	3.7 	9.1 	1.9 	7.9 	4.2 	3.6 	0.0 	0.0 	4.4 

-X2  = 73.41792 
- 

dl 32 p G .001 
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Dans les provinces de l'Est, notamment au Nouveau-Brunswick et 

dans l'ile-du-Prince-Edouard, la volonté d'avoir un hebdo l'em-

porte sur celle d'un quotidien, alors qu'en Nouvelle-Ecosse c'est 

sur la revue mensuelle que l'hebdo l'a emporté. A Terre-Neuve, on 

semble préférer le feuillet de liaison à toute autre forme de pres- 

se. 

En Ontario, le journal hebdomadaire fut aussi privilégié. 

En somme, près de 49% des répondants à travers le Canada favorisè-

rent la formule du journal hebdomadaire comme organe de diffusion 

le plus approprié pour rejoindre les francophones de leur communau-

té; 22.3% optèrent pour l'avènement d'un quotidien. Une propor-

tion quasi-équivalente mentionne ou la revue mensuelle (12.9%) ou 

le feuillet de liaison (11.6%) comme alternative. Une relation 

étroite est obtenue entre le genre de presse souhaité et l'origi-

ne des choix effectués (p4.001), c'est-à-dire, que le pourcenta-

ge des répondants d'une province à l'autre varie en relation di-

recte avec le genre de presse désiré. 

Le tableau 13 donne un aperçu de ces distributions par région ad-

ministrative. Il est évident que toutes les régions privilégient 

majoritairement la formule de l'hebdomadaire comme trait d'union 

entre francophones. 

INSCRIRE LE TABLEAU 13 ICI 

[Question 24 I 

Advenant l'impossibilité de créer une presse locale française, 

nous avons voulu savoir si les francophones hors Québec, touchés 



TOTAL  
(655) 

TABLEAU 13 

POURCENTAGE DES REDONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LA FORME QUE POURRAIT PRENDRE UNE PRESSE LOCALE DE LANGUE FRANCAISE (N= ( 55) 

PRESSE LOCALE 	 REGIONS ADMINISTRATIVES  

FORME 	OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 
(125) 	(330) 	(200) 

QUOTIDIEN 	15.2 	27.6 	18.5 	22.4 

HEBDOMADAIRE 	44.8 	49.1 	49.0 	48.2 

REVUE MENSUELLE 	17.6 ' 	8.8 	18.0 	13.3 

FEUILLET LIAISON 	16.8 	10.9 	7.5 	11.0 

AUTRE 	 5.6 	3.6 	7.0 	5.0 

)(2  rar  27.63553 dis 8 	p G.001 
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par notre étude, envisageaient une certaine forme de collabora-

tion possible avec la presse anglophone solidement implantée dans 

le milieu. 

Le tableau 14 nous donne un aperçu de la réaction de nos répon-

dants par région administrative. Toutes les régions partagent 

l'opinion qu'il serait souhaitable qu'une telle collaboration 

s'établisse. Plus de 57% affirment que la presse anglophone pour-

rait accorder une ou plusieurs page(s) de ses publications à de 

l'information française; près de 24% sont toutefois d'avis qu'une 

telle collaboration ne serait pas pertinente; environ 19% n'expri-

ment aucune opinion sur le sujet. Une relation est statistiquement 

établie entre la forme de collaboration avec la presse anglophone 

et les régions d'où provient l'émission des réponses (p 4.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 14 ICI 

L'Ouest (62.2%) de même que l'Ontario (61.9%) semblent plus en-

clins à envisager une telle collaboration que les Maritimes (48.2%). 

C'est aussi dans cette dernière région que les abstentions sont 

proportionnellement les plus nombreuses (26.1%). 



)(2 .mia 21.46439 cli= 4 	 p.001 

TABLEAU 14 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
L'CPINION QUE LA PRESSE LOCALE ANGLOPHONE RESERVE UNE (OU PLUSIEURS) PAGE (S)  

DE SES PUBLICATIONS A DE L'INFORWCION EN LANGUE FRANCAISE (N=w726) 

PRESSE ANGLOPHONE 	 REGIONS ADMINISTRATIVES 

OUEST 	CeTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(143) 	 (357) 	 (226) 	 (726) 

PAGE(S) FRANCAISE(S) 

OUI 

NON 

PAS D' OPINION 

	

62.2 	 61.9 	 48.2 	 57.7 

	

, 16.8 	 24.9 	 25.7 	 23.6 

	

21.0 	 13.2 	 26.1 	 18.7 



-  37  - 

SECTION 	2 

LE LIVRE 



Question 26 

Cette question se subdivisait en deux parties. La première par-

tie portait sur la facilité de se procurer des ouvrages de lan-

gue française en librairie commerciale, alors que la seconde s'ar-

rêtait sur la présence de tels ouvrages en bibliothèque publique. 

Le tableau 15 révèle que 64% des intéressés affirment pouvoir a-

cheter facilement des volumes français chez le libraire de leur 

agglomération; les provinces où ces achats semblent les plus fa-

ciles sont, toute proportion gardée, le Manitoba, suivi de l'Al-

berta et de l'Ontario; les provinces de l'Est ont, semble-t-il, 

plus de difficultés à se procurer de la littérature de langue 

française, notamment Terre-Neuve, l'Ile-du-Prince-Edouard et la 

Nouvelle-Ecosse; près de 33% de tous les répondants rencontrent 

des difficultés. Les variations significatives de proportions en-

tre provinces pour une même réponse entraînent l'établissement 

d'une relation entre la facilité ou non de se procurer des livres 

en langue française en librairie et la province où l'on demeure 

(p 

INSCRIRE LE TABLEAU 15 ICI 



.2 5392511 dl - 16 P 4..001  

TABLEAU 15 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LA FACILITE DE 
SE PROCURER DES LIVRES DE LANGUE FRANCAISE EN LIBRAIRIE DANS LA REGION (b1=841) 

LIBRAIRIE 

LIVRES FRANCAIS 

PROVINCES  

ALB. 	C.-B. 	I.-P.-E. 	MAN. 	N.-B. 	N.-E. 	ONT. 	SASK. 	T.-N. 	TOTAL 

(38) 	(38) 	(14) 	(73) 	(185) 	(64) 	(399) 	(25) 	(5) 	(841) 

OUI 

NON 

NE SAIS PAS 

	

73.7 	42.1 	42.9 	80.8 	64.3 	43.8 	66.7 	56.0 	40.0 	64.0 

	

15.8 	52.6 	57.1 	17.8 	32.4 	54.7 	30.6 	32.0 	60.0 	32.7 

	

10.5 	5.3 	0.0 	1.4 	3.2 	1.6 	2.8 	12.0 	0.0 	3.3 



Le tableau 16 illustre la répartition des réponses sur la faci-

lité de se procurer des livres en langue française en bibliothè-

que publique. Encore ici, une relation étroite est établie en-

tre cette facilité ou non et les provinces (p 4L.001). Propor-

tionnellement parlant, les provinces les mieux pourvues à ce ti-

tre sont l'Ontario, le Nouveau-Brunswick et le Manitoba; les 

moins bien desservies sont la Nouvelle-Ecosse, la Colombie-Britan-

niaue et l'Alberta. Près de 19% de tous les répondants ne peuvent 

se procurer facilement des ouvrages en français à leur bibliothè- 

que publique alors que 75% affirment le contraire; environ 7% n'en 

savent rien. 

INSCRIRE LE TABLEAU 16 ICI 

Question 28 

Cette question cherchait à savoir si, dans le cas où il y avait 

une bibliothèque publique dans le milieu, nos répondants étaient 

abonnés à ce service. 

En considérant uniquement l'âge des répondants dans le tableau 

17, nous nous rendons compte que plus de 45% des abonnés sont 

âgés de 25 à 54 ans. Près de 58% de tous les répondants se di-

sent détenteurs d'un abonnement à une bibliothèque, alors que 

42% ne le sont pas. 

La présence d'une relation étroite entre l'âge des sujets et leur 

abonnement ou non à une bibliothèque publique est révélée par le 

calcul du Chi deux qui se veut significatif (pL...03). Une telle 

relation statistique est fonction des variantes rencontrées pour 

les différentes réponses entre catégories d'âges. 

INSCRIRE LE TABLEAU 17 ICI 



X
2 

95.86005 d1-=.16 p c.001 

TABLEAU 16 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LA FACILITE 
CE SE PROCURER DES LIVRES DE LANGUE FRANCAISE EN BIBLIOTHEQUE PUBLIQUE (Ns=524) 

BIBLICTHEQUE 	 PROVINCES  

LIVRES FRANCAIS 	ALB. 	C.-B. 	I. -P. -E. MAN. 	N.-B. 	N.-E. 	ONT. 	SASK. 	T.-N. 	TOTAL 
(24) 	(23) 	(9) 	(44) 	(116) 	(34) 	(258) 	(13) 	(3) 	(524) 

OUI 

NON 

NE SAIS PAS 

	

41.7 	34.8 	55.6 	77.3 	78.4 	41.2 	86.4 	53.8 	33.3 	75.0 

	

41.7 	43.5 	33.3 	13.6 	18.1 	52.9 	9.7 	23.1 	33.3 	18.5 

	

16.7 	21.7 	11.1 	9.1 	3.4 	5.9 	3.9 	23.1 	33.3 	6.5 



OUI 

NON 

66.7 

33.3 

12.46732 5 	 P. 03  

TABLEAU 17 

POURCENTAGE DES REPONEANTS PAR GROUPES D'AGES, EN RELATION 
AVEC L'ABONNEMENT OU NON A UNE BIBLIOTHEQUE PUBLIQUE ( qz=860) 

BIBLIOTHEQUE 	 ACES  

ABONNES 	15-24 	25-34 	35-44 	45-54 	55-64 	-1M64 	TOTAL 
(21) 	(197) 	(253) 	(206) 	(129) 	(54) 	(860) 

59.9 	64.8 

40.1 	35.2 

52.9 	52.7 

47.1 	47.3 

46.3 	57.9 

53.7 	42.1 
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Une autre relation fut aussi découverte entre la réponse donnée 

à cette même question et le niveau d'études des répondants. En 

effet, le tableau 18 rend compte de cette situation pour l'impor-

tance de son Chi deux (36.09) ce qui réduit la probabilité de se 

tromper à .001. Exception faite des diplômés de Collège, le taux 

d'abonnement à une bibliothèque publique croît parallèlement au ni-

veau d'études. 

INSCRIRE LE TABLEAU 18 ICI 

Enfin, il est apparu évident qu'il pouvait exister un lien entre 

le genre d'occupations des répondants et le fait qu'ils soient 

abonnés ou non à une bibliothèque publique (p4.001). Le tableau 

19 démontre clairement la présence de différences importantes en-

te les proportions de gens abonnés dans les diverses occupations. 

En proportion, les principaux abonnés de la bibliothèque publique 

sont dans l'ordre: les artistes, les étudiants, les enseignants 

et les collets bleus; ceux qui sont proportionnellement plus nom-

breux à n'en pas faire partie sont: les agriculteurs, les ménagè-

res et les collets blancs. 

INSCRIRE LE TABLEAU 19 ICI 

rQuestion 31 

Parmi l'ensemble des volumes lus dans une année, quelle propor-

tion représente des ouvrages de langue française? Telle était 

l'essence de cette question. 



= 36.09221 dl = 5 p..001  

TABLEAU 18 

POURCENTAGE DES REDONDANTS PAR NIVEAU D'ETUDES AITEINT, EN RELATION 
AVEC L'ABONNEMENT OU NON A UNE BTRUOTHEQUE PUBLIQUE (N=857) 

BIBLTOTHEQUE 	 NIVEAU D'ETUDES  

ABONNES 	ELEMENTAIRE SEC. ler CYCLE SEC. 2e CYCLE EX. SPECIALISEE COLTEGIAL UNIVERS. 	TCTAL 
(53) 	(56) 	(135) 	(62) 	(63) 	(488) 	(857) 

OUI 	39.6 	41.1 	45.9 	58.1 	50.8 	66.0 	57.9 

NON 	60.4 	58.9 	54.1 	41.9 	49.2 	34.0 	42.1 



,K2 	33.68823 dl = 9 	 pz.001 

TABLEAU 19 

POURCENTAGE DES RE:PONDANTS PAR OCCUPATION, EN RELATION AVEC 
L'ABONNEMENT OU NON A UNE BIBLIOTHEQUE PUBLIQUE 	= 859) 

tri 

BIBLICGUEOWE 	 OCCUPATIONS  

ABONNES 	C. BLEU C. BLANC EMPLOYEUR AGRI. MENAGERE ETUDIANT ARTISTE ENS. PROF. AUTRE TOTAL 
(38) 	(148) 	(64) 	(21) 	(85) 	(17) 	(7) 	(216) 	(160) 	(103) 	(859) 

OUI 	65.8 	50.7 	54.7 	28.6 	44.7 	70.6 	71.4 	69.9 	60.6 	53.4 	58.1 

NON 	34.2 	49.3 	45.3 	71.4 	55.3 	29.4 	28.6 	30.1 	39.4 	46.6 	41.9 
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Le tableau 20 indique la présence d'une relation entre le niveau 

d'études des répondants et cette proportion d'ouvrages français 

(p 4-001). On remarque que les diplômés de secondaire ler cycle 

s'adonnent, toute proportion gardée, en plus grand nombre à la 

lecture de livres français; les diplômés d'université occupent 

la seconde place. Grosso modo, pour plus de 60% des interpellés, 

les ouvrages français constituent au-delà de 60% de tous les vo-

lumes lus en une année; approximativement 11% de l'échantillon 

n'en lisent aucun. 

INSCRIRE LE TABLEAU 20 ICI 

Le tableau 21 ré-examine la question par région administrative. 

Selon ce tableau, les gens des Maritimes seraient les plus gros 

consommateurs de volumes en langue française suivis de près par 

l'Ontario. L'Ouest se retrouve assez loin derrière. Une rela-

tion étroite est trouvée entre les deux paramètres sous observa-

tion (p 4e.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 21 ICI 

'Question 32 

Avec quelle fréquence achetez-vous des livres de langue française? 

Le tableau 22 signale la présence d'une relation entre la fréquen-

ce d'achats et l'âge des lecteurs (p 4.01) . Dans l'ensemble, près 

de 23% des répondants affirment acheter souvent des ouvrages de 

langue française. En proportion, le groupe d'âges qui se livre 

le plus souvent à ces achats est celui des 25-34 ans, suivi du 

groupe des 15-24 et des 35-44 ans. La grande majorité des gens 

questionnés (47.6%) achètent des volumes français à l'occasion; 



28.1 

10.5 

12.3 

8.8 

12.3 

28.1 

41.0 

14.8 

11.5 

9.8 

11.5 

11.5 

26.2 

12.1 

14.2 

7.1 

19.9 

20.6 

32.7 

17.3 

16.4 

9.6 

12.7 

11.2 

35.9 

19.8 

17.7 

9.7 

11.3 

5.5 

27.7 

18.5 

20.0 

7.7 

10.8 

15.4 

23.1 

15.4 

15.4 

16.9 

12.3 

16.9 

TABLEAU  20 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR NIVEAU D'ETUDES, EN RELATICN AVEC LA -PROPCRTION 
DE LIVRES EN LANGUE FRANCAISE LUS DANS UNE ANNEE (N= 913) 

LIVRES/ANNEE 	 NIVEAU D'ETUDES  

LANGUE FRANCAISE 	ELEMENTAIRE SEC. ler CYCLE SEC. 2e CYCTP. EC. SPEC. COLLEGIAL UNIVERSITAIRE 	TOTAL 
(57) 	(61) 	(141) 	(65) 	(65) 	(524) 	(913) 

+ 80% 

+ 60% 

+ 40% 

+ 20% 

+ 5% 

AUCUN 

-4)(2  = 71.80755 	 dl = 25 PG001 



= 47.46175 dl 10 	 p 4. 001 

TABLEAU 21 

POURCENTAGE DES REPCNIANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION 
AVEC LA PROPORTION DE LIVRES EN LANGUE FRANCAISE LUS DANS UNE ANNEE (N= 915) 

LIVRES/ANNEE  

LANGUE FRANCAISE 

REGIONS ADMINISTRATIVES 

OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(179) 	(443) 	(293) 	(915) 

+ 80% 	23.5 	34.8 	36.2 	33.0 

+ 60% 	16.2 	18.3 	18.1 	17.8 

+ 40% 	10.6 	18.1 	17.1 	16.3 

+ 20% 	 9.5 	9.9 	9.2 	9.6 
, 

+ 5% 	26.3 	10.2 	8.2 	12.7 

	

AUCUN 	14.0 	8.8 	11.3 	10.6 
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il semble que plus on vieillit, moins ce besoin se fait sentir 

comme en font foi les proportions graduellement croissantes à 

partir de 35-44 ans. Près de 23% n'achètent que rarement des 

volumes de langue française alors que près de 7% n'en achètent 

pas. 

INSCRIRE LE TABLEAU 22 ICI 

Le tableau 23 démontre que, proportionnellement parlant, les gens 

ayant un niveau universitaire en achè.ted:relativement plus souvent 

que les autres; parmi ceux qui n'en achètent jamais, les diplô-

més de secondaire 2e cycle, de même que ceux de l'élémentaire sont 

proportionnellement plus nombreux. Une relation étroite est enre-

gistrée entre la fréquence d'achat de volumes en langue française 

et le niveau d'études des gens concernés (p 4.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 23 ICI 

I Question 33 
Cette question cherchait à déterminer le lieu de publication des 

volumes de langue française habituellement lus par les francopho-

nes hors Québec interrogés. 

Le tableau 24 laisse voir que près de 58% des gens en cause lisent 

des ouvrages publiés au Québec, alors que pour 24% d'entre eux, 

ces livres proviennent de la France; presque 14% des répondants 

affirment lirent des textes français publiés dans l'une ou l'autre 

province du Canada. Une relation existe entre le lieu de publica-

tion des ouvrages français lus habituellement et la région où habi-

tent les lecteurs (pe. .02). 

INSCRIRE LE TABLEAU 24 ICI 



= 30.84682 dl = 15 

TABLEAU 22 

POURCENTAGE DES REFONDANTS PAR AGE, EN RELATION AVEC 
LA FREQUENCE D'ACHAT DE VOLUMES DE LANGUE FRANCAISE (N = 933) 

LIVRES FEANCAIS 	 AGES 

ACHAT 	15-24 	25-34 	35-44 	45-54 	55-64 	+ 64 	TOTAL 

	

(24) 	(212) 	(280) 	(216) 	(142) 	(59) 	(933) 	1 

u-1 
c. 

SOUVENT 	25.0 	29.7 	24.3 	20.8 	16.9 	13.6 	22.9 

A L'OCCASION 	45.8 	44.3 	45.7 	48.1 	52.1 	55.9 	47.6 

RAREMENT 	29.2 	21.7 	18.6 	25.0 	24.6 	28.8 	22.6 

JAMAIS 	0.0 	4.2 	11.4 	6.0 	6.3 	1.7 	6.9 



= 55.62982 dl = 15 	 p2:0.001 

TABLEAU 23 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR NIVEAU D'ETUDES AWrEINT, EN RELATION AVEC 
LA FREQUENCE D'ACHAT DE VOLUMES DE LANGUE FRANCAISE (N = 927) 

LIVRES FRANCAIS 	 NIVEAU D'ETUDES  

ACHAT 	ELEMENTAIRE SEC. ler CYCLE SEO. 2e CYCLE EC. SPEC. coueGE 	UNIVERS. 	TOTAL 	1 
(59) 	(59) 	(144) 	(66) 	(67) 	(532) 	(927) 	u-I 

SOUVENT 	16.9 	11.9 	12.5 	18.2 	17.9 	27.8 	22.3 

A L'OCCASION 	39.0 	45.8 	47.9 	50.0 	44.8 	49.2 	47.9 

RAREMENT 	32.2 	33.9 	24.3 	27.3 	26.9 	19.2 	22.9 

JAMAIS 	11.9 	8.5 	15.3 	4.5 	10.4 	3.8 	6.9 



TABLEAU 2 L1 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LE LIEU DE 
PUBLICATION DES LIVRES DE LANGUE FRANCAISE LUS HABITUELIEMENT = 852) 

LIVRES FRANCAIS 	 REGIONS ADMINISTRATIVES  

PUBLICATION 	OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(168) 	(413) 	(271) 	(852) 

QUEBEC 	61.9 	59.1 	53.1 	57.7 

AILLEURS CANADA 	15.5 	9.7 	18.1 	13.5 

FRANCE 	17.9 	26.2 	25.5 	24.3 

FRITIIWE 	0.0 	0.0 	0.4 	0.1 

AUTRE 	4.8 	5.1 	3.0 	4.3 

eX2  = 18.32509 dl = 8 	p.02 
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tQuestion 34 
Cette question se présentait comme suit: connaissez-vous un 

ou plusieurs auteurs(s) francophone(s) de votre province qui a 

déjà publié un ou plusieurs ouvrage(s) en français? 

Le tableau 25 montre que près de 60% des personnes interrogées 

connaissent au moins un auteur originaire de sa province qui a 

publié en français. La région où l'on semble proportionnelle-

ment plus au courant est l'Est (80.9%). Une relation étroite 

est à établir entre les deux éléments considérés (p4L.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 25 ICI 

Le tableau 26 dévoile la répartition des réponses par occupation. 

Les artistes, les enseignants et les professionnels sont propor-

tionnellement plus connaissants sur ce sujet que les agriculteurs, 

les collets bleus et les ménagères. Une relation tout aussi im-

portante que la précédente peut être établie entre la connaissan-

ce d'au moins un auteur francophone de la province et l'occupa-

tion du répondant (pee...001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 26 ICI 



OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(181) 	(439) 	(298) 	(918) 

AUTEUR FRANCOPHCNE 

TABLEAU 25 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LA CONNAISSANCE 
D'UN OU DE PLUSIEURS AUTEUR (S) FRANCOPHONE (S) NATIF (S) DE LA PROVINCE 	= 918) 

REGIONS ADMINISTRATIVES 

OUI 	 52.5 	47.8 	80.9 	59.5 

NON 	 47.5 	52.2 	19.1 	40.5 

«)(2  = 84.95213 	 dl = 2 P 



TABLEAU 26 

POURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR OCCUPATION, EN RELATION AVEC LA CONNAISSANCE 
D'UN OU CE PLUSIEURS AUTEUR (S) LITTERAIRE(S) NATIF (S) DE LA PROVINCE (N=923) 

OCCUPATIONS  

AUTEUR FRANCOPHCNE 	C. BLEU C. BLANC EMPI.O. AGRI. MENA. ETUD. ART. ENS. PROF. AUTRE TOTAL 
(40) 	(152) 	(72) 	(25) 	(89) 	(18) 	(7) 	(241) 	(168) 	(111) 	(923) 

OUI 	32.5 	56.6 	48.6 	32.0 	41.6 	61.1 	85.7 	71.8 	70.2 	54.1 	59.3 

	

67.5 	
43.4 	51.4 	68.0 	58.4 	38.9 	14.3 	28.2 	29.8 	45.9 	40.7 NON  

= 62.27292 dl = 9 	 p4.001 



Question 35 

Croyez-vous que le livre peut contribuer à favoriser le développe-

ment de la langue et de la culture françaises dans votre milieu? 

Le tableau 27 nous permet de considérer la distribution des répon-

ses par régions administratives. Il ressort que la majorité des 

répondants (59.4%) partagent l'opinion que le livre peut contri-

buer beaucoup au développement de la langue et de la culture fran-

çaises dans le milieu; cette conviction est surtout très forte 

chez les habitants des Maritimes. Environ 24% sont d'avis que 

cette contribution est assez considérable, alors que près de 11% 

croient qu'elle s'avère peu importante. Près de 6% n'en savent 

rien. Une relation est établie entre l'importance perçue de la con-

tribution du livre et les régions d'où les réponses sont émises 

(p4.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 27 ICI 

Le tableau 28 laisse voir la répartition des pourcentages par ni-

veau d'études. A noter la forte proportion des diplômés de l'élé-

mentaire (58.2%) qui jugent la contribution culturelle du livre 

comme très importante, même si près de 15% d'entre eux évaluent sa 

contribution comme peu positive. Les diplômés des écoles spéciali- 

sées et des universités enregistrent un pourcentage assez élevé, res-

pectivement 12.1% et 11.7%, sur le fait que le livre contribue pour 



TABLEAU 27 

POURCENTAGE DES REPONDMITS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LA CONTRIBUTION DU LIVRE COMME MOYEN DE DEVELOPPEMENT DE LA LANGUE 

ET DE LA CULTURE FRANCAISES DANS LE MILIEU 	= 902) 

LIVRE/CULTURE  

CONTRIBUTION 

REGIONS ADMINISTRATIVES 

OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(173 ). 	(441) 	(288) 	(902) 

BEAUCOUP 	47.4 	60.5 	64.9 	59.4 

ASSEZ 	26.0 	24.5 	22.9 	24.3 

PEU 	14.5 	11.3 	7.6 	10.8 

NE SAIS PAS 	12.1 	3.6 	4.5 	5.5 

-'40e = 28.19643 dl = 6 	p L. 001 



peu dans le développement de la langue et de la culture françai-

ses dans le milieu. Encore ici, une relation étroite est obte-

nue entre l'opinion émise sur le sujet et le niveau d'études de 

ceux qui l'émettent (p4.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 28 ICI 

Aucune relation évidente ne fut obtenue entre les réponses émises 

sur cette question et l'âge ou l'occupation du répondant. 



= 39.52153 dl = 15 	 p 4e.001 

TABLEAU  28 

POURCENTAGE DES REPONDeNTS PAR NIVEAU D'ETUDES, EN RELATION AVEC LA 
CONTRIBUTION DU LIVRE COMME MOYEN DE DEVELOPPEMENT DE IA 
LANGUE ET DE LA CULTURE FRANCAISES DANS LE MILIEU (N= 907) 

LIVRE/CULTURE 	 NIVEAU D'ETUDES  

CONTRIBUTION 	ELEMENTAIRE SEC. ler CYCLE SEC. 2e CYCLE EC. SPEC. COLTEGE UNIVERSiTE 	TOTAL 
(55) 	(59) 	(143) • 	(66) 	(63) 	(521) 	(907) 

BEAUCOUP 	58.2 	55.9 	51.0 	54.5 	66.7 	61.6 	59.2 

ASSEZ 	14.5 	35.6 	27.3 	27.3 	22.2 	24.2 	24.9 

PEU 	14.5 	3.4 	10.5 	12.1 	9.5 	11.7 	11.0 

NE SAIS PAS 	12.7 	5.1 	11.2 	6.1 	1.6 	2.5 	4.9 



SECTION 3 

LA RADIO 
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'Question 37 

La première question abordant la section réservée à la radio 

tentait d'établir le nombre approximatif de stations, tant an-

glaises que françaises, que pouvaient synthoniser nos répon-

dants. 

Le tableau 29 illustre la situation dans les trois grandes ré-

gions du pays. Il en est déduit que 47% des gens concernés 

peuvent capter plus de six (6) stations radiophoniques dans leur 

agglomération; ceci est surtout vrai pour les gens de l'Ontario 

(57) et de l'Ouest 55.7). Les Maritimes (26.9) sont moins bien 

çouvertst un peu plus de 16% disent pouvoir capter entre 5 et 6 

stations, alors que 25.1% disposent de 3 à 4 positions sur leur 

récepteur. Dépendamment de la région habitée, le nombre de sta-

tions varie comme en fait foi la relation statistiquement signi-

ficative obtenue (pG.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 29 ICI 

'Question 38 [ 

Parmi toutes les stations radiophoniques pouvant atteindre notre 

échantillon, ce qu'il importait de savoir pour les fins de notre 

étude était le nombre de stations de langue française. 

Le tableau 30 indique qu'environ 51% des gens concernés peuvent 

compter sur au moins une station de langue française; que 23% 

en reçoivent au moins deux et que plus de 8% en captent plus de 



TABLEAU 29 

POURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LE NOMBRE 
DE STATIONS RADIOPHONIQUES, FRANCAISES ET ANGLAISES, POUVANT haRb CAPTEES (q = 927) 

STATICNS RADICPHONIQUES 	REGIONS ADMINISTRATIVES 

CUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TCTAL 
(183) 	(447) 	(297) 	(927) 

1-2 	 9.3 	6.9 	10.4 	8.5 

3-4 	 13.7 	19.2 	41.1 	25.1 

5-6 	 17.5 	14.1 	18.2 	16.1 

+ 6 	 55.7 	57.0 	26.9 	47.1 

NE SAIS PAS 	3.8 	2.7 	3.4 	3.1 

.31(2  = 89.17647 	 dl = 8 	p!...001 

ch 



quatre; il est à noter ici que seuls les répondants de l'Ontario 

peuvent avoir accès à plus de quatre stations, de par leur proxi-

mité avec le Québec, sans doute. 

INSCRIRE LE TABLEAU 30 ICI 

De toutes les provinces de l'Ouest, c'est le Manitoba qui appa-

raît le moins bien pourvu puisqu'à peine 1.3% de ses répondants 

ne peuvent compter sur une deuxième station française alors que 

dans les trois autres provinces de cette partie du pays, la se-

conde station atteint au minimum 4.9% d'entre eux (C.-B.). 

Dans les provinces de l'Est, la première station, qui est sans 

doute Radio-Canada, n'atteint pas encore la moitié des francopho-
, 
nes en cause, au Nouveau-Brunswick, à l'Ile-du-Prince-Edouard, 

de même qu'à Terre-Neuve. 

L'Ontario semble, elle aussi, être négligée de ce côté, puisque 

39% seulement de nos sujets se disent touchés par une seule sta-

tion. 

Environ 3% de l'ensemble de notre échantillon à travers le Canada 

ne capte aucune station radiophonique de langue française. 

2 
L'importance du Chi deux ()(,) nous permet d'affirmer la présence 

d'un lien direct entre le nombre de stations disponibles et la pro-

vice considérée (p‹.001). 

Le tableau 31 reprend cette situation en regroupant les provinces 

par régions administratives. Il en ressort clairement que l'Ouest 

compte proportionnellement plus de gens qui ne peuvent capter au-

cune station française (8.7%). 

INSCRIRE LE TABLEAU 31 ICI 



-X2  = 433.98438 dl = 40 	 p4c.001 

TABLEAU 30 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LE NOMBRE DE 
STATIONS RADIOPHONIQUES FRANCAISES POUVANT ETRE CAPTEES 	925) 

STATIONS RADIOPHONIQUES 	 PROVINCES  

ALB. C.-B. 	I.-P.-E. MAN. N.-B. N.-E. 	ONT. 	SASK. T.-N. 	TOTAL 
(40) 	(41) 	(15) 	(75) 	(207) 	(69) 	(446) 	(27) 	(5) 	(925) 

1 

cr, 
1 	85.0 	63.4 	46.7 	98.7 	42.5 	65.2 	39.0 	70.4 	20.0 	50.6 	e. 

1 
2 	5.7 	4.9 	13.3 	1.3 	40.1 	26.1 	21.7 	22.2 	0.0 	22.9 

3 	2.5 	2.4 	40.0 	0.0 	13.0 	4.3 	11.9 	0.0 	20.0 	9.9 

4 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	2.4 	0.0 	9.9 	0.0 	0.0 	5.3 

+ 4 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	17.0 	0.0 	0.0 	8.2 

AUCUNE 	5.0 	29.3 	0.0 	0.0 	1.9 	4.3 	0.4 	7.4 	60.0 	3.0 



TABLEAU 31 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LE 
NOMBRE DE STATIŒS RADIOPHONIQUES FRANCAISES POUVANT ETEE SYNTHONISEES (N= 925) 

STATIONS  RADIOPHONIQUES 	REGIONS ADMINISTRATIVES  

N 	OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(183) 	(446) 	(296) 	(925) 

a, 

	

1 	 83.6 	39.0 	47.6 	50.6 	u-1 
1 

	

2 	 6.6 	21.7 	34.8 	22.9 

	

3 	 1.1 	11.9 	12.5 	9.9 

	

4 	 0.0 	9.9 	1.7 	5.3 

	

+ 4 	 0.0 	17.0 	0.0 	8.2 

AUCUNE 	8.7 	0.4 	3.4 	3.0 

-X2  = 255.49495 	 dl = 10 	 p 4L.001 



Question 40 [ 

La radio communautaire joue un rôle d'animation très important 

dans un milieu, de par la participation que le public est amené 

à y fournir. Il nous importait donc de savoir si elle était ins-

taurée dans les endroits où se retrouvaient des communautés franco-

phones. 

Le tableau 32 révèle que près de 37% des répondants sont touchés 

par la programmation d'une telle radio communautaire et que les 

provinces de l'Ouest (49.4%) semblent mieux desservies que celles 

de l'Est (29.4%) et du Centre (36.9%). A tout événement, 54.4% de 

l'ensemble des sujets de notre échantillon de population ne béné-

ficient pas de ce type de radiodiffusion. Les mesures statistiques 

effectuées indiquent la présence d'une relation étroite entre les 

deux variables en cause (p4L.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 32 ICI 

Le tableau 33 reprend la distribution par province. Il y est dé-

montré que près de 9% ne sont pas au courant de l'existence ou non 

d'une radio communautaire dans leur région. De ce pourcentage, les 

gens de la Saskatchewan, de l'Alberta et de la Colombie-Britannique 

en occupent proportionnellement les premiers rangs. 

INSCRIRE LE TABLEAU 33 ICI 



36.9 

54.4 

8.7 

TABLEAU 32 

POURCENTAGE CES REFONDANTS PAR REGICN ADMINISTRATIVE, EN RELATION 
AVEC LA PRESEMCE OU NON D'UNE RADIO COMMUNAUTAIRE (N = 907) 

REGIONS ADMINISTRATIVES 
RADIO 
COMMUNAUTAIRE OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 

(174) 	(444) 	(289) 	(907) 

OUI 	 49.4 	36.9 	29.4 

NON 	 39.1 	53.4 	65.1 

NE SAIS PAS 	11.5 	9.7 	5.5 

"X2  = 30.78336 	 dl = 4 p . 001 



TABLEAU 33 

PCURCENTAGE DES REPCNEANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC 
LA PRESENCE OU NCN D'UNE RADIO COMMUNAUTAIRE DANS LA REGICN (1\1= 907) 

PROVINCES 
RADIO 	 co 
COMMUNAUTAIRE 	ALB. C.-B. 	I.-P.-E. MAN. N.-B. 	N.-E. 	ONT. 	SASK. 	T.-N. 	TOTAL 

(38) 	(40) 	(15) 	(72) 	(204) 	(68) 	(444) 	(24) 	(5) 	(907) 

OUI 	50.0 	47.5 	16.7 	51.4 	26.0 	41.2 	36.9 	45.8 	40.0 	36.9 

NON 	36.8 	40.0 	75.0 	41.7 	68.1 	54.4 	53.3 	33.3 	60.0 	54.4 

NE SAIS PAS 	13.2 	12.5 	8.3 	6.9 	5.9 	4.4 	9.7 	20.8 	0.0 	8.7 

-X2  = 41.84723 dl = 16 	 pZ.001 
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i Question 41 

Afin de compléter notre exploration sur la radio communautaire, 

il nous fallait savoir en quelle langue ce service était offert, 

le cas échéant. 

Le tableau 34 fait montre d'une répartition par province. Celle 

dont la proportion de gens touchés par la radio communautaire 

française est la plus élevée, est la Nouvelle-Ecosse (52.9%). En 

plus de Terre-Neuve, la province qui est la moins gâtée de ce cô-

té est la Colombie-Britannique. Cette dernière semble toutefois 

être la plus favorisée par le rayonnement de la station communau-

taire de langue anglaise (60.9%). Quant aux francophones concer-

nés résidant en Ontario, c'est la radio communautaire bilingue qui 

leur est, semble-t-il, plus accessible (45.9%). Une relation é-

troite est trouvée entre la langue de la radio communautaire et la 

province d'émission (pe...001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 34 ICI 

Question 42 

Cette question tentait d'établir approximativement le temps d'é-

coute quotidien de la radio. 

Le tableau 35 signale la présence d'une relation entre le temps 

d'écoute de la radio et le niveau d'études des auditeurs (pi_.001). 

Il en ressort que plus de 37% des personnes interrogées écoutent 



TABLEAU 34 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LA 
LANGUE DE LA RADIO COMMUNAUTAIRE PRESENTE = 424) 

PROVINCES 

RADIO 
COMMUNAUTAIRE 	ALB. 	C.-B. 	I.-P.-E. MAN. 	N.-B. 	N.-E. 	ONT. 	SASK. T.-N. TOTAL 

(21) 	(23) 	(5) 	(42) 	(71) 	(34) 	(209) 	(17) 	(2) 	(424) 

FRANCAIS 	33.3 	17.4 	40:0 	26.2 	49.3 	52.9 	29.2 	23.5 	0.0 	33.5 

ANGLAIS 	42.9 	60.9 	20.0 	33.3 	26.8 	23.5 	24.9 	35.3 	100.0 	29.5 

LFS  DEUX 	23.8 	21.7 	40.0 	40.5 	23.9 	23.5 	45.9 	41.2 	0.0 	37.0 

"")(2  = 41.79922 dl = 16 	 p c. 001 
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moins d'une heure de radio quotidiennement alors que,près de 38% 

ont un temps d'écoute qui se situe entre une heure et deux heures; 

près de 11% vont l'écouter entre deux et trois heures. Propor-

tionnellement parlant, les gens plus nombreux à l'écouter moins 

d'une heure sont les diplômés d'université; ceux plus nombreux 

à l'écouter entre 1 et 2 heures sont les diplômés du secondaire 

ler cycle; les diplômés de secondaire 2e cycle sont proportion-

nellement plus nombreux à écouter la radio entre 2 et 3 heures. 

Ceux qui vont jusqu'à plus 10 heures d'écoute sont surtout les 

diplômés de l'élémentaire. 

INSCRIRE LE TABLEAU 35 ICI 

Le tableau 36 dévoile aussi l'existence d'une relation entre le 

temps d'écoute et l'occupation des auditeurs (p4.001). Parmi 

les moins fervents de la radio nous retrouvons toute proportion 

gardée, les artistes, écrivains, les professionnels et les en-

seignants; parmi les plus fervents, comptons les collets bleus, 

les employeurs et les ménagères. 

INSCRIRE LE TABLEAU 36 ICI 

, Aucune relation ne fut trouvée entre le temps d'écoute et l'âge 

des répondants. 



TABLEAU 35 

PCURCENTAGE DES REPCMANTS PAR NIVEAU D'ETUEES, EN RELATION 
AVEC LE TEMPS D'ECOUTE DE LA RADIO (N = 922) 

RADIO/ECOUTE 	 NIVEAU D'ETUDES  

HEURES 	 ELEMENTAIRE SEC. ler CYCLE SEC. 2e CYCLE EC. SPEC. COURGE UNIVERS1TE 	TOTAL 
(59) 	(62) 	(141) 	(66) 	(67) 	(527) 	(922) 

- 1 	25.4 	24.2 	29.8 	33.3 	34.3 	42.7 	37.1 

1-2 	32.2 	45.2 	31.2 	36.4 	38.8 	39.5 	37.9 

2-3 	11.9 	6.5 	15.6 	9.1 	14.9 	9.7 	10.8 

3-4 	13.6 	6.5 	8.5 	7.6 	4.5 	4.2 	5.9 

4-5 	5.1 	4.8 	5.7 	4.5 	6.0 	1.7 	3.3 

5-6 	5.1 	1.6 ' 	5.7 	6.1 	0.0 	1.3 	2.5 

6-7 	0.0 	4.8 	1.4 	1.5 	0.0 	0.2 	0.8 

7-8 	0.0 	3.2 	0.7 	1.5 	0.0 	0.2 	0.5 

8-9 	3.4 	1.6 	0.7 	0.0 	1.5 	0.4 	0.8 

+ 10 	3.4 	1.6 	0.7 	0.0 	0.0 	0.2 	0.5 

-X2  = 106.34042 dl = 45 	 p.e.001 



= 178.70413 dl = 81 	 p.001 

TABLEAU 36 
°G. 

POURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR OCCUPATION, EN RELATION 
AVEC LE TEMPS D'ECOUTE DE LA RADIO (N= 926) 

RADIO/ECOUTE 	 OCCUPATIONS  

HEURES 	C. BLEU C. BLANC EMPLO. AGRI. MENA.  ETUD. ARTIS. ENS. PROF. 	AUTRE 	TOTAL 
(42) 	(152) 	(73) 	(24> 	(90) 	(18) 	(7) 	(239) 	(169) 	(112) 	(926) 

- 1 	33.3 	35.5 	43.8 	25.0 	18.9 	27.8 	57.1 	41.8 	45.0 	32.1 	37.1 	1 

1-2 	35.7 	37.5 	32.9 	54.2 	23.3 	50.0 	28.6 	42.3 	37.9 	37.5 	37.6 

2-3 	2.4 	13.8 	5.5 	4.2 	16.7 	16.7 	0.0 	9.2 	11.8 	12.5 	10.9 	s 

3-4 	2.4 	6.6 	5.5 	8.3 	15.6 	5.6 	0.0 	3.8 	3.0 	8.0 	5.9 

4-5 	9.5 	2.0 	2.7 	4.2 	12.2 	0.0 	0.0 	1.7 	0.6 	3,6 	3.2 

5-6 	7.1 	3.9 	1.4 	0.0 	5.6 	0.0 	14.3 	1.3 	0.0 	2.7 	2.4 

6-7 	0.0 	0.0 	1.4 	4.2 	3.3 	0.0 	0.0 	0.0 	1.2 	0.0 	0.8 

7-8 	2.4 	0.0 	0.0 	0.0 	1.1 	0.0 	0.0 	0.0 	0.6 	1.8 	0.5 

8-9 	2.4 	0.7 	4.1 	0.0 	1.1 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	1.8 	0.9 

+ 10 	4.8 	0.0 	2.7 	0.0 	2.2 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.6 



Question 43 

Lorsqu'ils écoutent la radio, les francophones hors Québec tou-

chés par notre étude accordent plus de temps à la radio françai-

se qu'anglaise dans une proportion de 54%. Moins de 20% disent 

allouer plus de temps d'écoute aux stations anglaises, alors que 

près de 15% passent autant de temps à synthoniser un réseau ou 

un autre. Le tableau 37 laisse entendre qu'on écoute proportion-

nellement plus la radio française en Ontario (59%) et dans les 

Maritimes (52.8%) que dans l'Ouest (43.7%). La répartition en ce 

qui touche à l'écoute des stations anglaises en priorité, est as-

sez partagée également dans les trois régions concernées. 

INSCRIRE LE TABLEAU 37 ICI 

La statistique démontre la présence d'une relation significative 

(p.4.001) entre le temps alloué à une radio de langue donnée et la 

partie du pays où réside l'auditeur. 

Il en est de même avec la langue parlée à domicile (pe_.001). 

Dans ce dernier cas, nous nous rendons compte que la langue parti-

culière en usage dans un foyer téléguide le choix de la station 

radiophonique écoutée. Les familles françaises allouent plus de 

temps aux stations françaises; les familles parlant l'anglais syn-

thonisent davantage les stations anglaises; quant aux familles où 

les deux langues sont de service, elles partagent leur temps de fa-

çon équivalente entre les deux groupes de stations. Le tableau 38 

reflète cet état de choses. 

INSCRIRE LE TABLEAU 38 ICI 



OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(183) 	(444) 	(299) 	(926) 

ECOUTE 

Y2  = 50.67636 dl = 14 	 p t_.001 

TABLEAU 37 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LE TEMPS 
D'ECOUTE QUCCŒTIEN AILOUE A L'UNE OU L'AUTRE CES STATIONS RADIOPHONIQUES SELON IA LANGUE (q = 926) 

STATICN RADIOPHONIQUE 	REGICeS ADMINISTRATIVES 

FRANCAISE;mANGLAISE 	43.7 	59.0 	52.8 	54.0 

FRAWAISE7AMERICAINE 	 2.7 	1.1 	4.3 	2.5 

ANGLAISE AMERICAINE 	 9.3 	4.3 	3.0 	4.9 

ANGLAISE.7•FRANCAISE 	 18.6 	18.9 	20.1 	19.2 

FRANCAISE=ANGLAISE 	19.7 	14.6 	11.7 	14.7 

FRANCAISE=AMERI. CAINE 	 0.5 	0.2 	1.7 	0.8 

ANGLAISE =ANERICAINE 	0.0 	0.5 	2.3 	1.0 

NE S'APPLIQUE PAS 	5.5 	1.4 	4.0 	3.0 



TOTAL 
(923) 

-4X2  = 96.88318 11  = 14 	 pz...001 

TABLEAU 38 

POURCRVIASE DES REPONDANTS PAR LA LANGUE PARLEE A DOMICTTE, EN RELATION AVEC LE TEMPS D'ECCUTE QUOTIDIEN 
ALLOUE A L'UNE OU L'AUTRE DES STATIONS  RADIOPHONIQUES SELON LA LANGUE ( q= 923) 

STATION RADIOPHONIQUE 	 LANGUE PARLEE-DOMICTIE  

ECOUTE . 	 FRANCAIS 	ANGLAIS 	LES DEUX 
(755) 	(41) 	 (127) 

FRANCAISE :7 ANGLAISE 	59.9 	14.6 	33.1 	54.2 

FRANCAISE 7 AMERICAINE 	2.6 	2.4 	1.6 	2.5 

ANGLAISE 77 AMERICAINE 	3.3 	22.0 	8.7 	4.9 

ANGLAISE .7, FRANCAISE 	, 16.4 	34.1 	30.7 	19.2 

FRANCAISE= ANGLAISE 	13.8 	12.2 	19.7 	14.5 

FRANCAISE = AMERICA1NE 	0.8 	0.0 	0.8 	0.8 

ANGLAISE = AMEPICAINE 	0.9 	4.9 	0.0 	1.0 
_ 

NE S'APPLIÇUE PAS 	 2.3 	9.8 	5.5 	3.0 
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[Question 44 1 

A propos du genre d'émissions radiophoniques le plus apprécié, il 

appert que des différences significatives existent selon l'âge des 

répondants (p.4.001). En effet, le tableau 39 indique que chez 

les plus jeunes (15-24), le divertissement l'emporte, tandis qu'à 

compter de 25 ans l'importance de l'information transmise par ce 

medium croît constamment alors que sa fonction de divertissement 

s'estompe graduellement. Point à noter, les jeunes apprécient da-

vantage les émissions portant sur l'art et la culture que tous les 

autres groupes d'âges. Basé sur l'ensemble des réponses émises 

pour chaque genre d'émissions, le pourcentage obtenu dans la derniè-

re colonne du tableau indique clairement que la grande majorité de 

nos répondants (61.5%) utilisent la radio pour se tenir informés. 

INSCRIRE LE TABLEAU 39 ICI 

Si nous tentons un rapprochement entre le même sujet et le niveau 

d'études, nous découvrons encore la présence d'une relation signi-

ficative (pe..001). Le tableau 40 fait voir que, proportionnelle-

ment parlant, les gens possédant un niveau élémentaire comptent da-

vantage sur la radio pour être informés (72.4%). La fonction di- 

yertissement du medium est plus prisée par les gens ayant terminé 

leur secondaire 2e cycle (29.3%). Quant aux valeurs artistiques 

et culturelles véhiculées par ce medium, elles remplissent surtout 

les attentes des personnes possédant un niveau collégial (14.9%). 

INSCRIRE LE TABLEAU 40 ICI 



TOTAL 
(931 ) 

;K2  = 65.63611 dl = 20 	 p 4. 001 

TABLEAU 39 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR AGE, EN RELATION AVEC LE GENRE D'EMISSICNS 
RADIOPHONIQUES LE PLUS APPRECIE 	= 931) 

AGES 
EMISSION 
RADIO 	15-24 	25-34 	35-44 	45-54 	55-64 	+ 64 

(24) 	(210 	(278) 	(214) 	(142) 	(55)) 

INFORMATION 	33.3 	50.5 	60.8 	65.0 	73.9 	74.6 	61.5 

DIVERTISSEMENT 	37.5 	32.7 	23.7 	15.9 	8.5 	6.8 	20.9 

SPORT 	0.0 	3.7 , 	4.3 	3.3 	4.9 	6.8 	4.1 

ARTS ET CULTURE 	16.7 	9.8 	9.4 	11.7 	11.3 	8.5 	10.4 

AUTRE 	12.5 	3.3 	1.8 	4.2 	1.4 	3.4 	3.0 



ELEMENTAIRE SEC. ler CYCLE SEC. 2e CYCLE  EX. SPEC. COLL. UNV. TOTAL 
(58) 	(60) 	(147) 	(66) 	(67) 	(530) 	(928) 

EMISSION 
RADIO 

'de  =  44.40010 dl = 20 	p'..001  

TABLEAU 40 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR NIVEAU D'ETUDES, EN RELATION AVEC LE GENRE 
D'EMISSIONS RADICPHONIQUES LE PLUS APPRECIE 	= 928) 

NIVEAU D'ETUEES  

INFORMATION 	72.4 	53.3 	53.7 	66.7 	62.7 	62.6 	61.5 

DIVERTISSEMENT 	8.6 	18.3 	29.3 	18.2 	17.9 	20.8 	20.8 

SPORT 	3.4 	6.7 	4.1 	3.0 	1.5 	4.5 	4.2 

ARTS ET CULTURE 	5.2 	11.7 	10.9 	7.6 	14.9 	10.6 	10.5 

AUTRE 	10.3 	10.0 	2.0 	4.5 	3.0 	1.5 	3.0 
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Une relation tout aussi significative (p d4.001) est établie entre 

le genre d'émissions et les occupations. Le point notable réside 

dans le fait que la radio semble jouer un rôle culturel assez im-

portant surtout chez les artistes et écrivains (42.9%), suivis 

des étudiants (17.6%) et des ménagères (16.9%). Le tableau 41 ré-

sume cette situation. 

INSCRIRE LE TABLEAU 41 ICI 

En résumé, la radio constitue à priori un véhicule d'informations 

pour plus de 60% de nos répondants. En second lieu, elle représen-

te un moyen de divertissement (21%) et finalement de culture (10%). 

Le sport est très loin derrière, avec environ 4% d'auditeurs. 

1 Question  45 I 
Selon les personnes interrogées, la station radiophonique qui 

s'approche le plus du genre d'émissions souhaitées serait pour 

près de 60%, la station française. 

Des relations étroites furent établies avec l'âge, ainsi que la 

langue parlée à la maison (p 4.001). 

Le tableau 42 démontre que la/ou les station(s) française(s) 

est/sont surtout appréciée(s) des gens âgés entre 55 et 64 ans. 

Les jeunes de 15 à 24 ans, pour leur part, préfèrent synthoni-

ser des stations anglaises. Quant aux stations communautaires, 

elles l'emportent en popularité sur les stations américaines. 

INSCRIRE LE TABLEAU 42 ICI 



C. BLEU C. BLANC EMPLO. AGRI. MENA. ETUD. ART. ENS. PROF. AUTRE TCŒAL 
(42) 	(154) 	(73) 	(25) 	(89) 	(17) 	(7) 	(243) 	(169) 	(110) 	(929) 

EMISSION 
RADIO 

66.27414 dl = 36 	 pe„,.001 

TABLEAU 41 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR  OCCUPATION EN RELATION AVEC 
LE GENRE D'EMISSIONS RADIOPHONIQUES LE PLUS APPRECIE (N= 929) 

OCCUPATIONS 

1 

INFORMATION 	57.1 	61.7 	64.4 	64.0 	56.2 	29.4 	57.1 	60.1 	66.9 	66.4 	61.7 	ic-9  

1 
DIVERTISSEMENT 	21.4 	22.7 	24.7 	24.0 	21.3 	35.3 	0.0 	22.6 	16.0 	18.2 	21.0 

SPORT 	9.5 	3.2 	4.1 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	4.9 	5.3 	2.7 	3.9 

ARTS ET CULTURE 	2.4 	9.1 	4.1 	8.0 	16.9 	17.6 	42.9 	9.9 	11.8 	10.9 	10.4 

AUTRE 	9.5 	3.2 	2.7 	4.0 	5.6 	17.6 	0.0 	2.5 	0.0 	1.8 	3.0 



-X2  = 39.77255 dl =- 15 	 Th .001 

TABLEAU 42 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PARAGE, EN RELATION AVEC LN LANGUE CE LA STATICN 
RADIOPHONIQUE QUI S'APPROCHE LE PLUS DU GENRE D'EMISSICNS APPRECIE (1\1 = 918) 

STATION RADIOPHONIQUE 	 AGES 

LANGUE 15-24 	25-34 35-44 	45-54 	55-64 	+ 64 	TOTAL 
(24) 	(212) 	(272) 	(211) 	(140) 	(59) 	(918) 

FRANCAISE 	33.3 	56.6 	59.2 	58.8 	73.6 	59.3 	60.0 

ANGLAISE 	45.8 	35.4 	33.8 	30.8 	22.1 	25.4 	31.5 

AMERICAINE 	4.2 	5.2 	2.2 	4.3 	0.7 	1.7 	3.2 

COMMUNAUTAIRE 	16.7 	2.8 	4.8 	6.2 	3.6 	13.6 	5.3 
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Le tableau 43 laisse voir que les familles qui parlent français 

écoutent la radio française, celles qui parlent uniquement an-

glais ou encore les deux langues, préfèrent se brancher sur la 

radio anglaise. La radio communautaire apparaît plus attrayan-

te pour les familles usant du bilinguisme à domicile. 

INSCRIRE LE TABLEAU 43 ICI 

Le tableau 44 illustre la répartition des préférences d'écoute 

par régions administratives. Une relation étroite est trouvée 

entre ces deux éléments de comparaison (p 4.001). En propor-

tion, les stations unilingues anglaises sont plus écoutées par 

les habitants de l'Ouest, il en est de même pour la station com-

munautaire. Les gens des Maritimes sont proportionnellement plus 

'enclins que les autres à écouter les stations américaines pour re-

trouver le genre d'émissions apprécie . 

INSCRIRE LE TABLEAU 44 ICI 

I Question  46 
Afin d'être bien informée sur l'actualité internationale et natio-

nale, plus de 43% des personnes qui se sont prononcées sur le sujet, 

affirment synthoniser tant les stations françaises qu'anglaises, 

près de 30% se contentent de ce que leur offre les stations françai-

ses alors que 17% se limitent aux stations anglaises. Les stations 

américaines ne sont sollicitées que par un peu plus de 1% de notre 

échantillon. 



'ICŒAL 
(918) 

-X2  = 61.59369 dl = 6 	 p.001 

TABLEAU 43 

POURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR LANGUE PARLEE A LA MAISON, EN RELATION AVEC LA LANGUE 
DE LA STATION RADIOPHONIQUE QUI S'APPROCHE LE PLUS DU GENRE D'EMISSICNS APPRECIE ( q= 918) 

STATION RADIOPHONIQUE 	 LANGUE PARLEE-MAISON 

LANGUE FRANCAIS 	ANGLAIS 	LES  DEUX 
(754 ) 	(41) 	(123) 

FRANCAISE 	 65.3 	26.8 	37.4 	59.8 

ANGLAISE 	 26.9 	68.3 	48.8 	31.7 

AMEPICA1NE 	 2.9 	0.0 	5.7 	3.2 

COMMUNAUTAIRE 	 4.9 	4.9 	8.1 	5.3 



57.6 

30.8 

6.4 

5.1 

59.9 

31.5 

3.3 

5.4 

OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TCTAL 
(179) 	(441) 	(295) 	(915) 

LANGUE 

7X2 =  21.86775 dl = 6 	 p 4. 001 

TABLEAU 	Li 

PCURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LA LANGUE DE LA STATION 
RADICPHONICUE QUI S'APPROCHE LE PLUS DU GENRE D'EMISSICNS APPRECIE ( g= 915) 

STATION RADICPHONIQUE 	REGICNS ADMINISTRATIVES 

FRANCAISE 	 53.1 	64.2 

ANGLAISE 	 38.5 	29.0 

AMERICAINE 	 1.1 	2.0 

COMMUNAUTAIRE 	 7.3 	4.8 
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Une relation étroite (p4.001) semble s'établir entre la langue 

parlée à domicile et la langue de la station écoutée lors de la 

transmission des actualités internationales et nationales. Les 

familles qui parlent français au foyer sont portées à écouter 

tant la version française qu'anglaise des actualités. Il en est 

de même pour les familles où le bilinguisme est de rigueur. Quant 

à celles qui ne parlent que l'anglais à domicile, elles se tour-

nent surtout vers les stations anglaises. Fait à remarquer: près 

de 17% des familles où la langue anglaise prédomine ne synthoni-

sent aucune station de radio pour recevoir de l'information à ca-

ractère international et national. Le tableau 45 rend compte de 

cette situation. 

INSCRIRE LE TABLEAU 45 ICI 

Question 47 I 

Pour être bien informés sur l'actualité régionale et locale, plus 

de 35% des gens s'adonnent aux stations radiophoniques des deux 

langues. Cette tendance est plus forte dans l'Ouest (39.8%) et 

l'Ontario (38.7%) que dans les provinces maritimes (28.4%). Dans 

ces dernières,les francophones interrogés écoutent ces actualités 

surtout sur les stations françaises dans une proportion de près de 

47%. Pour l'ensemble du Canada, environ 34% des répondants affir-

ment retirer leurs informations sur l'actualité régionale et loca-

le de stations françaises, alors que près de 24% les obtiennent 

par le truchement des stations anglaises. Dans ce dernier cas, le 

phénomène est toutefois plus accentué dans l'Ouest du pays. 



FRANCAIS 	ANGLAIS 	LES DEUX 	TOTAL 
(761) 	(42) 	(125) 	(928) 

LANGUE 

= 69.81917 dl = 12 	 p.001 

TABLEAU 14 5 
 

POURCENTAGE DES REFONDANTS PAR LANGUE PARLEE ArcemcILE, EN RELATION 
AVEC LA LANGUE DE LA STATION RADIOPHONIQUE ECOUTEE POUR LES 

INFOFNATIONS INTERNATIONALES ET NATIONALES (g= 928) 

STATION RADIOPHONIQUE 	 LANGUE PARLEE-DCMICILE 

FRANCAISE 	 33.0 	4.8 	16.8 	29.5 

ANGLAISE 	 15.0 	38.1 	22.4 	17.0 

AMERICAINE 	 1.1 	4.8 	1.6 	1.3 

FRANCAISE ET ANGLAISE 	42.0 	31.0 	53.6 	43.1 

FRANCAISE ET AMERICAINE 	2.2 	0.0 	1.6 	2.0 

ANGLAISE ET AMEPICAINE 	3.4 	4.8 	4.0 	3.6 

AUCUNE 	 3.3 	16.7 	0.0 	3.4 
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Le tableau 46 démontre 	l'existence d'une relation significative 

(p 4.001) entre la langue de la station radiophonique synthonisée 

pour être bien informé sur les actualités régionales et locales 

et la région où l'on réside. 

INSCRIRE LE TABLEAU 46 ICI 

De même le tableau 47 laisse apparaître une relation tout aussi si-

gnificative (p4.001) entre la langue parlée à domicile et l'objet 

de la question 47. 

C'est ainsi qu'en général, les parlants français et les familles 

favorisant le bilinguisme vont chercher ce type d'information 

tant sur les stations françaises que sur les stations anglaises; 

les parlants anglais eux, préfèrent de loin s'en rémettrent aux 

stations anglaises. 

INSCRIRE LE TABLEAU 47 ICI 

/Question 48 

Selon les avis exprimés concernant le niveau de satisfaction quant 

à la couverture des événements marquants de la communauté franco-

phone par la radio française locale ou régionale, le taux des per-

sonnes satisfaites (48.9%) est supérieur aux non-satisfaites (40.3%). 

Près de 11% d'entre elles ne peuvent se prononcer. L'écart entre 

les diverses proportions permet 	d'établir la présence d'une in- 

terrelation (p 44.003) entre le niveau de satisfaction des gens et 

leur lieu de résidence. L'Ontario représente l'endroit où l'on est 

proportionnellement le plus satisfait de la situation (51.8%), alors 

que les Maritimes manifestent une plus grande insatisfaction (46.9%). 

Le tableau 48 illustre l'état de la question. 

INSCRIRE LE TABLEAU 48 ICI 



OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(181) 	(444) 	(299) 	(924) 

LANGUE 

TABLEAU 46 

POURCENTAGE CES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LA LANGUE DE LA STATION 
RADICPHONIQUE SYNTHONISEE POUR L'ECCUTE DES ACTUALITES REGIONALES ET LOCALES (N = 924) 

STATION RADIOPHONIQUE 	 REGIONS ADMINISTRATIVES 

FRANCISE 	 21.5 	31.5 	46.5 	34.4 

ANGLAISE 	 37.0 	22.3 	17.7 	23.7 

AMERICAINE 	 1.1 	1.1 	1.0 	1.1 

FRANCISE ET ANGLAISE 	39.8 	38.7 	28.4 	35.6 

FRANCAISE ET AMERICAINE 	0.0 	0.7 	1.7 	0.9 

ANGLAISE ET AMERICAINE 	0.0 	0.9 	1.3 	0.9 

AUCUNE 	 0.6 	4.7 	3.3 	3.5 

dl = 12 	 p ‹. 001 = 60.15782 



FRANCAIS 	ANGLAIS 	LES DEUX 
(763) 	(42) 	(124) 

LANGUE TOTAL 
(929) 

-de = 96.42087 dl = 12 	 pz...001 

TABLEAU 47 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR LANGUE PARLEE A DOMICILE, EN RELATION AVEC LA LANGUE DE LA STATION 
RADIOPHONIQUE SYNTHONISEE POUR L'ECCUTE DES ACTUALITES REGIONALES ET LOCALES (N= 929) 

STATICN RADIOPHONIQUE 	LANGUE PARLEE -DOMICILE 

FRANCAISE 	 38.7 	2.4 	17.7 	34.2 

ANGLAISE 	 19.0 	61.9 	33.9 	22.9 

AMERICAINE 	 0.8 	0.0 	3.2 	1.1 

FRANCAISE ET ANGLAISE 	36.6 	21.4 	40.3 	36.4 

FRANCAISE ET AMERICAINE 	0.8 	0.0 	1.6 	0.9 

ANGLAISE ET AMERICAINE 	0.4 	4.8 	2.4 	0.9 

AUCUNE 	 3.8 	9.5 	0.8 	3.7 



45.5 

46.9 

7.7 

48.9 

40.3 

10.8 

-X2  = 16.28307 dl = 4 	p ‘. 003 

TABLEAU 48 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LE NIVEAU DE 
SATISFACTION QUANT A LA COUVERTURE DES EVENEMENTS MARQUANTS DE LA COMMUNAUTE FRANCOPHONE 

PAR LA RADIO LOCALE OU REGICNALE DE LANGUE FRANCAISE Cg = 893) 

RADIO FRANCAISE 	REGIONS ADMINISTRATIVES  

SATISFACTICN 	OUEST 	OWARIO 	MARITIMES 	TCTAL 
(171) 	(436) 	(286) 	(893) 

OUI 	 47.4 	51.8 

NON 	 35.1 	38.1 

NE SAIS PAS 	17.5 	10.1 
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Question 49 1 

La station de langue française qui couvre le mieux les attentes 

des francophonesde la région est la station d'Etat. En effet, 

près de 44% des gens approchés révélèrent leur préférence pour 

Radio-Canada. Les stations privées viennent en seconde posi-

tion avec près de 30% des suffrages. Il est à noter que pour 

près de 27% des sujets la question les laisse indifférents ou 

ils ne retrouvent pas à la radio ce qu'ils cherchent. 

La présence d'une relation a été décelée entre le choix de la 

station et le niveau d'études (p4.001) ainsi Qu'avec la lan-

gue parlée à la maison. Nous ne retrouvons cependant aucun lien 

statistiquement significatif entre cette question ét l'âge des 

répondants ainsi que leur occupation particulière. 

Le tableau 49 montre un pourcentage réparti de façon assez équi-

valente entre les différents niveaux d'études pour la station 

d'Etat. Les gradués d'écoles spécialiséesdominent toutefois la 

répartition. Lorsque nous comparons les choix à l'intérieur de 

chacun des niveaux, nous constatons que la station d'Etat l'em-

porte sur toute la ligne, sauf pour les diplômés de secondaire 

ler cycle qui préfèrent majoritairement la ou les station(s) pri-

vée(s) française(s). 

INSCRIRE LE TABLEAU 49 ICI 



	

ELEMENTAIRE SEC. ler CYCLE SEC. 2e CYCLE EC. SPEC. COTJ,RGE UNIV. 	TOTAL 
(56) 	(61) 	(138) 	(64) 	(67) 	(517) 	(903) 

FRANCAISE 

TABLE'AU 49 

POURCENTAGE DES REFONDANTS PAR NIVEAU D'ETUDES, EN RELATION AVEC LA STATION RADIOPHONIQUE FRANCAISE QUI COUVRE 
LE MIEUX LES ATTENTES DES FRANCOPHONES DE LA REGION (N= 903) 

STATION RADIOPHONIQUE 	 NIVEAUX D'ETUDES  

ETAT 	 41.1 	32.8 	39.1 	53.1 	43.3 	45.6 	43.9 

PRIVEE 	23.2 	41.0 	31.2 	25.0 	29.9 	28.4 	29.6 

NI L'UNE NI L'AUTRE 	3.6 	6.6 	12.3 	10.9 	16.4 	14.7 	13.0 

AUCUNE OPINION 	32.1 	19.7 	17.4 	10.9 	10.4 	11.2 	14.0 

FREQUENCE 	(56) 	(61) 	(138) 	(64) 	(67) 	(517) 

-X2  = 35.87505 	 dl = 15 	 P4.001 
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Le tableau 50 démontre qu'en ce qui regarde la langue d'usage 

en famille, la station d'Etat reçoit une répartition assez é-

quivalente des proportions. La ou les station(s) privée(s) 

française(s) retient(nent) surtout la faveur des familles par-

lant français à domicile. 

INSCRIRE LE TABLEAU 50 ICI 

Question 50 I 

La grande majorité (60.3%) des répondants sont d'avis que la ra-

dio rapprocherait davantage les membres de la communauté franco-

phone de la région si l'on permettait aux écrivains, artistes et 

talents locaux de se faire valoir sur ces ondes. Près de 12% n'y 

croient pas, alors qu'un peu plus de 27% n'émettent aucune opi-

nion sur le sujet. Le tableau 51 illustre cette constatation et 

souligne qu'il n'y a pas d'interrelation détectée entre cette 

perception et la provenance de la réponse (p 4.08) , d'où un avis 

également partagé. 

INSCRIRE LE TABLEAU 51 ICI 

Question 51 I 

Concernant la présence du Québec en radiophonie, près de 45% des 

personnes interrogées croient qu'elle est assez importante; 6% 

sont d'avis qu'elle devrait être plus importante, alors que 31% 

la considèrent comme étant trop importante. Dix-sept pourcent 

(17.4%) n'ont aucune opinion sur le sujet. 



FRANCAIS 	. ANGLAIS 	LES DEUX 	TOTAL 
(750) 	(40) 	(121) 	(911) 

FRANCAISE 

)(2  = 19.77885 dl = 6 	p4.003 

TABLEAU 50 

POURCENTAGE DES REPCNEANTS PAR LANGUE PARLEE A LA, MAISON, EN RELATION AVEC LA STATION RADIOPHONIQUE 
FEANCAISE QUI COUVRE LE MIEUX LES ATTENTES DES FRANCOPHONES DE LA REGION (N= 911) 

STATION RADIOPHONIQUE 	LANGUE PARLEE-MAISON 

ETAT 	 42.7 	45.0 	49.6 	43.7 

PRIVEE 	 32.3 	15.0 	16.5 	29.4 

NI L'UNE NI L'AUTRE 	12.5 	20.0 	14.0 	13.1 

AUCUNE OPINION 	12.5 	20.0 	19.8 	13.8 

FREGUENCE 	(750) 	(40) 	(121) 



;g2  = 8.30597 dl =4 	 P..08  

TABLEAU 51 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
L'IMPORTANCE DE LA PLACE A LAISSER AUX ECRIVAINS, ARTISTES Er TALENTS LOCAUX 

A LA RADIO AFIN DE RAPPROCHER LES MEMBRES CE LA COMMUNAUTE FRANCOPHONE (ï= 919) 

REGIONS ADMINISTRATIVES 

RAPPIUCHEMENT CUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(176) 	(437) 	(291) 	(919) 

OUI 

NON 

NE SAIS PAS 

	

64.2 	55.8 	64.6 	60.3 

, 

	

9.7 	14.4 	9.6 	11.9 

	

26.1 	29.7 	25.8 	27.8 
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Le tableau 52 indique que les gens de l'Ouest sont proportionnel-

lement assez partagés sur le fait que la présence du Québec en 

radiophonie soit trop importante (37.9%) et assez importante 

(38.4%). Seulement 8.5% d'entre eux croient que cet apport 

n'est pas assez important, alors que plus de 15% n'ont aucune 

opinion à formuler. 

INSCRIRE LE TABLEAU 52 ICI 

La seule province du Centre, l'Ontario, considère que la présence 

du Québec est actuellement assez importante (50.6%), à peine 5% 

la jvjertpas assez importante, alors que plus de 27% la voielt comme 

trop importante. 

pans les Maritimes, le mouvement est assez similaire à celui ex-

primé en Ontario; 40% croient que le Québec assure une présence 

assez importante; 6% sont d'avis que sa présence pourrait être 

augmentée puisque pas assez importante actuellement; près de 34% 

partagent l'opinion que cette présence s'avère trop importante. 

A remarquer que la proportion de gens qui n'ont exprimé aucune 

opinion sur cette question varie entre 15 et 19.5%. 

,Les statistiques r>5 démontrent la présence d'une relation en-

tre l'opinion exprimée sur la question et la provenance de cette 

réponse (p(.02). Cette relation provient de la différence signi-

ficative enregistrée entre le poids des avis exprimés dans les 

différentes cases. 



OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(177) 	(445) 	(298) 	(920) 

PLACE 

-X2  = 14.95182 dl =- 6 	p<.02  

TABLEAU 52 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LA PLACE OCCUPRE PAR LE QUEBEC EN RADIOPHONIE DANS LEUR MILIEU (N=920) 

RADIOPHONIEHQUEEEC 	REGIONS ADMINISTRATIVES 

TRDP  IMPORTANTE 

ASSEZ IMPORTANTE 

PAS ASSEZ IMPORTANTE 

PAS D'OPINION 

	

37.9 	27.4 	33.9 	31.5 

	

38.4 	50.6 	40.3 	44.9 

	

5.2 	6.4 	6.2 

	

15.3 	16.9 	19.5 	17.4 

8.5 
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Le tableau 53 montre la répartition des pourcentages par provin-

ce sur la même question. 

Il est intéressant de noter que la province du Nouveau-Brunswick 

est celle d'où provient le plus fort pourcentage (51.4%) des per-

sonnes qui ont le sentiment que la présence du Québec en radio-

phonie dans leur milieu, est trop importante. Celles qui, propor-

tionnellement parlant, croient que cette présence n'est pas assez 

importante dans l'état actuel des choses, sont Terre-Neuve (75%) 

et la Colombie-Britannique (26.3%). Une personne interrogée sur 

deux (50.6%) au Manitoba croit que le Québec est assez important 

en radiophonie chez eux. 

INSCRIRE LE TABLEAU 53 ICI 

Il y a donc des écarts proportionnels assez considérables entre 

les provinces, ce qui explique la relation enregistrée entre les 

deux paramètres, par les mesures statistiques opérées (p 4..001). 

Question 52 1 

Selon l'avis exprimé, il est indéniable que la radio de langue 

française pourrait jouer un rôle beaucoup plus important auprès 

des communautés francophones canadiennes. Près de 83% des ré-

pondants partagent cet avis; près de 7% d'entre eux expriment 

toutefois un avis contraire. Les autres 10% ne peuvent se pro-

noncer sur la question. Le tableau 54 illustre cet état de fait. 

Puisque le même avis est partagé par tous de façon équivalente, 

il n'y a donc pas de relation statistiquement établie entre les 

deux questions (p 

INSCRIRE LE TABLEAU 54 ICI 



;)e = 96.22104 cil = 24 	 p <.001 

TABLEAU 53 

POURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LA PLACE OCCUPEE 
PAR LE QUEBEC EN RADICPHCNIE DANS LEUR MILIEU Cg = 920) 

RADICPHONIE-QUEBEC 	 PROVINCES  

ALB. 	C.-B. 	I.-P.-E. MAN. 	N.-B. 	N.-E. 	ONT. 	SASK. 	T.-N. 	TCTAL 1 
(40) 	(38) 	(17) 	(74) 	(209) 	(68) 	(445) 	(25) 	(4) 	(920) 	1_, 
	  o 

o 

PLACE 

TROP IMPORTANTE 	32.5 	23.7 	35.3 	51.4 	34.4 	33.8 	27.4 	28.0 	0.0 	31.5 

ASSEZ IMPORTANTE 	47.5 	34.2 	47.1 	39.2 	40.7 	39.7 	50.6 	28.0 	0.0 	44.9 

PAS ASSEZ IMPORTANTE 	5.0 	26.3 	0.0 	2.7 	5.7 	5.9 	5.2 	4.0 75.0 	6.2 

PAS D'OPINION 	15.0 	15.8 	17.6 	6.8 	19.1 	20.6 	16.9 40.0 	25.0 	17.4 



;X:2  = 4.28572 dl = 4 	PZ•37 

TABLEAU 54 

POURCENTAGE DES PEPONDANTS PAR REGICN ADMINISTRATIVE, EN RELATICN AVEC 
L'IMPORTANCE DU ROM QUE LA RADIO FRANCAISE POURRAIT JOUER AUPRES DES 

COMUNAUTES FRANCOPHONES EN CAUSE (N= 919) 

RADIO FRANCAISE 	 REGIONS ADMINISTRATIVES 	 1 

ROLE PLUS IMPORTANT 	CUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL  
o 

(177) 	(441) 	(301) 	(919)  

OUI 

NON 

NE SAIS PAS 

	

81.9 	82.1 	84.7 	82.9 

	

6.8 	8.4 	4.7 	6.9 

	

11.3 	9.5 	10.6 	10.2 
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'Question 53 1 

Quant à savoir si la présence d'une radio communautaire serait un 

actif pour leur communauté, certains francophones interrogés ju-

gent qt'elle serait souhaitable, voire même nécessaire (56.4%), a-

lors que 29% la disent soit sans effet véritable ou totalement i-

nutild. Environ 15% envisagent sa présence comme indispensable. 

Le tableau SS montre que prés d'une personne interrogée sur cinq, 

dans les Maritimes, la Considére comme indispensable, mais que plus 

de 22% la croient sans effet potentiel ou inutile. En Ontario, c'est 

30% (qui l'envisagent comme sans effet ou inutile, alors que près de 

12% l'envisagent comme indispensable. Dans l'Ouest' du pays, près 

de 19% la voient comme sans effet ou inutile, alors qu'environ 14% 

partagent l'avis qu'elle est indispensable à leur milieu. 

INSCRIRE LE TABLEAU 55 ICI 

A la lumière des mesures effectuées, il apparaît que le besoin 

ressenti de la présence d'une radio communautaire dépend étroite-

ment de l'endroit où ce besoin est exprimé (p 4003). 

De même pouvons -nous établir une correspondance étroite (p4.002)  

entre cette présence de radio communautaire et la langue parlée â 

domicile. Ainsi les familles qui parlent français ou même les deux 

langues à la maison perçoivent la radio communautaire comme plus 

indispensable que celles qui utilisent uniquement l'anglais. Il 



OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(161) 	(408) 	(275) 	(844) 

RADIO CCMMUNAUTAIRE 

= 19.46326 dl = 6 	 p 0 0 3 

TABLEAU 55 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR BEGICN ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LE BESOIN EXPRIME 
D'AVOIR UNE RADIO CONMUNAUTAIPE DANS LE MILIEU (1\1 = 844) 

REGICNS ADMINISTRATIVES 

INDISPENSABLE 	13.7 	11.8 	19.6 	14.7 

NECESSAIRE 	 47.8 	58.6 	58.2 	56.4 

SANS EFFET 	 28.0 	20.6 	16.0 	20.5 

INUTILE 	 10.6 	9.1 	6.2 	8.4 
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ressort aussi que les familles françaises sont proportionnelle-

ment plus nombreuses à envisager cette formule de radiophonie 

comme nécessaire à leur épanouissement. Le tableau 56 rend comp-

te de cette situation. 

INSCRIRE LE TABLEAU 56 ICI 



20.68188 dl = 6 	 p 4.002  

TABLEAU 56 

POURCWTAGE CES REPONDANTS PAR LA LANGUE PARLEE A DOMICILE, EN RELATION AVEC LE BESOIN EXPRIME 
D'AVOIR UNE RADIO COMMUNAUTAIRE DANS LE MILIEU (N= 851) 

RADIO COMMUNAUTAIRE 

LANGUE PARLEE-DCeICILE  

FRANCAIS 	ANGLAIS 	TES  DEUX 	TOTAL 
(701) 	(36) 	(114) 	(851) 

INDISPENSABLE 	14.7 	5.6 	17.5 	14.7 

NECESSAIRE 	59.5 	44.4 	43.9 	56.8 

SANS EFFET 	17.8 	38.9 	28.1 	20.1 

INUTILE 	 8.0 	11.1 	10.5 	8.5 
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SECTION 	4 

LA TELEVISION 
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Question 56 I 

Selon les différentes régions du pays, le nombre de stations de 

télévision de langue française varie quelque peu. Cette varia-

tion est, sans doute, attribuable à la proximité des frontières 

du Québec ou à son éloignement. 

Le tableau 57 démontre que 69% des répondants à travers le pays 

peuvent compter sur la présence d'au moins une station française; 

un peu plus de 14%, surtout localisés en Ontario, bénéficient des 

services de deux stations françaises; environ 8% de tous les fran-

cophones touchés, dont plus de 18% résident dans l'Ouest, ne peu-

Vent d'aucune façon regarder la télévision française. Les diffé-

rences proportionnelles importantes rencontrées entre les régions 

sont responsables de l'apparition d'une relation significative en-

tre les deux items confrontés (p 4.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 57 ICI 

Afin de localiser plus facilement les provinces où la présence 

française en télévision est plutôt faible, le tableau 58 a été 

dressé. 

Rapidement, nous nous rendons compte que dans l'Ouest, la Colom-

bie-Britannique est de loin la plus démunie avec 56.4% de ses 

francophones interrogés qui ne peuvent joindre aucune station 

française; elle est suivie d'assez près (33.3%) par la Saskatche-

wan. Dans l'Est, les provinces semblent assez bien s'en tirer, 



OUEST 	CNTARIO 	MARITIMES 
(179) 	(446) 	(294) 

TOrAL 
(919) 

= 164.96021 dl = 10 	 p 4. 001 

TABLEAU 57 

POURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LE NOMBRE DE STATIONS FRANCAISES DE TELEVISION DISPONIBLES (N=919) 

TV FRANCAISE 	 REGIONS ADMINISTRATIVES 

1 	 78.2 	55.8 	83.7 	69.1 

2 	 1.7 	24.2 	6.8 	14.3 

3 	 0.6 	10.3 	2.0 	5.8 

4 	 0.6 	4.0 	0.3 	2.2 

4. 4 	 0.6 	1.1 	0.0 	0.7 

... 
AUCUNE 	18.4 	4.5 	7.1 	8.1 
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sauf Terre-Neuve (80%). L'Ontario a environ 5% de ses franco-

phones qui ne reçoivent les ondes d'aucune station française. 

Fait à noter, tous les répondants du Manitoba sont desservis par 
au moins une station française de télévision. 

INSCRIRE LE TABLEAU 58 ICI 

I Question 59 
Eu égard à la langue de la station communautaire de télévision dans 

l'hypothèse où une telle station est en service, le tableau 59 mon-

tre que cette dernière est plutôt de langue anglaise (34.2%) ou bi-

lingue (32.1%). Les stations communautaires unilingues françaises 

comptent pour un peu moins de 8% de toutes celles existantes. De 

ce côté, c'est le Nouveau-Brunswick qui domine puisque ce type de 

station touche près de 20% des interrogés dans leur langue. Le 

bilinguisme est présent en Ontario (41.1%) surtout, de même qu'en 

Colombie-Britannique (35%). Plus d'un répondant sur quatre (26%) 

ne connaît pas l'état de la question. La situation telle que re-

flétée par le Chi deux (›), laisse entendre que la présence d'une 

télévision communautaire en langue française est fonction des pro-

vinces en cause (p4.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 59 ICI 



TABLEAU 58  

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LE NOMBRE DE 
STATIONS FEANCAISES DE TELEVISION DISPONIBLES (g= 919) 

TV FRANCAISE 	 PROVINCES 	 1 

N 	ALB. 	C.-B. 	I.-P.-E. 	MAN. 	N.-B. 	N.-E. 	ONT. 	SASK. 	T.-N. 	TOTAL 	1- 
(40) 	(39) 	(14) 	(73) 	(207) 	(68) 	(446) 	(27) 	(5) 	(919) 	lig 

1 

1 	92.5 	38.5 	92.9 	95.9 	81.2 	94.1 	55.8 	66.7 	20.0 	69.1 

2 	0.0 	2.6 	0.0 	2.7 	9.7 	0.0 	24.2 	0.0 	0.0 	14.3 

3 	0.0 	0.0 	0.0 	1.4 	2.9 	0.0 	10.3 	0.0 	0.0 	5.8 

4 	0.0 	2.6 	0.0 	0.0 	0.5 	0.0 	4.0 	0.0 	0.0 	2.2 

+ 4 	2.5 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	1.1 	0.0 	0.0 	0.7 

AUCUNE 	5.0 	56.4 	7.1 	0.0 	5.8 	5.9 	4.5 	33.3 	80.0 	8.1 

7X2  = 343.09253 dl = 40 



TABLEAU 59 

POURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LA LANGUE UTILISER  
PAR LA STATION DE TELEVISION CCMMUNAUTAIRE (N= 742) 

TV COMMUNATJTAIRE 

PROVINCES  

ALB. 	C.-B. 	I.-P.-E. 	MAN. 	N.-B. 	N.-E. 	ONT. 	SASK. T.-N. TOTAL 
(30) 	(40) 	(12) 	(52) 	(159) 	(37) 	(387) 	(20) 	(5) 	(742) H 

FRANCAISE 	10.0 	5.0 	0.0 	1.9 	19.5 	0.0 	4.9 	5.0 	0.0 	7.7 

ANGLAISE 	56.7 	52.5 	75.0 	36.5 	20.1 	27.0 	34.6 	35.0 100.0 	34.2 

FRANCAISE ET ANGLAISE 	6.7 	35.0 	16.7 	21.2 	27.7 	10.8 	41.1 10.0 	0.0 	32.1 

NE SAIS PAS 	26.7 	7.5 	8.3 	40.4 	32.7 	62.2 	19.4 	50.0 	0.0 	26.0 

-X2  = 144.31310 	 dl = 24 	 p4.001 
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Question 60 

L'écoute quotidienne de la télévision semble être en relation a-

vec l'âge des répondants (pd!...02), leur niveau d'études (p4.001) 

et leur occupation (p.4.001). 

Le tableau 60 montre que près de 38% des gens concernés regardent 

entre 1-2 heures de télévision quotidiennement, 23% le font entre 

2 et 3 heures, alors que 17% la regardent moins d'une heure. Plus 

le nombre d'heures d'écoute est élevé, plus les gens âgés de 64 

ans et plus, s'y retrouvent. Les jeunes (15-24) écoutent moins 

d'heures de télévision que leurs aînés. 

INSCRIRE LE TABLEAU 60 ICI 
Wolf 

Une analyse verticale du tableau 61 révèle que la majorité des in-

dividus possédant un diplôme d'étudesélementaire et de secondaire 

ler cycle, touchés par notre étude, regardent approximativement en-

tre 1 et 6 heures de télévision par jour; ceux ayant un secondaire 

2e cycle, de même que ceux possédant un diplôme d'école spécialisée, 

de collège ou d'université, se situent tous entre 1 et 4 heures de 

visionnement journellement. Les écarts entre Ilepropcetionsobbemes 

à ces différents niveaux justifient la présence d'une relation sta-

tistiquement significative (pe...001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 61 ICI 



TABLEAU 60 

PCURCEWAGE DES REPONDANTS PAR AGE, EN RELATION AVEC 
LE NOMBRE D'HEURES D'ECCUTE QUOTIDIENNE CE LA TELEVISION (14 = 932) 

HEURES 	 PIGES 

N 	15-24 	25-34 	35-44 	45-54 	55-64 	+ 64 	TOTAL 
(24) 	(213) 	(281) 	(217) 	(141) 	(56) 	(932) 

	

- 1 	33.3 	14.6 	18.9 	18.0 	17.7 	7.1 	17.2 

	

1-2 	20.8 	38.0 	40.6 	40.6 	36.2 	21.4 	37.7 

	

2-3 	20.8 	25.8 	21.4 	19.4 	25.5 	28.6 	23.0 

	

3-4 	16.7 	15.0 	11.0 	12.4 	9.2 	19.6 	12.7 

	

4-5 	4.2 	2.8 	5.0 	5.5 	6.4 	16.1 	5.5 

	

5-6 	0.0 	1.9 	1.8 	2.8 	2.8 	5.4 	2.4 

	

6-7 	0.0 	1.4 	0.7 	0.5 	0.7 	0.0 	0.8 

	

7-8 	0.0 	0.0 	0.7 	0.0 	0.7 	1.8 	0.4 

	

8-9 	4.2 	0.5 	0.0 	0.5 	0.0 	0.0 	0.3 

	

10+ 	0.0 	0.0 	0.0 	0.5 	0.7 	0.0 	0.2 

-‘,K2  = 65.86856 	 dl= 45 p4.02 



= 139.64610 dl = 45 	 p.001 

TABLEAU 61 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR NIVEAU D'ETUEES, EN RELATION AVEC 
LE NOMBRE D'HEURES D'ECOUTE DE LA TELEVISION (N= 925) 

HEURES 	 NIVEAU D'ETUDES  

ELEMENTAIRE SEC. 1er CYCD-R, SEC. 2e CYCLE EC. SPEC. COLITGE UNIVERSITE 	TOTAL 
(58) 	(62) 	(145) 	(66) 	(66) 	(528) 	(925) 

- 1 	8.6 	6.5 	11.7 	16.7 	15.2 	20.8 	17.0 

1-2 	27.6 	27.4 	28.3 	31.8 	33.3 	44.3 	37.9 

2-3 	29.3 	22.6 	24.8 	28.8 	30.3 	20.5 	23.1 

3-4 	8.6 	17.7 	23.4 	12.1 	13.6 	9.3 	12.5 

4-5 	13.8 	11.3 	6.9 	4.5 	4.5 	3.8 	5.5 

5-6 	8.6 	8.1 	2.1 	4.5 	0.0 	0.8 	2.2 
, 

6-7 	1.7 	1.6 	0.7 	0.0 	3.0 	0.4 	0.8 

7-8 	1.7 	3.2 	0.7 	0.0 	0.0 	0.2 	0.5 

8-9 	0.0 	0.0 	1.4 	1.5 	0.0 	0.0 	0.3 

+ 10 	0.0 	1.6 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.1 
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Le tableau 62 manifeste la présence d'une relation similaire entre 

les occupations et le nombre d'heures d'écoute. Les collets bleus 

oscillent entre 1 et 3 heures avec les agriculteurs, les enseignants 

et les professionnels. Les collets blancs sont majoritairement re-

présentés entre 1 et 4 heures, de même que les employeurs, les ména-

gères, les étudiants et les artistes-écrivains. 

INSCRIRE LE TABLEAU 62 ICI 

Question 61 I 

Concernant la répartition des heures d'écoute entre les canaux 

français, anglais ou américains, nous constatons que près d'un 

répondant sur trois (32.6%) écoute davantage la télévision fran-

çaise qu'anglaise, alors que 26.5% d'entre eux font l'inverse; 

19.4% accordent approximativement le même nombre d'heures aux ca- 

' naux des deux langues. 

Le tableau 63 démontre l'existence d'un lien direct entre la lan-

gue parlée à domicile et le temps d'écoute d'une langue plutôt 

que d'une autre. Si les familles écoutent majoritairement le/les 

canal(aux) français, les familles parlant anglais ou celles qui 

favorisent l'emploi des deux langues au foyer passent majoritaire-

ment plus de temps aux canaux anglais que français. 

INSCRIRE LE TABLEAU 63 ICI 



TABLEAU 62 

POURCENTAGE CES REPONDANTS PAR OCCUPATION, EN RELATION AVEC 
LE NOMBRE D'HEURES D'ECCUTE DE LA TELEVISION (1\1= 929) 

HEURES 	 OCCUPATION  

	

C. BLEU. C. BLANC EMPLO. AGRI. MENAG. ETUD. ART. ENS. PROF. AUTRE 	TOTAL 
(42) 	(153) 	(73) 	(26) 	(87) 	(18) 	(7) 	(243) 	(168) 	(112) 	(929) 

1 

- 1 	9.5 	14.4 	19.2 	15.4 	8.0 	33.3 	28.6 	17.7 	21.4 	18.8 	17.1 H 
1-2 	33.3 	33.3 	39.7 	30.8 	26.4 	27.8 	14.3 	43.6 	45.2 	33.9 	37.8 °'  

1 
2-3 	33.3 	24.2 	21.9 	34.6 	19.5 	16.7 	14.3 	24.7 	20.2 	18.8 	22.8 

3-4 	4.8 	16.3 	12.3 	3.8 	21.8 	16.7 	28.6 	9.9 	8.9 	16.1 	12.7 

4-5 	9.5 	7.2 	1.4 	7.7 	9.2 	5.6 	0.0 	3.3 	3.0 	9.8 	5.5 

5-6 	7.1 	1.3 	2.7 	3.8 	9.2 	0.0 	14.3 	0.4 	1.2 	1.8 	2.4 

6-7 	2.4 	3.3 	1.4 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.8 

7-8 	0.0 	0.0 	1.4 	0.0 	1.1 	0.0 	0.0 	0.4 	0.0 	0.9 	0.4 

8-9 	0.0 	0.0 	0.0 	3.8 	2.3 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.3 

10 + 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 _ 2.3 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.0 	0.2 

..)(2 = 160.17465 dl = 81 	 p <.001 



TOTAL 
(929) 

TABLEAU 63 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR LA LANGUE PARLEE A DCNŒCILE, EN RELATION AVEC 
LE TEMPS D'ECCUTE RELATIF DES STATIONS DE TELEVISION SELON LA LANGUE (IN#);M) 

ECOUTE-TELEVISICN 	LANGUE PARLEE -DOMICILE 

LANGUE FRANCAIS 	ANGLAIS 	LES DEUX 
(764) 	 (41) 	(124) 

1 

H 
H FRANCAISE7ANGLAISE 	37.2 	7.3 	12.9 	32.6 	.4 

1 
FRANCAISE:mAMERICAINE 	2.9 	2.4 	1.6 	2.7 

ANGLAISE 7 AMERICA1ME 	4.1 	14.6 	12.9 	5.7 

ANGLAISE 7,  FRANCAISE 	24.1 	36.6 	37.9 	26.5 

FRANCAISE=MGLAISE 	21.2 	2.4 	13.7 	19.4 

FRANCAISE=AMERICAINE 	3.1 	0.0 	3.2 	3.0 

ANGLAISE =AMERICAINE 	4.5 	14.6 	8.1 	5.4 

NE S'APPLIQUE PAS 	3.0 	22.0 	9.7 	4.7 

)(2  = 115.30380 dl = 14 	110(.001 
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Question 62 

Nous avons voulu connaître les préférences des gens en regard 

du genre d'émissions présenté, 

Il ressort que plus de 29% des personnes interrogées préfèrent 

une combinaison d'informations et de divertissement; 16% se di-

sent portés à n'écouter que des émissions d'information, alors 

que près de 14% se prononcent pour un mélange judicieux d'infor-

mations et de culturel. 

Dans le tableau 64, nous pouvons déterminer la préférence expri-

mée par catégorie d'âge, toute proportion gardée. C'est ainsi 

que pour les plus jeunes, le divertissement seul l'emporte sur 

l'information et le culturel; pour les 25-34  ans,,, l'information  

seule et le divertissement sont quasi-équivalents, mais les deux 

sont, de loin, supérieurs au culturel; les 35-44 ans s'adonnent 

deux fois plus nombreux aux émissions d'information que de diver-

tissement et environ deux fois plus nombreux aux émissions de di-

vertissement que de culture. Cette constatation se répète à peu 

de choses près chez les 45-54 ans.  Quant aux autres groupes d'â-

ge, l'information l'emporte de loin sur les autres genres d'émis-

sions. Les différences de proportions enregistrées entre les di-

vers groupes pour le même genre d'émissions mènent à l'obtention 

d'une relation statistique significative entre les deux paramètres 

considérés  (p..001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 64 ICI 



AGES 

15-24 25-34 35-44 45-54 55-64 + 64 
(24) 	(214) 	(280) 	(213) 	(143) 	(58) 

EMISSIONS -TV 

GENRE TOTAL 
(932) 

-X2  = 85.15567 dl = 45 	 pz_.  001 

TABLEAU 	6/4 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR AGE, EN RELATION AVEC 
LE GENRE D'EMISSIONS DE TELEVISION PREFERE (1\#932) 

INFORMATION 	 4.2 	13.1 	15.0 	14.1 	24.5 22.4 	16.0 

DIVERTISSEMENT 	25.0 	12.1 	7.5 	6.6 	7.7 	3.4 	8.6 

CULTUREL 	 0.0 	2.3 	3.2 	3.3 	2.8 	3.4 	2.9 

SPORTIF 	 0.0 	3.3 	5.7 	5.2 	4.2 	3.4 	4.5 

INFORMATION ET DIVERTISSEMENT 	33.3 	31.8 	23.9 	36.6 	26.6 25.9 	29.4 

INFORMATION ET CULTUREL 	12.5 	9.8 	15.7 	14.1 	18.2 	8.6 	•  13.8 

INFORMATION ET SPORTIF 	0.0 	7.9 	11.4 	9.4 	9.8 19.0 	10.1 

DIVERTISSEMENT ET CULTUREL 	12.5 	9.8 	7.9 	3.3 	2.8 12.1 	6.9 

DIVERTISSEMENT ET SPORTIF 	12.5 	8.4 	8.9 	5.2 	1.4 	0.0 	6.3 

CULTUREL ET SPORTIF 	0.0 	1.4 	0.7 	2.3 	2.1 	1.7 	1.5 
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Le tableau 65 fait aussi mention d'une relation similaire 

(p 4.001) obtenue entre le genre d'émissions préféré 	et 

l'occupation du répondant. Pour le collet bleu, la ménagère 

et l'étudiant, le divertissement l'emporte sur l'information. 

Pour les autres catégories de travailleurs, le contraire est 

enregistré. Dans tous les cas, le culturel est loin derrière. 

INSCRIRE LE TABLEAU 65 ICI 

1 Question 63 
Considérant le genre d'émissions de télévision préféré , la pro-

grammation de la/des station(s) française(s) apparaît à plus de 

65% des répondants acceptable, 16% la jugent inappropriée, alors 

que près de 9% la considèrent judicieuse. 

Le tableau 66 montre la distribution des pourcentages de gens con-

cernés, par zone géographique ou région administrative. Cette dis-

tribution est telle, qu'elle permet d'établir l'existence d'une re-

lation statistiquement significative (p 4.001) entre les opinions 

émises sur le sujet et la provenance de ces opinions. Ainsi en On-

tario, proportionnellement plus de personnes croient que la program-

mation française en télévision est judicieuse (10.2%) ou acceptable 

(69.8%). Les gens des Maritimes sont proportionnellement plus nom-

breux à penser que leur programmation française est inappropriée 

(21.2%). 

INSCRIRE LE TABLEAU 66 ICI 



TABLEAU 65 

POURCENUGE  DES  REPONEANTS PAR  OCCUPATION, EN RELATION AVEC 
LE GENRE D'EMISSICNS DE TELEVISION PREFERE ( q = 930) 

EMISSIONS-TV  

GENRE 

OCCUPATIONS  

	

C. BLEU C. BLANC EMPLO. AGRI. MENA. ETUD. ART. ENS. PROF. AUTRE 	TCTAL 
(42) 	(154) 	(74) 	(25) 	(89) 	(18) 	(7) 	(241) 	(168) 	(112) 	(930) 

INFORMATION 	4.8 	18.2 	23.0 20.0 	12.4 	0.0 14.3 	15.4 	18.5 	15.2 	16.0 

DIVERTISSEMENT 	31.0 	5.8 	6.8 16.0 	15.7 	27.8 	0.0 	7.9 	4.2 	3.6 	8.6 

CULTUREL 	2.4 	1.3 	0.0 	0.0 	3.4 	0.0 	0.0 	4.6 	2.4 	5.4 	2.9 

SPORTIF 	2.4 	7.1 	5.4 	8.0 	2.2 	0.0 	0.0 	5.4 	2.4 	4.5 	4.5 

INFORMATION ET DIVERTIS. 	28.6 	25.3 	31.1 32.0 31.5 38.9 0.0 	29.0 29.8 32.1 	29.4 

INFORMATION ET CULTUREL 	7.1 	12.3 	6.8 	8.0 19.1 16.7 42.9 12.4 14.9 20.5 	14.0 

INFORMATION ET SPORTIF 	9.5 	13.0 	16.2 	8.0 	1.1 	0.0 0.0 10.8 14.3 	2.7 	9.9 

DIVERTISSEMENT ET CULTUREL 4.8 	5.8 	5.4 	0.0 13.5 	0.0 42.9 	7.5 	5.4 	6.3 	6.9 

DIVERTISSEMENT ET SPORTIF 	9.5 	8.4 	5.4 	4.0 	0.0 16.7 0.0 	6.6 	6.5 	6.3 	6.3 

CULTUREL ET SPORTIF 	0.0 	2.6 	0.0 	4.0 	1.1 	0.0 0.0 	0.4 	1.8 	3.6 	1.5 

= 163.25833 	 dl= 81 	 1)4.001 



OUEST 	ONTARIO 	mARrnmEs 	ToTAL 
(180) 	(443) 	(297) 	(920) 

PROGRAMMATION 

eX2  = 61.69882 dl = 8 	 p4.001  

TABLEAU 66 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ArKINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LA ',Roc:mite/m.1aq DE LA/DES STATION(S) FRANCAISE(S) DE TELEVISION (N = 920) 

STATION TV FRISE 	REGIONS ADMINISTRATIVES  

JUDICIEUSE 	 6.1 	10.2 	8.4 	8.8 

ACCEPTABLE 	 61.1 	69.8 	62.0 	65.5 

INAPPROPRIEE 	13.3 	13.5 	21.2 	16.0 

NE SAIS PAS 	 2.2 	3.6 	4.7 	3.7 

NE S'APPLIQUE PAS 	17.2 	2.9 	3.7 	6.0 
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D'autres relations tout aussi significatives furent observées en-

tre cette question et l'âge de nos sujets (p 4,007), leur niveau 

d'études (p .01), leur occupation (p 44.02) et la langue parlée au 

foyer (p‘.001). 

Le tableau 67 permet de constater que parmi les sujets qui pensent 

que la programmation française est judicieuse, proportionnellement 

plus de gens sont âgés de 55 à 64 ans (13.6%); de même, parmi les 

personnes qui partagent l'opinion que la programmation française 

est acceptable, le groupe âgé de plus de 64 ans en compte presque 

81%; les gens qui croient qu'elle est inappropriée comprennent 

proportionnellement plus de jeunes âgés de 15 à 24 ans (33.3%) que 

les autres groupes. 

INSCRIRE LE TABLEAU 67 ICI 

Le tableau 68 laisse supposer que parmi toutes les personnes in-

terrogées et qui ont affirmé que la programmation française était 

judicieuse, proportionnellement plus de ces gens étaient détenteurs 

d'un diplôme de secondaire ler cycle; il en est de même parmi cel-

les qui ont trouvé la programmation acceptable; cette dernière, 

toute proportion gardée, semble plus inappropriée pour les diplômés 

d'écoles spécialisées ou de collèges. 

INSCRIRE LE TABLEAU 68 ICI 



= 38.82405 dl = 20 	 p 4.007 

TABLEAU 67 

POURCENTAGE DES REFONDANTS PARAGE, EN RELATION AVEC LA PROGRAMMATION 
DE LA/DES  STATION (S)  FRANCAISE(S)  DE  TELEVISICN (N= 924) 

STATION TV  FRANCISE 	 ACES  

PROGRAMMATION 15-24 25-34 35-44 45-54 55-64 + 64 	TOTAL 
(24) 	(214) 	(276) 	(213) 	(140) 	(57) 	(924) 

JUDICIEUSE 	4.2 	8.9 	8.0 	8.9 	13.6 	3.5 	8.9 

ACCEPTABLE 	50.0 	58.4 	66.3 	68.1 	67.9 80.7 	65.6 

INAPPROPRIEE 	33.3 	20.1 	19.6 	11.7 	7.9 	8.8 	15.8 

NE SAIS PAS 	8.3 	5.1 	2.5 	4.2 	3.6 	1.8 	3.8 

NE S'APPLIQUE PAS 	4.2 	7.5 	3.6 	7.0 	7.1 	5.3 	6.0 



ELEMENTAiEE SEC. ler CYCLE SEC. 2e CYCLE EC. SPEC. COLL. UNIV. TOTAL 
(56) 	 (61) 	 (142) 	 (65) 	(66) 	(527) 	(917) 

PROGRAMMATION 

= 37.11794 dl = 20 	 p4.01  

TABLEAU 68 

POURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR NIVEAU D'ETUDES, EN RELATION AVEC LA 
PROGRAMMATION DE LA/DES STATION (S) FRANCAISE(S) DE TELEVISICN (N=917) 

STATION TV FRANCAISE 	 NIVEAU D'ETUDES 

JUDICIEUSE 	7.1 	 13.1 	 5.6 	 3.1 	6.1 	10.2 	8.7 

ACCEPTABLE 	71.4 	 75.4 	 68.3 	67.7 	62.1 	63.6 	65.8 

INAPPROPRIEE 	5.4 	 6.6 	 12.7 	20.0 	19.7 	17.8 	15.8 

NE SAIS PAS 	3.6 	 1.6 	 2.1 	 6.2 	6.1 	3.6 	3.6 

NE S'APPLIQUE PAS 	12.5 	 3.3 	 11.3 	 3.1 	6.1 	4.7 	6.1 
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Le tableau 69 a trait aux occupations des répondants. Les artis-

tes trouvent la programmation proportionnellement plus judicieuse 

que les autres sphères d'occupation; parmi ceux qui la trouvent 

acceptable, les agriculteurs occupent la première place, alors que 

dans l'ensemble des gens qui l'ont qualifiée d'inappropriée, les 

enseignants, les étudiants et les collets bleus sont quasi nez à 

nez, toute proportion gardée il va de soi. 

INSCRIRE LE TABLEAU 69 ICI 

Le tableau 70 considère la relation entre l'évaluation de la pro-

grammation française et la langue parlée à domicile. En suivant 

la même procédure que précédemment nous aurions, dans tous les cas, 

â déterminer que la proportion la plus élevée des avis exprimés se 

retrouve chez les familles parlant français. Fait à noter, le pour-

centage élevé (39%) des familles favorisant l'usage de l'anglais au 

foyer pour qui la question ne s'applique pas ou qui n'expriment au-

cun avis. 

INSCRIRE LE TABLEAU 70 ICI 

Question 64 

Lorsque vient l'heure des informations internationales  et nationa-

les, proportionnellement plus de gens, parmi ceux questionnés, syn-

thonisent une station française (34.9%); ce pourcentage est cepen-

dant très rapproché de ceux qui synthonisent une station anglaise 

(32.1%). Plus de 26% des répondants vont chercher ce genre d'infor-

mations à l'une ou l'autre de ces stations. 



TABLEAU 69 

POURCENTNGE DES REPCNDANTS PAR OCCUPATION, EN RELATION AVEC LA 
PROGRAMMATION DE LA/DES STATION (S)  FRANCAISE(S) DE TELEVISICN ( q= 921) 

STATION TV FRANCISE 	 OCCUPATIONS 

PROGRAMMATION C. BLEU C. BLANC EMPLO. AGRI. MENA. ETUD. ART. ENS. PROF. AUTRE 	TOTAL 
(41) 	(153) 	(72) 	(24) 	(88) 	(18) 	(7) 	(240) 	(168) 	(110) 	(921) 

JUDICIEUSE 	7.3 	9.8 	8.3 	4.2 	6.8 	0.0 14.3 	10.0 	10.7 	6.4 	8.8 

ACCEPTABLE 	56.1 	68.0 	77.8 	83.3 	63.6 	55.6 57.1 	59.6 	66.1 69.1 	65.5 

INAPPROPRIEE 	22.0 	13.7 	8.3 	0.0 	11.4 	22.2 14.3 	23.3 	13.7 	14.5 	15.9 

NE SAIS PAS 	4.9 	1.3 	1.4 	4.2 	6.8 	5.6 	0.0 	4.2 	6.0 	1.8 	3.8 

NE S'APPLIQUE PAS 	9.8 	7.2 	4.2 	8.3 	11.4 	16.7 14.3 	2.9 	3.6 	8.2 	6.1 

= 54.80791 dl = 36 p<.02 



FRANCAIS 	ANGLAIS 	LES DEUX 	TOTAL 
(761) 	(41) 	(122) 	(924) 

PROGRAMMATION 

= 88.99001 dl = 8 	 p 4.. 001 

TABLEAU 70 

POURCENTAGE CES REPONDANTS PAR LA LANGUE PARLEE A DOMICILE, EN RELATION 
AVEC LA PROGRAMMATION DE LA/CES STATION (S) FRANCAISE(S) DE TELEVISION (e=924) 

STATION TV FRANCAISE 	LANGUE PARLEE-DOMICILE  

JUDICIEUSE 	9.3 	7.3 	5.7 	8.8 

ACCEPTABLE 	66.8 	48.8 	63.1 	65.5 

INAPPROPRIEE 	17.2 	4.9 	11.5 	15.9 

NE SAIS PAS 	3.5 	4.9 	4.9 	3.8 

NE S'APPLIQUE PAS 	3.2 	34.1 	14.8 	6.1 
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Le tableau 71 établit la présence d'une relation significative 

entre l'âge des répondants et la langue de la station de télévi-

sion écoutée (p4.002). Parmi toutes les personnes qui se bran-

chent sur la station française, proportionnellement (41.7%) plus 

de gens sont âgés entre 15-24 ans; parmi celles qui optent pour 

un canal anglais, proportionnellement plus de ces gens (35.7%) 

sont âgés de 25 à 34 ans; enfin parmi ceux qui synthonisent l'u-

ne ou l'autre station proportionnellement plus de gens (41.1%) 

sont âgés de plus de 64 ans. Quant à ceux qui ne prennent aucune 

information de ce type à la télévision, ils sont surtout âgés en-

tre 55 et 64 ans (2.1%). 

INSCRIRE LE TABLEAU 71 ICI 

Le tableau 72 démontre que pour être bien informés sur les actua-

lités internationales et nationales, les habitants des Maritimes, 

touchés par notre questionnaire, semblent proportionnellement plus 

portés à écouter la/les station(s) française(s); de même les ré-

sidents de l'Ouest sont relativement plus enclins à synthoniser 

les stations anglaises dans pareils cas. Aucune relation n'est ce-

pendant trouvée entre les deux paramètres étudiés (p4.10). 

INSCRIRE LE TABLEAU 72 ICI 



eX2  = 57.37639 dl = 30 	p<.002  

TABLEAU 71 

POURCUITAGE CES REPONDANTS PARAGE, EN RELATION AVEC IA LANGUE CE LA STATION DE  TELEVISION 
ECOUTEE DORS DES INFORMNPIONS INTERNATIONALES ET NATIONALES (N= 932) 

INFORMATIONS INTERNATIONALES 	ACS  

LANGUE 	15-24 25-34 35-44 45-54 55-64 + 64 	TOTAL 
(24) 	(213) 	(279) 	(215) 	(143) 	(58) 	(932) 

1--' 
CA) 

0 

FRANCAISE 	41.7 	40.4 	34.1 	30.2 	37.8 	25.9 	34.9 	1 

ANGLAISE 	 33.3 	35.7 	33.3 	30.2 	29.4 	25.9 	32.1 

AMERICAINE 	8.3 	3.3 	1.1 	1.9 	0.0 	0.0 	1.7 

FRANCAISE ET ANGLAISE 	12.5 	16.0 	28.3 	31.2 	28.0 41.4 	26.5 

FRANCAISE ET AMERICAINE 	0.0 	1.4 	1.4 	2.3 	0.7 	6.9 	1.8 

ANGLAISE ET ANERICAINE 	4.2 	2.8 	1.1 	2.3 	2.1 	0.0 	1.9 

AUCUNE 	 0.0 	0.5 	0.7 	1.9 	2.1 	0.0 	1.1 



-4X2  = 18.22743 dl = 12 	p z .10 

TABLEAU 72 

POURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION 
AVEC LA LANGUE - CE LA STATION DE TELEVISION SYNTHONISEE A L'HEURE DES 

INFORMATIONS INTERNATIONALES ET NATIONALES (1\1 = 930) 

INFORMATIONS INTERNATIONALES 	REGIONS ADMINISTRATIVES 

LANGUE OUEST 	ONTARIO MARITIMES TOTAL 
(183) . 	(448) 	(299) 	(930) 

FRANCAISE 	 26.8 	35.5 	39.1 	34.9 

ANGLAISE 	 39.9 	30.8 	30.4 	32.5 

AMERICAINE 	 1.6 	1.1 	2.7 	1.7 

FRANCISE ET ANGLAISE 	26.2 	27.9 	22.1 	25.7 

FRANCAISE ET AMEPICAINE 	1.1 	1.6 	3.0 	1.9 

ANGLAISE ET AMEBICAINE 	2.9 	2.0 	1.7 	1.9 

AUCUNE 	 2.2 	1.1 	1.0 	1.3 
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Question 65 I 

En ce qui a trait aux émissions de divertissement proprement dit, 

il est établi qu'une relation étroite existe entre ce genre d'é-

missions et l'âge des télespectateurs (p 	le type d'occupa- 

tion du répondant (p .008) et la langue parlée au foyer (p.c.001). 

Le tableau 73 laisse entendre que pour ce genre d'émissions, les 

gens questionnés regardent autant les stations françaisesqu'anglai-

ses (35.7%). Néanmoins, si nous reprenons l'analyse par groupe 

d'âges, il apparaît que les jeunes de 15-24 ans vont chercher le 

divertissement relativement en plus grand nombre aux stations an-

glaises et américaines combinées (25%); les gens hâgés de 25-34 

ans sont proportionnellement plus nombreux à écouter les stations 

anglaises que françaises, quoique la combinaison des deux soit 

forte; pour les autres groupes, c'est-à-dire, de 35 à plus de 64 

ans, les stations françaises l'emportent sur celles de langue an-

glaise. De tous les groupes, ce sont les jeunes de 15-24 ans qui, 

toute proportion gardée, se dirigent le plus vers les stations a-

méricaines pour regarder ce genre d'émissions (12.5%). 

INSCRIRE LE TABLEAU 73 ICI 

Dans le tableau 74, nous nous rendons compte que le collet bleu 

est enclin à regarder proportionnellement plus la télévision fran-

çaise qu'anglaise pour se faire divertir; le collet blanc donne 

préséance aux stations anglaises, quand il n'affirme pas synthoni-

ser les deux; l'employeur, l'étudiant et le professionnel font de 

même; la ménagère et l'artiste, pour leur part, semblent donner 

leur préférence aux stations françaises; les enseignants quant à 



X
2 
= 69.46519 dl = 30 	 p L.001 

TABLEAU 73 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR. AGE, EN RELATION AVEC LA LANGUE DE IA 
STATION DE  TELEVISION SYNTHONISEE LORS  DES EMISSIONS DE DIVERTISSEMENT 	= 920) 

DIVERTISSEMENT 	 AGES 

LANGUE 	 15-24 25-34 35-44 45-54 55-64 + 64 	TOTAL 
(24) 	(213) 	(278) 	(211) 	(140) 	(54) 	(920) 

I-. 
w 

FPANCAISE 	 12.5 	16.4 	21.9 	17.5 	28.6 27.8 	20.8 	w 

ANGLAISE 	 20.8 	26.8 	19.4 	15.2 	17.1 	20.4 	19.9 	
1 

AMERICA1NE 	 12.5 	8.9 	7.6 	6.2 	3.6 	0.0 	6.6 

FRANCAISE ET ANGLAISE 	29.2 	28.6 	39.6 	38.9 	33.6 38.9 	35.7 

FRANCAISE ET AFRICAINE 	0.0 	8.5 	6.8 	11.8 	6.4 11.1 	8.4 

ANGLAISE ET AMEPICAINE 	25.0 	8.9 	3.2 	6.6 	5.7 	0.0 	6.1 

AUCUNE 	 0.0 	1.9 	1.4 	3.8 	5.0 	1.9 	2.6 
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eux, sont proportionnellement plus nombreux à regarder les sta-

tions des deux langues, mais une proportion plus élevée d'entre 

eux regardent les stations françaises par opposition aux stations 

anglaises. 

INSCRIRE LE TABLEAU 74 ICI. 

Le tableau 75 établit que, proportionnellement plus de familles 

parlant français ou les deux langues chez eux, regardent ce genre 

d'émissions tant aux stations françaises qu'anglaises, celles par-

lant l'anglais les regardent aux stations anglaises. 

INSCRIRE LE TABLEAU 75 ICI 

Le tableau 76 révèle des proportions assez équivalentes pour les 

trois régions du pays en ce qui concerne l'écoute des stations 

françaises seules ou l'écoute de la combinaison des stations fran-

çaises et anglaises. Dans l'Ouest, proportionnellement plus de 

personnes, parmi notre échantillon, synthonisent, pour ce genre 

d'émissions, les stations anglaises seules par opposition aux 

stations françaises seules; le même cas se répète dans les Mari-

times. L'Ontario enregistre un comportement à l'inverse des pré-

cédents. Aucun écart n'est suffisamment important entre les ré-

gions sur le sujet pour laisser apparaître une relation signifi-

cative entre le choix de la langue de la station et les régions 

du pays. 

INSCRIRE LE TABLEAU 76 ICI 



--x2 81.94548 dl = 54 	 p.. 008 

TABLEAU 74 
mg, 

POURCENTAGE CES REPONDANTS PAR OCCUPATION, EN RELATICN AVEC IA LANGUE DE LA 
STATION DE TELEVISION SYNTHONISEE LORS CES EMISSICNS DE DIVERTISSEMENT (N= 919) 

DIVERTISSEMENT 	 OCCUPATIONS  

LANGUE 	C. BLEU C. BLANC EMPLO. AGRI. MENA. ETUD. ART. ENS. PROF. AUTRE 	TOTAL 
(42) 	(154) 	(72) 	(24) 	(87) 	(17) 	(7) 	(239) 	(167) 	(110) 	(919) 

FRANCAISE 	21.4 	16.2 	20.8 	25.0 	29.9 11.8 71.4 	23.0 17.4 	17.3 	20.8 

ANCIAISE 	14.3 	21.4 	22.2 	25.0 19.5 35.3 14.3 20.1 	18.6 	17.3 	19.9 

AMEPICAINE 	4.8 	6.5 	8.3 	0.0 10.3 	11.8 	0.0 	7.5 	5.4 	4.5 	6.6 

FEANCAISE ET ANGLAISE 	28.6 	34.4 	37.5 	41.7 29.9 17.6 14.3 34.7 37.1 46.4 	35.7 

FRANCAISE ET AMERICAINE 	23.8 	10.4 	2.8 	4.2 	6.9 	0.0 0.0 	7.1 	9.6 	7.3 	8.3 

ANC1AISE ET AMEPICAINE 	7.1 	9.1 	4.2 	4.2 	1.1 23.5 0.0 	5.4 	6.0 	6.4 	6.1 

AUCUNE 	0.0 	1.9 	4.2 	0.0 	2.3 	0.0 	0.0 	2.1 	6.0 	0.9 	2.6 



TABLEAU 75 

POURCENTAGE DES REPCUIDANTS PAR LA LANGUE PARIEE A DCNICTTE, EN RELATION AVEC LA LANGUE 
DE LA STATION DE TELEVISION SYNTHONISEE LORS D'EMISSIONS DE DIVERTISSEMENT (N = 920) 

DIVERTISSEMENT 	 LANGUE PARLEE-DOMICILE  

LANGUE 	 FRANCAIS 	ANGLAIS 	LES DEUX 	TOTAL 
(757) 	(40) 	(123) 	(920) 	1 

I- 
w 
a, 

FRANCAISE 	 23.6 	5.0 	8.1 	20.8 	1 

ANGLAISE 	 16.8 	45.0 	30.1 	19.8 

AMEPICAINE 	 6.7 	10.0 	4.9 	6.6 

FRANCAISE ET ANGLAISE 	, 	36.9 	15.0 	35.8 	35.8 

FRANCAISE ET AMERICAINE 	8.5 	2.5 	9.8 	8.4 

ANGLAISE ET AMERICAINE 	4.9 	17.5 	•9 .8 	6.1 

AUCUNE 	 2.6 	5.0 	1.6 	2.6 

= 62.86520 	 dl = 12 	 p .001 



-)e = 18.75836 dl = 12 	 p4.09 

TABLEAU 76 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LA LANGUE 
DE LA STATION DE TELEVISION SYNTHCNISEE LORS D'EMISSIONS DE DIVERTISSEMENT (14= 916) 

DIVERTISSEMENT 	 REGIONS ADMINISTRATIVES  

LANGUE 	 OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(174) 	(443) 	(299) 	(916) 

FRANCAISE 	 21.3 	21.0 	19.7 	20.6 

ANGLAISE 	 24.1 	16.3 	21.7 	19.5 

AMEFICAINE 	 4.0 	7.9 	7.0 	6.9 

FRANCAISE ET ANGLAISE 	35.1 	36.6 	34.8 	35.7 

FRANCAISE ET AMERICAINE 	4.6 	8.4 	10.7 	8.4 

ANGLAISE ET AMERICA1NE 	7.5 	7.7 	3.7 	6.3 

AUCUNE 	 3.4 	2.3 	2.3 	2.5 
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'Question 66 

Lorsque vient l'heure des émissions à caractère éducatif et cul-

turel, la/les station(s) de télévision habituellement écartée(s) 

est/sont française(s) pour 38.4% des répondants; une combinai-

son de stations françaises et anglaises prévaut pour 35.6% des 

autres. Près de 15% affirment rechercher ce genre d'émissions sur 

les stations anglaises seulement. 

Le tableau 77 révèle la présence d'une relation statistiquement 

significative (pe..009) entre la langue de la station recherchée 

pour l'écoute d'émissions à caractère éducatif et culturel et la 

région administrative, d'où est émise la réponse. La station de 

langue française retient, proportionnellement, plus de votes des 

Maritimes, alors que la station anglaise en reçoit plus des gens 

de l'Ouest; il en est de même pour la combinaison stations fran-

çaises et anglaises qui reçoivent une adhésion relativement plus 

élevée dans l'Ouest. La télévision communautaire dont le rôle pre-

mier devrait normalement se rapprocher le plus de ce genre d'émis-

sions ne recueille que 2% de l'ensemble des choix exprimés. 

INSCRIRE LE TABLEAU 77 ICI 

Dans le tableau 78, nous notons l'expression d'une relation entre 

la langue de la station choisie pour ce genre d'émissions et la 

langue parlée à domicile (p4.001). Pour les parlants français, 

il est manifeste que la station française est privilégiée (43%), 

pour les parlants anglais c'est la station anglaise et pour les 

autres, une combinaison des stations des deux langues est indiquée. 

INSCRIRE LE TABLEAU 78 ICI 



-)e = 35.02510 dl = 18 	 p e. 009 

TABLEAU 77 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LA LANGUE CE LA STATION 
DE TELEVISION SYNITIONISEE LORS D'EMISSIONS A CARACTERE EDUCATIF ET CULTUREL (N= 911) 

EDUCATIF-CULTUREL 	REGIONS ADMINISTRATIVES  

LANGUE 	 OUEST 	ONTARMD MARITIMES 	TOTAL 
(178) 	(438) 	(295) 	(911) 

FRANCAISE 	 27.0 	39.7 	43.1 	38.3 

ANGLAISE 	 21.3 	• 	12.8 	14.2 	14.9 

AMERICAINE 	 0.6 	1.8 	0.7 	1.2 

COEIMUNAUTAIRE 	 2.8 	2.1 	1.4 	2.0 

FRANCAISE ET ANGLAISE 	39.3 	36.3 	32.2 	35.6 

FRANCAISE ET ANŒRIMINE 	2.2 	4.3 	5.1 	4.2 

FRANCAISE ET COMMUNAUTAIRE 	0.0 	0.0 	0.7 	0.2 

ANGLAISE ET AMERICAINE 	5.6 	2.7 	2.4 	3.2 

ANGLAISE Er COYMUMUTAIFE 	 0.6 	0.2 	0.3 	0.3 

AMERICAINE ET COMMUNAMŒRE 	 0.6 	0.0 	0.0 	0.1 



7)(2  = 112.17004 dl = 18 	 p..001 

TABLEAU 78 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR IA LANGUE PARLEE A DOMICTLE, EN RELATION AVEC LA LANGUE DE LA STATION 
DE TELEVISION SYNTHONISEE LORS D'EMISSICNS A CARACTERE EDUCNTIF ET CULTUREL aï = 916) 

EDUCATIF-CULTUREL 	LANGUE PARLEE-DOM1CILE  

LANGUE 	 FRANCAIS 	ANGLAIS 	LES DEUX 	TOTAL 
(754) 	(38) 	(124) 	(916) 

FRANCAISE 	 43.0 	2.6 	18.5 	38.0 

ANGLAISE 	 12.9 	44.7 	21.8 	15.4 

AMERICAINE 	 0.8 	2.6 	1.6 	1.0 

COMMUNAUTAIRE 	 1.9 	2.6 	4.0 	2.2 

FRANCAISE ET ANGLAISE 	35.4 	21.1 	41.9 	35.7 

FRANCAISE ET AMERICAINE 	3.4 	10.5 	4.8 	3.9 

FRANCAISE ET COMMUNAUTAIRE 	, 	0.3 	0.0 	0.0 	0.2 

ANGLAISE ET AMERICAINE 	2.3 	15.8 	4.8 	3.2 

ANGLAISE ET COMMUNAUTAIRE 	0.0 	0.0 	2.4 	0.3 

AMERICA1NE El' COMMUNAUTAIRE 	0.1 	0.0 	0.0 	0.1 



- 141 - 

Question 67 

Les émissions sportives semblent être d'abord captées sur la/les 

station(s) de langue française (28.6%) suivie(s) de près par une 

combinaison des stations françaiseset anglaises(27.9%). A noter 

le pourcentage relativement élevé (17.5%) de gens qui n'écoutent 

aucune émission sportive présentée à la télévision. 

Le tableau 79 indique qu'une relation peut être établie entre la 

langue de la station synthonisée pour ce genre d'émissions et les 

régions du pays (p.c.001); toute proportion gardée, les personnes 

vivant dans les Maritimes (32.2%) préfèrent davantage synthoniser 

des stations françaises pour leurs émissions sportives que les 

personnes des autres régions; dans l'Ouest les stations anglaises 

sont privilégiées (23.9%). Les francophones ontariens font propor-

tionnellement plus souvent porter leur choix sur la télévision 

française pour ce genre d'émissions. 

INSCRIRE LE TABLEAU 79 ICI 

Encore ici la langue du foyer joue un rôle important dans le choix 

de la station écoutée pour ce genre d'émissions. 

Le tableau 80 démontre que proportionnellement plus de familles 

françaises regardent ce genre d'émissions à la/aux station(s) 

française(s); les familles parlant soit anglais ou soit les deux 

langues, préfèrent synthoniser les stations anglaises. La présen-

ce d'une relation étroite entre la langue de la station écoutée 

dans ce cas et la langue parlée à la maison est enregistrée (p4.001); 

INSCRIRE LE TABLEAU 80 ICI 



-de = 37.81935 dl -= 12 	 p 4. 001 

TABLEAU 79 

PCURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR FŒGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LA LANGUE 
DE LA STATION DE TELEVISION SYNTHONISEE LORS D'EMISSIONS A CARACTERE  SPORTIF ( q = 910) 

SPORT 	 REGIONS ADMINISTRATIVES  

LANGUE 	 OUEST 	ONTARIO MARITIMES 	TCTAL 
(176) 	(442) 	(292) 	(910) 	i 

I--. 
be. 
K.) 

FRANCAISE 	 18.8 	30.1 	32.2 	28.6 	1 

AECIAISE 	 23.9 	12.2 	11.3 	14.2 

AMERICAINE 	 3.4 	3.4 	4.1 	3.6 

FRANCAISE ET ANGLAISE 	27.3 	28.5 	27.4 	27.9 

FRANCAISE ET AMERICAINE 	0.0 	5.2 	6.5 	4.6 

ANGLAISE ET AMERICAINE 	5.7 	3.2 	3.1 	3.6 

AUCUNE 	 21.0 	17.4 	15.4 	17.5 



7e = 82.89935 dl = 12 	 p 4. 001 

TABLEAU 80 

POURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR LA LANGUE PARIEE A DOMICILE, EN 
RELATION AVEC LA LANGUE DE LA STATION DE TELEVISION SYNTHONISEE: 

LOBS D'EMISSIONS A CARACTEPE SPORTIF (N=914) 

SPORT 	 LANGUE PARLEE-DOMICILE  

LANGUE 	 FRANCAIS ANGLAIS TEs DEUX 	TCTAL 
(754) 	(40) 	(120) 	(914) 

FRANCAISE 	 32.8 	15.0 	9.2 	28.9 

ANGLAISE 	 10.5 	35.0 	28.3 	13.9 

AMEPICAINE 	 3.4 	5.0 	3.3 	3.5 

FRANCAISE ET ANGLAISE 	28.9 	10.0 	23.3 	27.4 

FRANCAISE ET AMERICAINE 	5.0 	0.0 	4.2 	4.7 

ANGLAISE ET AMERICAINE 	2.7 	10.0 	6.7 	3.5 

AUCUNE 	 16.7 	25.0 	25.0 	18.2 
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Question 68 I 

Cette question voulait déterminer si la station française d'Etat, 

par le temps d'antenne qu'elle accorde à l'expression des réali-

tés du milieu, réflétait correctement l'identité de la communau-

té francophone en cause. 

Le tableau 81 fait ressortir que la grande majorité des voix ex-

primées (56.3%) sont d'avis que la station française d'Etat ne 

reflète pas suffisamment l'identité de leur communauté; près de 

21% expriment l'avis contraire. C'est en Nouvelle-Ecosse (68.7%) 

et au Manitoba (67.1%) que résident le plus grand nombre de mé-

contents. Quant aux satisfaits, ils sont localisés surtout en On-

tario (27.7%) et en Alberta (25.6%). Les différences sont telles 

entre les provinces, qu'elles engendrent l'éclosion d'une relation 

entre le niveau de satisfaction exprimé, et la province d'origine. 

(p<.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 81 ICI 

Le tableau 82 regroupe les provinces par régions de façon à iden-

tifier la région qui se prétend la plus défavorisée de ce côté. 

Il semble, selon les proportions apparaissant au tableau, que les 

provinces des Maritimes expriment le niveau le plus élevé d'insa-

tisfaction face 	la télévision d'Etat. L'Ontario semble la plus 

satisfaite des trois. Environ 10.5% des sujets atteints par notre 

questionnaire soulignent que la question posée ne s'applique pas 

puisqu'ils n'ont aucune télévision d'Etat de langue française. 

L'Ouest apparaît le plus démuni avec près de 20% de ses répondants 

incapables de synthoniserle réseau français de Radio-Canada. 

INSCRIRE LE TABLEAU 82 ICI 



-)e = 156.23610 dl = 24 	 pL,001 

TABLEAU 81 

POURCENIAGE DES REPCNDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LE NIVEAU DE SATISFACTION EXPRIME 
QUANT AU REFLET DE L'IDENTITE DE LA COMMUNAUTE  FRANCOPHONE PAR LA TELEVISION 

D'ETAT  DE LANGUE FRANCAISE (g= 911) 

1-. 
TELEVISION D'ETAT 	 PROVINCES 	 .b. 

ut 
IDENTITE 	ALB. C.-B. 	I.-P.-E. MAN. N.-B. N.-E. ONT. 	SASK. T.-N. 	TOTAL 	t 

(39) 	(40) 	(15) 	(73) 	(209) 	(67) 	(437) 	(26) 	(5) 	(911) 

SUFISAMMENT 	25.6 17.5 	13.3 	17.8 	13.4 	7.5 	27.7 	3.8 	0.0 	20.5 

INSUFFISAMMENT 	53.8 25.0 	53.3 	67.1 	63.2 68.7 	54.7 	26.9 	20.0 	56.3 

NE SAIS PAS 	7.7 12.5 	20.0 	9.6 	10.5 16.4 	12.4 	38.5 	0.0 	12.6 

NE S'APPLIQUE PAS 	12.8 45.0 	13.3 	5.5 	12.9 	7.5 	5.3 	30.8 	80.0 	10.5 



TABLEAU 82 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGICN AEMiNISTRATIVE, EN RELATION AVEC LE 
NIVEAU DE SATISFACTION EXPRIME QUANT AU REFLET DE L'IDENTITÉ; DE LA COMMUNAUTE 

FRANCOPHONE PAR LA TELEVISION D'tuAT  DE LANGUE FRANCAISE ( q= 911) 

TELEVISION D'ETAT 	REGICŒ ADMINISTRATIVES  

IDENTITE 	 OUEST 	CUTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(178) 	(437) 	(296) 	(911) 

SUFFISAMMENT 	 17.4 	27.7 	11.8 	20.5 

INSUFFISAMMENT 	 48.9 	54.7 	63.2 	56.3 

NE SAIS PAS 	 14.0 	12.4 	12.2 	12.6 

NE S'APPLIQUE PAS 	19.7 	 5.3 	12.8 	10.5 

7)(2  = 54.55605 dl = 6 	 p..001  
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I Question 69 
Reprenant la question précédente et l'appliquant à la télévision 

privée de langue française, il est ressorti une toute aussi gran-

de insatisfaction quant au reflet de l'identité de leur communau-

té francophone (30.7%); seulement 11.7% se disent satisfaits. 

Le tableau 83 signale que le mécontentement proportionnellement 

le plus élevé vient du Nouveau-Brunswick (38.3%) suivi de près 

par l'Ontario (35.1%). Cette dernière province détient aussi le 

pourcentage le plus élevé de satisfaits (15.5%). Une relation é- 

troite est enregistrée entre le niveau de satisfaction et les pro-

vinces en cause (p4.001).  

INSCRIRE LE TABLEAU 83 ICI 

Dans le tableau 84, nous pouvons confirmer que le malaise est pro-

protionnellement plus accentué, quoique légèrement, en Ontario 

(35.1%) suivi des Maritimes (34.1%). La proportion de gens qui ne 

reçoivent pas les ondes d'une station française de télévision pri-

vée est très élevée (45.5%). Les provinces de l'Ouest, seules, 

marquent 69.1% des gens en cause, suivies des Maritimes (43.9%) 

et de l'Ontario (37.5%). 

INSCRIRE LE TABLEAU 84 ICI 



BLEAU 83 

PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LE NIVEAU DE 
r AU REFLET DE L'IDENTITE DE LA COMMUNAUTE 
ISION PRIVEE DE LANGUE FRANCAISE (N=879) 

PROVINCES  

	

I. -P. -E. MAN. N.-B. N.-E. ONT. 	SASK. T.-N. 	TCTAL 
(14) 	(68) 	(206) 	(62) 	(427) 	(24) 	(5) 	(879) 

	

7.1 	7.4 	11.2 	3.2 	15.5 	0.0 	0.0 	11.7 

	

28.6 	10.3 	38.3 	22.6 	35.1 	12.5 	20.0 	30.7 

	

7.1 	10.3 	14.6 	9.7 	11.9 	20.8 	0.0 	12.1 

	

57.1 	72.1 	35.9 	64.5 	37.5 	66.7 	80.0 	45.5 

dl = 24 	 p 4. 0 0 1 



= 57.19521 dl = 6 	p. 001 

TABLEAU  8 L1 
 

POURCENT.AGE DES REPONEOINTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LE NIVEAU 
DE SATISFACTION EXPRIME QUANT AU REFLET  DE L'IDENTilE DE  LA COMMUNAUTE FRANCOPHONE 

PAR LA TELEVISION PRIVEE DE LANGUE FRANCAISE (1\1= 879) 

TELEVISION PRIVEE 	REGIONS ADMINISTRATIVES 

OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(165) 	(427) 	(287) 	(879) 

IDENTiTE 

SUFFISAMMENT 	6.7 	15.5 	9.1 	11.7 

INSUFFISAMMENT 	13.3 	35.1 	34.1 	30.7 

NE SAIS PAS 	10.9 	11.9 	12.9 	12.1 

NE S'APPLIQUE PAS 	69.1 	37.5 	43.9 	45.5 
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Question 70 

Enfin, nous avons voulu savoir si la station communautaire reflé-

tait correctement l'identité de la communauté francophone hors Qué-

vec par le temps d'antenne qu'elle accorde aux réalités du milieu. 

Dans les mêmes proportions, ou presque, les gens concernés se sont 

dits insatisfaits de la situation (30.7%), alors que 12.1% préten-

daient le contraire. 

Le tableau 85 nous donne un aperçu de la situation par province. 

Toute proportion gardée, le niveau de satisfaction le plus élevé 

se retrouve à l'Ile-du-Prince-Edouard (26.7%). 

Quant à l'insatisfaction, elle semble partagée de façon 

proportionnellement équivalente par l'Alberta (34.3%), le Manito-

ba (34.3%) et l'Ontario (34.5%). Le telévision communautaire ne 

semble pas exister pour les francophones de Terre-Neuve (100%) et 

n'atteint pas 59.1% des répondants de la Saskatchewan. Une rela-

tion a pu être statistiquement déterminée entre les deux paramè-

tres en cause (p4.005). 

INSCRIRE LE TABLEAU 85 ICI 

Le tableau 86 permet d'établir que plus de gens en Ontario se di-

sent à la fois satisfaits et insatisfaits de refléter les commu-

nautés francophones de cette province. Quant à la proportion de 

gens touchés par notre étude qui ne reçoivent pas de télévision 

communautaire, elle se chiffre à 43%. Une relation similaire fut 

à nouveau découverte entre les deux éléments comparés (p4.003). 

INSCRIRE LE TABLEAU 86 ICI 



= 45.83662 dl = 24 	 p4.005 

TABLEAU 85 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LE NIVEAU 
DE SATISFACTION EXPRIME QuAle AU REFLET DE L'IDENTITE DE LA COMMUNAUTE 

FRANCOPHCNE PAR LA TELEVISION COMMUNAUTAIRE aï = 862) 

TELEVISION COMMUNAUTAIRE 	 PROVINCES 

IDENTrrt: ALB. 	C.-B. 	I.-P.-E. 	MAN. 	N.-B. 	N.-E. 	ONT. 	SASK. T.-N. 	TOTAL 	I 
(35) 	(41) 	(15) 	(70) 	(192) 	(62) 	(420) 	(22) 	(5) 	(862) 

SUFFISAMMENT 	17.1 	9.8 	26.7 	7.1 	8.3 	4.8 	15.2 	9.1 	0.0 	12.1 

INSUFFISAMMENT 	34.3 	26.8 	6.7 	34.3 	27.6 	25.8 	34.5 	13.6 	0.0 	30.7 

NE SAIS PAS 	17.1 17.1 	33.3 	10.0 	14.1 14.5 	13.6 18.2 	0.0 	14.2 

NE S'APPLIQUE PAS 	31.4 46.3 	33.3 	48.6 	50.0 54.8 	36.7 	59.1 100.0 	43.0 



-X2  = 20.13246 d1 = 6 	 p4003 

TABLEAU 86 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LE NIVEAU 
DE  SATISFACTION EXPRIME QUANT AU REFLET DE L'IDENT1TE  DE LA COMMUNAUTE FRANCOPHONE 

PAR LA TELEVISION COMMUNAUTAIRE (1\1= 862) 

TELEVISION COMMUNAUTAIRE 	REGIONS ADMINISTRATIVES 

OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 	1 

(168) 	(420) 	(274) 	(862) 	1--- 
Ul 
tn.) 

IDENTITE 

SUFFISAMMENT 	 10.1 	15.2 	8.4 	12.1 

INSUFFISAMMENT 	 29.8 	34.5 	25.5 	30.7 
, 

NE SAIS PAS 	 14.3 	13.6 	15.0 	14.2 

NE S'APPLIQUE PAS 	 45.8 	36.7 	51.1 	43.0 
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i Question 71 
La télévision pourrait-elle rapprocher davantage les membres d'une 

communauté francophone si plus de place était faite aux écrivains, 

aux artistes et talents locaux? 

Dans le tableau 87, il est rendu évident que la grande majorité 

des concernés (64.0%) répondent à cette question par l'affirmati-

ve. Un pourcentage assez élevé (23.1%) n'expriment aucune opi-

nion sur le sujet, alors que près de 13% ne croient pas à un rap-

prochement de cette façon. Le peu d'écart entre les diverses pro-

portions exprimées par région, ne laisse place à aucune relation 

discernable (p4.36). 

INSCRIRE LE TABLEAU 87 ICI 

1 Question 72 
Ayant à se prononcer sur l'importance de l'apport du Québec en 

télévision, il est apparu que, dans l'ensemble, 42% des gens 

concernés estimaient que la pénétration du Québec était assez 

importante et ne nécessitait pas d'autres développements; près 

'ide 39% émettaient l'opinion que cet apport était déjà trop impor-

tant; seulement 5.4% prétendaient qu'il fallait augmenter sa pré-

sence. 

Présentée par province dans le tableau 88, la distribution des 

proportions indique qu'une plus forte proportion de gens de l'Al-

berta, du Nouveau-Brunswick, de la Nouvelle-Ecosse et de la Sas-

katchewan croient que le contenu québécois est nettement trop 



	

63.9 	61.1 	68.3 	64.0 

	

13.0 	13.3 	12.3 	12.9 

	

23.1 	25.5 	19.5 	23.1 

dl = 4 	 P G.36 

OUI 

NON 

PAS D'OPINION 

)(2  = 4.32189 

TABLEAU 87 

POURCENTAGE  DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LE 
RAPPROCHEMENT POSSIBLE DES MEMBRES D'UNE COMMUNAUTE FRANCOPHONE PAR L'EXPLOITATION 

DES TALENTS LOCAUX PAR LA TELEVISION 	= 897) 

TEIEVISION-ARTISTES LOCAUX 	REGIONS ADMINISTRATIVES 

OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES TOTAL 
(169) 	(435) 	(293) 	(897) 

RAPPROCHEMENT 
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long à leur goût. Parmi les provinces qui souhaiteraient voir 

augmenter encore le contenu, il y a Terre-Neuve (33.3%) et la Co-

lombie-Britannique (25%). Une relation étroite existe entre l'im-

portance du temps d'antenne québécois et les provinces concernées 

(p4.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 88 ICI 

Le tableau 89 montre que les Maritimes sont plus nombreuses pro-

portionnellement parlant, à juger le contenu québécois trop im-

portant, que l'Ontario le juge majoritairement juste assez long 

et que pour l'Ouest, il s'avère insuffisamment important pour 

un plus grand nombre. Près de 14% n'émettent aucune opinion sur 

le sujet. Une relation étroite est établie entre la question et 

la provenance des réponses (p 4(.003). 

INSCRIRE LE TABLEAU 89 ICI 



TROP LONG 

ASSEZ DONG 

PAS ASSEZ IDNG 

PAS D'OPINION 

	

42.9 	16.7 	40.0 	55.7 	44.7 	49.2 	34.2 14.3 	0.0 

	

45.7 	27.8 	40.0 	38.6 	42.7 	27.7 	47.2 	9.5 	33.3 

	

5.7 	25.0 	0:0 	1.4 	2.5 	4.6 	5.3 14.3 	33.3 

	

5.7 	30.6 	20.0 	4.3 	10.1 	18.5 	13.3 61.9 	33.3 

38.6 

42.1 

5.4 

13.9 

= 124.93758 dl = 24 	 p 4. 001 

TABLEAU 88 

PCURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC L'IMPORTANCE DU 
TEMPS D'ANTENNE ACCORDE AU CONTENU TELEVISUEL QUEBECOIS (1\1 =  869) 

TELEVISION-QUEBEC 	 PROVINCES  

TEMPS D'AN1TN1E 	ALB. 	C.-B. 	I. -P. -E. 	MAN. N.-B. N.-E. 	CT.  SASK. T.-N. 	TOTAL 
(35) 	(36) 	(10) 	(70) 	(199) 	(65) 	(430) 	(21) 	(3) 	(869) 



38.9 

34.0 

9.3 

17.9 

38.6 

42.1 

5.4 

13.9 

45.1 

39.0 

3.2 

12.6 

34.2 

47.2 

5.3 

13.3 

-X2  = 20.23386 dl = 6 	p L.003 

TABLEAU 89 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION  AVEC L'IMPORTANCE 
DU TEMPS ACCORDE AU CONTENU TELEVISUEL QUEBECOIS ( g= 869) 

TELEVISION-QUEBEC 	REGIONS ADMINISTRATIVES  

TEMPS D'ANTENNE 	OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(162) 	(430) 	(277) 	(869) 

TROP  LCNG 

ASSEZ LONG 

PAS ASSEZ LONG 

PAS D'OPINICN 
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SECTION 5 

LE CINÉMA 
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Question 75 

L'analyse des réponses émises concernant la fréquentation des salles 

de cinéma montre que plus de 56% affirment ne les fréquenter que ra-

rement; près de 27% s'y rendent à l'occasion alors que plus de 12% 

n'y vont jamais. Même pas 5% des répondants disent assister souvent 

à des représentations cinématographiques. 

Le tableau 90 signale l'existence d'une relation entre la fréquence 

d'assistance au cinéma et l'âge des cinéphiles (pZ.001). Les jeunes 

de 15-24 ans fréquentent significativement plus souvent les salles 

de cinéma que tous les autresgroupes réunis (20.8); les plus âges 

sont proportionnellement plus nombreux à ne jamais se rendre au ci- 

néma (28.2). Dans les groupes compris entre 25 et 55 ans la fréquen-

tation est plutôt rare. 

INSCRIRE LE TABLEAU 90 ICI 

Une autre relation étroite fut déterminée entre cette question et 

l'occupation des personnes interrogées (p.4.001). Le tableau 91 

permet aussi de constater que parmi ceux qui fréquentent le plus 

souvent les salles de cinéma, les artistes-écrivains et les étudiants 

devancent de loin en pourcentage tous les autres groupes. Parmi ceux 

qui affirment ne jamais s'y rendre, les agriculteurs, les ménagères et 

les collets blancs sont proportionnellement plus nombreux. 

INSCRIRE LE TABLEAU 91 ICI 



TABLEAU 90  

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR AGE, EN RELATION AVEC LA FREQUENCE 
D'ASSISTANCE AUX REPRESENTATIONS CINEMATOGRAPHIQUES (N = 925) 

ASSISTANCE CINEMA 	 AGES 	 1 

FREQUENCE 	15-24 	25-34 	35-44 	45-54 	55-64 	+64 	TOTAL  cs 

	

(24) 	(213) 	(279) 	(209) 	(142) 	(58) 	(925) 	0 
1 

SOUVENT 	20.8 	8.5 	4.7 	1.9 	0.7 	0.0 	4.4 

A L'OCCASION 	50.0 	38.5 	25.8 	21.1 	15.5 	17.2 	26.2 

RAREMENT 	25.0 	49.3 	58.8 	66.5 	55.6 	56.9 	56.9 

JAMAIS 	4.2 	3.8 	10.8 	10.5 	28.2 	25.9 	12.5 

-->e = 121.78195 dl = 15 	 p.001 



"de = 71.82039 dl = 27 	 p G.001 

TABLEAU - 91 

PCURCENTACE DES REPONDANTS PAR. CŒLTATION, EN RELATION AVEC LA 
FREQUENCE D'ASSISTANCE AUX REPRESENTATIONS CINEMATOGRAPHIQUES 	= 923) 

ASSISTANCE CINEMA 	 OCCUPATIONS  

FREQUENCE 	C. BLEU C. BLANC EMPLO. ACM.  MENA. ETUD. ART. ENS. PROF. AUTRE 	TOTAL 
(42) 	(154) 	(72) 	(25) 	(87) 	(18) 	(7) 	(239) 	(168) 	(111) 	(923) 

SOUVENT 	2.4 	5.2 	5.6 	0.0 	3.4 	22.2 28.6 	5.0 	2.4 	2.7 	4.4 

A L'OCCASION 	31.0 	29.2 	27.8 	16.0 	18.4 	61.1 57.1 	24.7 	27.4 	21.6 	26.2 

RAREMENT 	57.1 	51.9 	59.7 56.0 64.4 11.1 14.3 	61.5 58.3 	55.0 	57.0 

JAMAIS 	9.5 	13.6 	6.9 28.0 	13.8 	5.6 	0.0 	8.8 11.9 	20.7 	12.4 
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Question 76 

Cette question portait sur la possibilité de visionner des projections 

cinématographiques en langue française. 

Tel qu'illustré dans le tableau 92 cette possibilité est plutôt 

rarissime (53.9%). Plus d'un répondant sur trois avouent n'en jamais 

visionner (33.9). Un peu plus de 12% affirment que la chose est fré-

quente dans leur milieu. Cette dernière éventualité apparaît plus 

plausible dans les Maritimes (18.1) que dans l'Ontario (10.8) ou 

l'Ouest (5.8). Une relation étroite est obtenue entre les deux élé-

ments étudiés (p44.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 92 ICI 

Question 77 

D'où proviennent les productions cinémastographiques de langue fran-

çaise projetées dans les salles de cinéma fréquentées par les fran-

cophones hors Québec touchés par notre investigation? 

Le tableau 93 révèle qu'une région d'où provient une réponse est 

suffisamment distincte de celle émise par une autre pour laisser 

apparaître une relation étroite entre le lieu de provenance et la 

région concernée (p4.001). Des chiffres enregistrés, il ressort 

que dans presque 28% des cas, un film de langue française provient 

soit du Québec (19.2%) ou de la France (8%). Dans l'Ouest, la ques-

tion ne s'applique pas pour 41% des gens interrogés. C'est l'Onta-

rio qui est, proportionnellement parlant, le plus gros consommateur 

de films québécois, suivi de l'Ouest et les Maritimes. 

INSCRIRE LE TABLEAU 93 ICI 



CUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(155) 	(407) 	(265) 	(827) 

FILMS FRANCAIS 

= 24.69139 dl = 4 	p 4. 001 

TABLEAU 92 

POURCENTAGE DES REPCNDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LA POSSIBILITE 
DE VISIONNER DES PROJECTIONS CIMEMATOGRAPHIQUES EN LANGUE FRANCAISE (1\1= 827) 

REGIONS ADMINISTRATIVES 

FREQUEMMENT 	5.8 	10.8 	18.1 	12.2 

RAREMENT 	47.7 	57.0 	52.8 	53.9 

JAMAIS 	46.5 	32.2 	29.1 	33.9 



TABLEAU 93  

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LE LIEU DE PROVENANCE DES FILMS DE LANGUE FRANCAISE (N = 861) 

FILMS FRANCAIS 	 REGIONS ADMINISTRATIVES  

PROVENANCE OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(156) 	(419) 	(286) 	(861) 

QUEBEC 	 19.2 	23.2 	13.3 	19.2 

FRANCE 	 3.8 	7.4 	11.2 	8.0 

AILLEURS CANADA 	1.3 	2.1 	3.8 	2.6 

QUEBEC+  •  FRANCE 	20.5 	32.2 	25.2 	27.8 

QUEBEC+ CANADA 	4.5 	1.4 	2.8 	2.4 

FRANCE +CANADA 	0.6 	0.5 	2.4 	1.2 
- 

TOUS CES ENDROITS 	9.0 	8.8 	14.3 	10.7 

NE S'APPLIQUE PAS 	41.0 	24.3 	26.9 	28.2 

e = 53.084472 dl = 14 	 pz .001 
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Question 78 

La question posée était: L'Office National du Film (ONF) possède-

t-il un bureau dans notre région? 

Le tableau 94 montre que les proportions de oui (41.9) et de non 

(42.3) sont assez partagées,alors que près de 16% des répondants ne 

sont pas au courant. Les provinces où les oui l'emportent sur les 

non sont l'Alberta, la Colombie-Britannique, le Manitoba, l'Ontario 

et Terre-Neuve. Toute proportion gardée, les endroits où se 

retrouvent le plus grand nombre de gens qui ne sont pas au courant de 

l'existence d'un tel bureau sont la Colombie-Britannique et la Saskat-

chewan. Une différence significative semble s'établir dans la distri-

bution des pourcentages de sorte qu'ilyaprésence d'une relation étroite 

entre la connaissance de l'existence ou non d'un bureau de l'ONF dans 

la région et les différentes provinces en cause (p4e.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 94 ICI 

Le tableau 95 fait voir la répartition des réponses par région admi-

nistrative. Nous y constatons que les personnes de l'Ouest sont pro-

portionnellement plus nombreuses à se prononcer positivement sur l'exis-

tence d'un tel bureau, alors que celles des Maritimes affirment en plus 

grand nombre, toute porportion gardée, la non-existence de ce bureau. 

La région la moins informée sur la question apparaît être l'Ouest. 

INSCRIRE LE TABLEAU 95 ICI 



TABLEAU 	9'4  

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC L'EXISTENCE OU NON 
D'UN BUREAU DE L'OFFICE NATIONAL DU FILM (N 	913) 

O.N.F. 	 PROVINCES 

Bureau 	ALB C.B. 	I.P.E. 	MAN. N.B. 	N.E. 	ONT. SASK. T.-N. TOTAL 
(37) 	(41) 	(15) 	(72) 	(210) 	(68) 	(440) (25) 	(5) 	(913) 

OUI 	51.4 	39.0 	46.7 	72.2 	27.1 	29.4 	45.7 	32.0 60.0 	41.9 

NON 	24.3 31.7 	46.7 	20.8 	56.7 	61.8 	38.4 40.0 40.0 	42.3 

NE SAIS PAS 	24.3 29.3 	6.7 	6.9 	16.2 	8.8 	15.9 28.0 	0.0 	15.8 

y2 
= 78.49016 dl = 16 



NE SAIS PAS 

NON 

OUI 54.3 

26.9 

18.9 

45.7 

38.4 

15.9 

29.2 

57.0 

13.8 

41.9 

42.3 

15.8 

X2  = 47.96939 dl = 4 	 p L.001 

TABLEAU 95  

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE EN RELATION AVEC L'EXISTENCE OU 
NON D'UN BUREAU DE L'OFFICE NATIONAL DU FILM (N = 913) 

O.N.F. 	 REGIONS ADMINISTRATIVES 

OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(175) 	(440) 	(298) 	(913) 

Bureau 
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Question 79 

A partir du tableau 96, il ressort que près de 54% des francophones 

interrogés ne se sont jamais prévalus du service de prêt de l'O.N.F.; 

pour ce qui est des usagers, l'Ontario est la région qui s'en prévaut 

proportionnellement le moins (44.3). 

INSCRIRE LE TABLEAU 96 ICI 

Le tableau 97 indique que parmi toutes les occupations énumérées ce 

sont les enseignants (78) qui se prévalent proportionnellement le plus 

de ce genre de service suivis des artistes-écrivains (57.1) et des 

professionnels (45.6). Parmi ceux qui s'en prévalent proportionnelle-

ment le moins, citons les collets bleus (76.2) et les ménagères (71.6). 

Une relation étroite existe entre l'occupation exercée et l'utilisatie 

du service de prêt de l'O.N.F. (p4!.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 97 ICI 

Question 80 

Concernant le service de production de l'O.N.F., il est utilisé 

par environ 14% des répondants. Les provinces de l'Ouest (17.1%) 

semblent en bénéficier légèrement plus que celles des autres ré-

gions. Le tableau 98 illustre la situation. 

INSCRIRE LE TABLEAU 98 ICI 



OUI 48.0 	46.3 48.3 	44.3 

NON 52.0 	53.7 51.7 	55.7 

.){
2 

= 1.30904 dl = 2 	 p . 5 2 

TABLEAU 96  

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
L'UTILISATION DU SERVICE DE PRET DE L'O.N.F. (N = 912) 

O.N.F. 	 REGIONS ADMINISTRATIVES 

PRET OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 	1 
(174) 	(440) 	(298) 	(912)  

m 



= 147.35086 dl = 9 	 p e. ooi 

TABLEAU 97 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR OCCUPATION, EN RELATION AVEC 
L'UTILISATION DU SERVICE DE PRET DE L'O.N.F. (i= 916) 

0 N F 

PRET 	 C. BLEU C. BLANC EMPLO. AGRI. MENA. ETUD. ART. ENS. PROF. AUTRE 	TOTAL t""i  
(42) 	(149) 	(70) 	(23) 	(88) 	(17) 	(7) 	(241) 	(169) 	(110) 	(916) 	c. 

OUI 	 23.8 	31.5 	30.0 	43.5 	28.4 	29.4 	57.1 	78.0 	45.6 	33.6 	46.3 

NON 	 76.2 	68.5 	70.0 	56.5 	71.6 	70.6 	42.9 	22.0 	54.4 	66.4 	53.7 



OUI 11.6 	14.3 17.1 	15.1 

NON 88.4 	85.7 82.9 	84.9 

TABLEAU 98  

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
L'UTILISATION DES SERVICES DE PRODUCTION DE L'O.N.F. (N = 899) 

O.N.F. 	 REGIONS ADMINISTRATIVES 

PRODUCTION OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 

(170) 	(436) 	(293) 	(899) 

X2  = 3.03256 	 dl = 2 	 p .1- . 2 2 



Dans le tableau 99, nous nous apercevons que les agriculteurs 

(30.4%) sont parmi ceux qui utilisent le plus ces services sui-

vis des artistes-écrivains (28.6%) et des étudiants (27.8%). 

Parmi les groupes qui l'utilisent le moins signalons les employeurs 

(91.3%), les collets blancs (90.6%) et les collets bleus (87.5%). 

Une relation existe entre l'utilisation ou non des services de pro-

duction de l'O.N.F. et l'occupation exercée (p 4,03). 

INSCRIRE LE TABLEAU 99 ICI 

Question 81 1 

Quant à savoir si le cinéma peut jouer un rôle important dans le 

développement de la langue et de la culture françaises dans leur 

communauté, les francophones concernés se sont dits confiants 

(66.2%) que le cinéma pouvait jouer un tel rôle: 14% n'y croient 

pas et près de 20% n'ont aucune opinion sur le sujet. Le tableau 

100 exprime cet état de fait par niveau d'études. Parmi les grou-

pes les plus convaincus de l'importance de ce rôle, notons les uni-

versitaires (72.8%), les diplômés d'écoles spécialisées (64.6%) et 

ceux de l'élémentaire (62.5%). Parmi ceux qui n'ont pas d'opinion 

sur la question, les diplômés de secondaire ler cycle sont propor-

tionnellement plus nombreux (42.6%). Les statistiques démontrent 

l'existence d'une relation étroite entre la perception de l'impor-

tance du rôle du cinéma dans le développement de la langue et de la 

culture et le niveau d'études atteint (p 4,001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 100 ICI 



= 18.10294 dl = 9 	 p .03  

TABLEAU 99 

POURCENTAGE DES REPONDANIS PAR OCCUPATION, EN RELATION AVEC 
L'UTILISATION DES SERVICES DE PRODUCTION DE L'O.N.F. (1\1 = 902) 

O.N.F. 	 OCCUPATIONS  

PRODUCTION 	C. BLEU C. BLANC EMPLI). AGRI. MENA. ETUD. ART. ENS. PROF. AUTRE 	TOTAL 
(40) 	(149) 	(69) 	(23) 	(87) 	(18) 	(7) 	(235) 	(167) 	(107) 	(902) 

OUI 	12.5 	9.4 	8.7 	30.4 	11.5 	27.8 28.6 	18.7 	14.4 	12.1 	14.4 

NON 	87.5 	90.6 	91.3 	69.6 	88.5 	72.2 71.4 	81.3 	85.6 	87.9 	85.6 



2 
= 55.05743 dl = 10 	 p t. ooi 

TABLEAU 100 

POURCENIME DES REPONDANTS PAR NIVEAU D'ETUDES, EN RELATION AVEC 
L'IMPORTANCE DU ROLE DU CINEMA DANS LE DEVELOPPEMENT DE LA LANGUE 

ET DE LA CULTURE FRANCAISES(N = 909) 

DEVELOPPEMENT CULTUREL 	NIVEAUX D'ETUDES  

	

ELEMENTAIRE SEC. ler CYCLE SEC. 2e CYCLE EC. SPEC. COLL. UNIV. TOTAL 	1 

(56) 	(61) 	(141) 	(65) 	(64) 	(522) 	(909) 	p-- 
--, 
e- 

CINEMA 

OUI 

Na  

PAS D'OPINION 

	

62.5 	47.5 	55.3 	64.6 	59.4 	72.8 	66.2 

	

5.4 	, 	9.8 	19.9 	24.6 	17.2 	12.1 	14.0 

	

32.1 	42.6 	24.8 	10.8 	23.4 	15.1 	19.8 
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SECTION 	6 

LE DISQUE  
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'Question 84 I 

Concernant le nombre approximatif de disques ou autres enregistre-

ments sonores que les personnes approchées possédaient dans leur 

discothèque, il ressort que 35% d'entre elles possèdent entre 50 

et 99 disques, que 30% environ en détiennent moins de 30%, que 16% 

en ont entre 100 et 199, alors que 8% en possèdent plus de 200. 

Environ 10% de toutes les personnes en cause n'en possèdent pas du 

tout. 

La possession de disques semble être en relation avec l'âge des 

répondants (p4.001). Le tableau 101 montre que, toute propor- 

tion gardée, ceux qui possèdent le plus de disques, sont les per- 
/ 

sonnes âgées de 45 à 54 ans (9.4%); les personnes qui en possè-

dent le moins sont les 25-34 ans. Parmi celles qui n'en ont pas 

du tout, le pourcentage le plus élevé se retrouve chez les plus 

âgées, c'est-à-dire, les plus de 64 ans. 

INSCRIRE LE TABLEAU 101 ICI 

Le tableau 102 indique aussi la présence d'une relation entre le 

nombre de disques personnels et le niveau d'études (p4.001). En 

proportion, ceux qui en ont le moins sont les diplômés de secon-

daire ler cycle et de l'élémentaire; ceux qui en ont le plus sont 

les universitaires et les diplômés de collège. Parmi les person-

nes qui n'en ont aucun, le pourcentage le plus élevé se retrouve 

chez les diplômés de l'élémentaire. 

INSCRIRE LE TABLEAU 102 ICI 



TABLEAU 101 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR AŒ, EN RELATION AVEC LE NOMBRE APPROXIMATIF 
DE DISQUES OU AUTRES ENREGISTREMENTS SONORES DETENUS A DOMICILE = 884) 

DISQUES 	 AGES 

N 	 15-24 	25-34 	35-44 	45-54 	55-64 +64 	TCTAL 
(23) 	(206) 	(271) 	(202) 	(132) 	(50) 	(884) 

- 50 	 34.8 	36.4 	27.7 	29.2 	26.5 	32.0 	30.3 

50 - 99 	43.5 	31.1 	42.4 	34.7 	28.0 	26.0 	35.0 

100 - 199 	8.7 	16.5 	15.5 	17.3 	17.4 	14.0 	16.2 

plus 200 	4.3 	9.2 	8.1 	9.4 	7.6 	0.0 	8.0 

NE S'APPLIQUE PAS 	8.7 	6.8 	6.3 	9.4 	20.5 28.0 	10.5 

7X2  = 53.90692 	 dl = 20 	 p..001 



= 86.78404 dl = 20 

TABLEAU 102 

POURCENTAGE CES REPONDANTS PAR NIVEAU D'ETUDES, EN RELATION AVEC LE NOMBRE APPROXIMATIF 
DE DISQUES OU AUTRES ENREGISTRMENTS SONORES EETENUS A DOMICILE (1\3=882) 

DISQUES 	 NIVEAUX D'ETUDES  

N 	EIEMENTAIRE SEC. ler CYCLE SEC. 2e CYCLE EC.SPEC. COLL. UNIV. 	TOTAL I-. 
(49) 	(56) 	(141) 	(61) 	(64) 	(511) 	(882) 	-4 

op 

- 50 	46.9 	48.2 	39.0 	19.7 	26.6 	26.4 	30.5 

50 - 99 	18.4 	19.6 	- 	36.2 	45.9 	28.1 	37.2 	34.8 

100 - 199 	6.1 	5.4 	9.9 	19.7 	18.8 	19.2 	16.1 

eus 200 	2.0 	1.8 	6.4 	3.3 	9.4 	10.2 	8.0 

NE S'APPLIQUE PAS 	26.5 	25.0 	8.5 	11.5 	17.2 	7.0 	10.5 
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Le tableau 103 démontre qu'une relation peut être établie entre 

le nombre de disques détenus à domicile et l'occupation des gens 

(p4.02). Les agriculteurs et les ménagères sont proportionnelle-

ment plus nombreux à n'en posséder qu'un petit nombre; les artis-

tes, les collets bleus, les enseignants et les professionnels en 

possèdent, toute proportion gardée, le plus grand nombre. 

INSCRIRE LE TABLEAU 103 ICI 

0 iQuestion 86 

Cette question tentait de savoir si les disquaires de la région 

faisaient habituellement étalage des productions de langue fran-

çaise. Une proportion de plus de 46% répondent par l'affirmati-

ve, alors que 14% dient que non. Chez 31% des répondants, un 

tel cas leur semble rare. Près de 9% n'en savent rien. 

Le tableau 104 indique que le Nouveau-Brunswick semble le mieux 

servi de ce côté (71.4%) suivi de l'Ontario (46.1%) et du Manito-

ba (45.7%). Les provinces les moins bien pourvues en disques fran-

çais chez leur disquaire sont, toute proportion gardée, Terre-Neuve 

(60%), la Colombie-Britannique (32.5%) et la Saskatchewan (30.4%). 

La disproportion enregistrée entre les différentes provinces à l'in-

térieur d'une même catégorie de réponses fait apparaître une rela-

tion étroite, statistiquement significative, entre la disponibilité 

de disques ou d'enregistrements de langue française et les diverses 

provinces en cause (p Z.001). 

INSCRIRE LE TABLEAU 104 ICI 



DISQUES  

TABLEAU 103 

POURCENTAGE DES REPCNEANTS PAR  OCCUPATION, EN RELATION AVEC LE NOMBRE APPROXIMATIF IDE 
DISQUES CU AUTRES ENREGISTREMENTS SONORES DETENUS A DOMICILE ( q= 882) 

OCCUPATIONS  

	

C. BLEU C. BLANC EMPLO. AGRI. MENA. ETUD. ART. ENS. 	PROF. AUTRE 	TOTAL  

(40) 	(148) 	(69) 	(23) 	(81) 	(17) 	(6) 	(229) 	(164) 	(105) 	(882) 

- 50 	32.5 	25.7 	37.7 	47.8 	40.7 	35.3 33.3 	30.1 	22.6 	31.4 	30.4 

50 - 99 	20.0 	37.2 	24.6 	26.1 	30.9 	47.1 16.7 	36.2 	40.2 	36.2 	34.8 

100 - 199 	20.0 	20.3 	18.8 	4.3 	12.3 	5.9 	0.0 	15.3 	20.1 	11.4 	16.2 

plus 200 	12.5 	6.1 	4.3 	0.0 	6.2 	5.9 16.7 	10.9 	10.4 	4.8 	8.0 

NE S'APPLIQUE PAS 15.0 	10.8 	14.5 	21.7- 	9.9 	5.9 33.3 	7.4 	6.7 	16.2 	10.5 

7e = 55.70836 	 dl = 36 p z.02 



= 132.79300 dl =  24 	 p (. 001 

TABLEAU 104 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LA DISPONIBILITE DE 
DISQUES OU ENREGISTREMENTS SONORES DE LANGUE FRANCAISE CHEZ LE DISQUAIRE DE LA REGION (N=864) 

DISQUES FRANCAIS 	 PROVINCES 	 1 

DISPONIBILITE 	ALB. C.-B. 	I.-P.-E. MAN. 	N.-B. 	N.-E. ONT. 	SASK. 	T.-N. 	TOTAL 	1--. 
(32) 	(40) 	(8) 	(70) 	(203) 	(62) 	(421) 	(23) 	(5) 	(864) 	co I-. 

1 

CUI 	18.8 	10.0 	12.5 	45.7 	71.4 	27.4 	46.1 	4.3 	20.0 	46.4 

NON 	25.0 	32.5 	25.0 	15.7 	3.4 	22.6 	13.3 	30.4 	60.0 	14.0 

RAREMENT 	46.9 	42.5 	62.5 	31.4 	18.7 	40.3 	31.4 	47.8 	20.0 	30.8 

NE SAIS PAS 	9.4 	15.0 	0.0 	7.1 	6.4 	9.7 	9.3 	17.4 	0.0 	8.8 



I Question 89 I 
Selon 49% des répondants, le disque (ou autres formes d'enregis-

trement sonore) peut jouer un rôle culturel important. 39% 

croient qu'il peut jouer un rôle appréciable, alors que près de 

5% le considèrent comme négligeable; 7% n'expriment aucune opi-

nion. 

Le tableau 105 signale la présence d'une relation étroite établie 

entre la perception du rôle culturel du disque et le niveau d'é-

tudes des répondants (p.4.001). Proportionnellement parlant, les 

universitaires, les diplômés de l'élémentaire et du collège sont 

parmi les plus nombreux à juger le disque comme instrument impor-

tant de culture. Parmi ceux qui le voient comme partie négligea-

ble dans la culture d'un individu, il y a les diplômés d'écoles 

spécialisées et ceux de secondaire ler cycle. 

INSCRIRE LE TABLEAU 105 ICI 

Le tableau 106 fait ressortir la présence d'une relation étroite 

entre la perception du rôle culturel du disque et l'occupation du 

répondant (p  4..001). La proportion de gens qui alloue au disque 

un rôle important est plus élevée chez les artistes-écrivains, les 

enseignants et les professionnels. Parmi les catégories de travail-

leurs qui l'envisagent comme négligeable, la proportion la plus éle-

vée se retrouve chez les collets bleus, les ménagères et les étu-

diants. 

INSCRIRE LE TABLEAU 106 ICI 



)(2  = 67.79407 dl = 15 p 4.001 

TABLEAU 105 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR NIVEAU D'ETUDES, EN RELATION AVEC LE NIVEAU 
D'IMPORTANCE ACCORDE AU DISQUE COMME INSTRUMENT DE CULTURE (N. 868) 

ROLE CULTUREL 	 NIVEAUX D'ETUDES  

DISQUE 	ELEMENTAIRE SEC. ler CYCLE SEC. 2e CYCLE EC. SPEC. COLL. UNV. TOTAL 	1 
(50) 	 (57) 	 (135) 	 (62) 	(61) 	(503) 	(868) 	H 

co 
tA 

IMPORTANT 	46.0 	29.8 	37.0 	43.5 	45.9 	55.9 	49.1 

APPRECIABLE 	34.0 	45.6 	45.2 	37.1 	37.7 	37.4 	38.9 

NEGLIGEABLE 	0.0 	7.0 	6.7 	9.7 	1.6 	4.2 	4.7 

PAS D'OPINION 	20.0 	17.5 	11.1 	9.7 	14.8 	2.6 	7.3 



7x2 54.27066 dl = 27_ p4.001  

TABLEAU 106 

POURCEUTAGE DES REPONDANTS PAR OCCUPATION, EN RELATION AVEC LE NIVEAU 
D'IMPORTANCE ACCORDE AU DISQUE COMME INSTRUMENT DE CULTURE (g= 866) 

RDLE CULTUREL 	 OCCUPATIONS  

DISQUE 	 C. BLEU C. BLANC EMPLI). AGRI. NEWL ETUD. ART. ENS. PROF. AUTRE 	TOTAL 	1 

(32) 	(145) 	(70) 	(24) 	(79) 	(16) 	(7) 	(231) 	(162) 	(100) 	(866) 	1- 
co 
e. 

IMPORTANT 	 40.6 	46.2 	45.7 	29.2 	43.0 	37.5 	85.7 59.7 	48.1 	44.0 	49.1 

APPRECIABLE 	 37.5 	39.3 	41.4 	50.0 	38.0 	56.3 	14.3 35.5 	42.6 	36.0 	38.9 

NDGLIGEABLE 	6.3 	5.5 	2.9 	0.0 	6.3 	6.3 	0.0 	3.0 	5.6 	7.0 	4.7 

PAS D'OPINION 	 15.6 	9.0 	10.0 	20.8 	12.7 	0.0 	0.0 	1.7 	3.7 	13.0 	7.3 
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SECTION 7 

LE THÉÂTRE 
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Question 91 

Sur le nombre d'assistance aux représentations théâtrales le ta-

bleau 107 indique qu'environ 51% des personnes en cause se rendent 

entre une fois et trois fois au théâtre annuellement; près de 27% n'y 

vont pas du tout, alors qu'un peu plus de 13% peuvent y aller jusqu'à 

six fois. 

INSCRIRE LE TABLEAU 107 ICI 

Les statistiques indiquent la présence d'une relation entre le nombre 

d'assistances annuelles et la région d'émission de la réponse (pd....04). 

Fait à noter, les gens de l'Ouest sont proportionnellement plus nom-

breux à assister-entre 4 et 9 représentations; lorsque nous dépassons 

9  représentations, c'est l'Ontario qui devance les autres régions. Les 

Maritimes comptent proportionnellement plus de gens qui ne vont nulle-

ment au théâtre. 

Le tableau 108 laisse entendre que le fait d'assister à de tels spec-

tacles peut être relié au niveau d'études et, par extension, aux occu-

pations des répondants  (p.001). Grosso modo, nous pouvons avancer 

que plus le niveau d'études est élevé plus les gens fréquentent le 

théâtre à une exception près: les personnes ayant des études collégia' 

les sont proportionnellement plus nombreuses(31.7) à avouer ne jamais 

assister à des pièces de théâtre que les diplômés d'écoles spéciali-

sées (23.8). 

INSCRIRE LE TABLEAU 108 ICI 



TABLEAU 107 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE EN RELATION AVEC 
LE NOMBRE ANNUEL D'ASSISTANCE A DES REPRESENTATIONS THEATRALES (N = 899) 

THEATRE 	 REGIONS ADMINISTRATIVES 

OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(175) 	(431) 	(293) 	(899) 

ASSISTANCE 

	

1-3 	49.1 	49.7 	54.6 	51.2 

	

4-6 	16.6 	14.2 	9.9 	13.2 

	

7-9 	 6.9 	5.8 	4.1 	5.5 

	

+9 	 1.7 	5.1 	1.7 	3.3 

AUCUNE 	25.7 	25.3 	29.7 	26.8 

)1i2  = 16.04973 	 dl = 8  



53.6 51.3 

13.4 

5.4 

3.3 

26.4 

17.0 

50.8 

19.0 

4.8 

1.6 

23.8 

6.4 

50.8 

12.7 

3.2 

1.6 

31.7 

4.2 

50.4 

7.3 

3.6 

1.5 

37.2 18.9 

38.6 

0.0 

8.8 

5.3 

47.4 

47.5 

4.9 

1.6 

1.6' 

44.3 

1-3 

4-6 

7-9 

+9 

AUCUNE 

= 68.48679 dl = 20 p  L. . 001 

TABLEAU 108 

POURCENTAGE DES REFONDANTS PAR. NIVEAU D'ETUDES, EN RELATION AVEC 
LE NOMBRE ANNUEL D'ASSISTANCE A DES REPRESEETATIONS THEATRALES 	= 900) 

THENtuE NIVEAUX D'ETUDES  

ASSISTANCE ELF/E1'1IA1RE SEC. ler CYCLE 
(57) 	(61)  

SEC. 2e CYCLE 
(137) 

EC. SPEC. 
(63)  

COLL. UNIV. 
(63) 	(519) 

TOTAL 
(900) 
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Question 92 

Concernant la langue des représentations théâtrales auxquelles 

assistent habituellement les personnes interrogées nous pouvons 

dire que pour près de 50% d'entre elles ces représentations sont 

en langue française; elles sont en langue anglaise pour près de 

14% des autres, alors que pour environ 12% des répondants leur fré-

quentation concerne autant le théâtre français qu'anglais. 

Le tableau 109 illustre ces répartitions par région administrative. 

On semble assister à proportionnellement plus de pièces françaises 

en Ontario et à plus de pièces anglaises dans l'Ouest. Les répon-

dants des Maritimes sont proportionnellement plus nombreux à ne pas 

assisterà quelque pièce théâtrale que ce soit. 

INSCRIRE LE TABLEAU 109 ICI 

'Question 93 1 

Sans tenir compte de la langue, des pièces de théâtre sont-elles 

jouées dans vos diverses salles régionales? Tel était l'essence 

de la question posée. 

Le tableau 110 indique que plus de 20% affirment que des pièces 

de théâtre sont jouées régulièrement dans leur salle de spectacles; 

14.2% soulignent qu'il s'en joue souvent. C'est en Ontario que 

les spectacles sont proportionnellement les plus fréquents suivis 

des Maritimes et de l'Ouest. Une relation étroite est enregistrée 

entre la fréquence des spectacles et la région où ils sont présen-

tés (p 	. 001) . 

INSCRIRE LE TABLEAU 110 ICI 
•nn••••• 



TABLEAU 109 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LA LANGUE DES PIECES DE THEATRE VUES 	(N = 870)- 

PIECES THEATRALES 	REGIONS ADMINISTRATIVES 

LANGUE OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(165) 	(419) 	(286) 	(870) 

Française 	47.3 	53.0 	46.9 	49.9 

Anglaise 	18.2 	12.2 	13.6 	13.8 

L'une et L'autre 	12.7 	11.7 	11.9 	12.0 

Autres 	2.4 	0.7 	1.0 	1.1 

Ne s'applique pas 	19.4 	22.4 	26.6 	23.2 

)i = 10.35354 	 dl = 8 	 p .24 



= 53.35033 dl = 12 	 p 

TABLEAU 110 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LA FREQUENCE DE SPECTACLES DANS DES THEATRES REGIONAUX (N =887) 

THEATRE REGIONAL 	REGIONS ADMINISTRATIVES 

FREQUENCE OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(172) 	(425) 	(290) 	(887) 

SOUVENT 	11.6 	19.3 	8.3 	14.2 

REGULIEREMENT 	24.4 	22.8 	14.8 	20.5 

TEMPS A AUTRE 	29.7 	25.9 	42.4 	32.0 

RAREMENT 	11.0 	16.5 	21.0 	16.9 

JAMAIS 	6.4 	3.5 	2.8 	3.8 

NE SAIS PAS 	2.3 	1.9 	2.8 	2.3 

NE S'APPLIQUE PAS 	14.5 	10.1 	7.9 	10.3 
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Question 94 

La majorité des répondants (53.2%) n'ont pas plus de 25 milles à 

parcourir pour assister à des pièces de théâtre de langue française; 

près de 15% ont leur domicile entre 25 et 49 milles d'une salle de 

spectacle, plus de 30% sont localisés à plus de 50 milles. Propor-

tionnellement parlant, les écarts constatés à l'intérieur de chacune 

des catégories rendent compte de la présence d'une relation entre les 

distances séparant les gens de la salle de théâtre et les régions 

habitées (p4.1..008). Le tableau 111 rend compte de cette réalité. 

INSCRIRE LE TABLEAU 111 ICI 

'Question 95 I 

Interrogés sur la possibilité de monter des pièces de théâtre en 

français dans leur communauté les francophones approchés se sont 

prononcés positivement en grande majorité (61%); les conditionnels 

atteignent plus de 26% alors que près de 8% ne voient aucune possi-

bilité de ce côté. 

Le tableau 112 illustre la répartition des réponses par province, 

l'importance des différences rencontrées pour chaque catégorie de 

réponses permet d'obtenir une relation statistiquement éprouvée 

(p.001). Toute proportion gardée, c'est en Nouvelle-Ecosse que 

nous obtenons le pourcentage le plus élevé de oui, alors que Ter-

re-Neuve et la Saskatchewan répondent non en plus grande propor-

tion. 

INSCRIRE LE TABLEAU 112 ICI 

Un regroupement par région tel que présenté dans le tableau 113 

montre que les résidents de l'Ouest doutent davantage de cette 

possibilité que ceux des autres régions. 

INSCRIRE LE TABLEAU 113 ICI 



TABLEAU 	111 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC 
LA DISTANCE A PARCOURIR POUR ASSISTER A DES PIECES DE THEATRE EN LANGUE 

FRANCAISE (N = 852) 

REGIONS ADMINISTRATIVES  

DISTANCE 	OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(milles) 	(168) 	(413) 	(271) 	(852) 

-25 	45.2 	53.5 	57.6 

25-49 	18.5 	12.6 	15.9 

50-74 	8.9 	13.1 	7.4 

75-99 	4.8 	7.0 	4.1 

+100 	22.6 	13.8 	15.1 

53.2 

14.8 

10.4 

5.6 

16.0 

"e2  = 20.43150 dl = 8 	 p Z.008 



TABLEAU 112 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR PROVINCE, EN RELATION AVEC LA 
POSSIBILITE DE MONTER DES PIECES DE THEATRE EN FRANCAIS (N = 854) 

THEATRE FRANCAIS 	 PROVINCES 

A 	C.B. 	I.P.E. 	M. 	N.B. 	N.E. 	O. 	S. 	T.N. 	TOTAL 
(32) 	(37) 	(10) 	(70) 	(204) 	(58) 	(416) 	(22) 	(5) 	(854) 

POSSIBILITE 

OUI 	50.0 24.3 	30.0 	64.3 	62.7 	72.4 	64.4 	40.9 	20.0 	61.0 

, 

PEUT-ETRE 	31.3 45.9 	50.0 	22.9 	25.5 	22.4 	25.5 	18.2 	20.0 	26.2 

NON 	9.4 21.6 	10.0 	8.6 	5.4 	5.2 	6.0 	36.4 	40.0 	7.8 

NE SAIS PAS 	9.4 	8.1 	10.0 	4.3 	6.4 	0.0 	4.1 	4.5 	20.0 	4.9 

X2  = 76.48491 dl = 24 	 p 



= 21.57207 dl = 6 	 p L.001 

TABLEAU 113 

POURCENTAGE DES REPONDANTS PAR REGION ADMINISTRATIVE, EN RELATION AVEC LA 
POSSIBILITE DE MONTER DES PIECES DE THEATRE EN FRANCAIS (N = 854) 

THEATRE FRANCAIS 	REGIONS ADMINISTRATIVES 

POSSIBILITE OUEST 	ONTARIO 	MARITIMES 	TOTAL 
(161) 	(416) 	(277) 	(854) 

61.0 OUI 	 49.1 	64.4 	62.8 

PEUT-ETRE 	29.2 	25.5 	25.6 

NON 	 15.5 	6.0 	6.1 

NE SAIS PAS 	6.2 	4.1 	5.4 

26.2 

7.8 

4.9 
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CHAPITRE V - DISCUSSION 

Le but de ce chapitre est d'identifier les points forts et les 

limitations de cette étude, d'évoquer les résultats les plus 

représentatifs et enfin d'énoncer quelques recommandations. 

L'objectif ultime de cette recherche était de déterminer, avec 

le plus de précision possible, l'impact des divers moyens de 

communication de masse, plus particulièrement ceux de langue 

française, sur les communautés francophones localisées à 

l'extérieur du Québec. 

Or, tout impact peut être de deux ordres: un impact physique 

et un impact psychologique. Appliqué aux mass media, le premier 

type d'impact concerne le niveau de diffusion, de disponibilité 

des divers media; le second tourne davantage autour de leur in-

fluence, de l'incitation à l'action chez la masse d'individus 

sollicités par ces media. Nous avons essayé de considérer ces 

deux dimensions dans cette étude. 

Deuxièmement, il importe de souligner l'extension donnée au terme 

"mass media" qui, dans l'usage courant, n'englobe que la presse, 

la radio et la télévision. Nous avons jugé important d'y inclure 

d'autres moyens de communication qui sont destinés à la masse 

mais qui, dans la praxis, sont rarement considérés tels, à savoir: 

le livre, le film, le disque et le théâtre. Une telle extension 

cadre bien avec notre intention sous-jacente d'évaluer ce qu'il 

est désormais convenu d'appeler la culture de masse de notre échan-

tillon. 

Un autre point fort qui se doit d'être souligné a trait à la présence 

de deux types de questions insérés dans notre opinionnaire. En 

effet, en plus des questions, dites fermées, à choix multiples, nous 

avons tenu â ce que les répondants puissent s'exprimer à leur guise 

sur la situation vécue. Nous devons cependant reconnaître qu'a 

peine 20% des gens s'en sont prévalus. 



Autre fait digne de mention, le pourcentage de retour des ques-

tionnaires fut de 33.17%. Ceci est supérieur à ce qu'il est ha-

bituellement convenu d'obtenir par une telle procédure (20%). 

D'autre part, une règle de proportionnalité dans la distribution 

des questionnaires fut respectée pour chacune des provinces. Cette 

règle considérait la proportion des francophones vivant dans une 

province donnée par comparaison à l'ensemble des francophones vivant 

hors Québec.  

Enfin une page vierge additionnelle fut ajoutée à la fin du ques-

tionnaire sur laquelle le répondant pouvait y inscrire tout commen-

taires jugés pertinents. 

Comme toute étude similaire, la nôtre comporte quelques limitations. 

Parmi ces dernières, notons d'abord la difficulté que nous avons eue 

à trouver un échantillon représentatif de la population francophone 

concernée. Après moult démarches frustrantes auprès d'organismes 

publics, para-publics et privés, nous avons pu finalement constituer 

une banque de 4 à 5,000-noms dans laquelle furent choisis au hasard 

3,500 sujets. Certes, ce faisant, la loi du pur hasard n'est pas 

rigoureusement respectée de sorte que l'extrapolation des résultats 

obtenus doit être envisagée en conséquence. 

Un envoi disproportionné en Saskatchewan fut corrigé après réception, 

de façon à respecter le pourcentage préliminairement établi. De 

même, certains ralentissements dans les postes, nous obligèrent à 

des réajustements dans les échéanciers. 

Une feuille-réponse séparée du questionnaire entraîna, de facto, 

un certain nombre d'erreurs dans l'enregistrement des réponses par 

les individus. Quoique difficile à évaluer avec précision, nous 

pouvons, se fondant sur les relevés de l'ordinateur pour quelques 

questions, extrapoler que ce nombre est infini. 	Un crayon de type 

HB recommandé pour l'inscription des réponses sur ce genre de feuille 

était inclus dans l'envoi. 



Notre questionnaire comprenait 96 questions dont 11 servaient 

à l'identification du répondant. Pour ne pas être enseveli sous 

une avalanche de données, il fut convenu de retenir 68 items dont 

5 items d'identification. 

Enfin, signalons que les résultats obtenus, suite à l'administration 

de notre questionnaire, réflètent la situation (réelle ou factice) 
l 

telle que perçue par nos répondants. Certaines ambiguités rencon-

trées, notamment entre le journal quotidien et le journal hebdoma-

daire, de même qu'entre le nom de chansonniers et celui de chanteurs 

populaires laissent deviner chez certains des lacunes au niveau séman-

tique. 

Synthèse des résultats  

Tel qu'énoncé, la première des quatre facultés étudiées visait à 

tracer un portrait de la situation en matière de communication de 

masse. 

Touchant la Presse écrite, il ressort qu'environ 45% des répondants 

lisent au moins un quotidien, sans considération de langue, alors que 

14% n'en lisent aucun. 

En ce qui regarde le livre, 64% des personnes interrogées affirment 

pouvoir acheter facilement des ouvrages de langue française chez leur 

libraire. Toute proportion gardée, les provinces où ces achats 

semblent plus faciles sont: le Manitoba, l'Alberta et l'Ontario. Les 

provinces de l'Est du pays ont, semble-t-il, plus de difficultés. 

Pour ce qui est des services offerts en bibliothèque publique, 75% 

de tous les répondants prétendent être en mesure de se procurer des 

ouvrages français à leur bibliothèque. 

En radiophonie, il ressort que la région de l'Ouest est la moins bien 

desservie en français. Les franco-ontariens sont les plus gâtés à 

ce point de vue. 
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D'autre part, la programmation radiophonique communautaire touche 

près de 37% de nos répondants. Il semble toutefois qu'elle origine 

plus souvent d'une station anglaise que française. Du côté fran-

çais, la Nouvelle-Ecosse semble mieux alimentée que les autres 

provinces. 

Environ 69% des francophones approchés peuvent regarder au moins 

une station française de télévision; 8% d'entre eux ne reçoivent 

les ondes d'aucune station française. La Colombie détient la palme 

avec plus de 56% de ses francophones ne pouvant être atteints. Il 

va de soi que toutes les extrapolations effectuées sont soumises 

aux réserves antérieurement énoncées. 

Les stations communautaires françaises rejoignent un peu moins de 

8% des francophones interrogés. 

Concernant le cinéma, à peine 4% des gens disent assister souvent 

à des représentations, alors que plus de 12% n'y vont jamais. 

Quant à la présence des bureaux régionaux de l'ONF elle semble plus 

connue dans l'Ouest et l'Ontario que dans les Maritimes. Leur ser-

vice de production est utilisé par 14% des sujets interpellés. 

Encore là, l'Ouest semble en bénéficier davantage, alors que les 

agriculteurs sont parmi ceux qui l'utilisent le plus. Quant au prêt 

lui-même, la majorité des gens ne s'en prévalent pas. Ceux qui en 

usent le plus sont les enseignants. 

Approximativement 10% de toutes les personnes interrogées ne 

possèdent aucun disque. Celles qui en possèdent le plus grand 

nombre sont âgées entre 45 et 54 ans et occupent des fonctions 

d'artistes, de collets bleus, d'enseignants et de professionnels. 

Du côté des disquaires, les provinces les mieux pourvues en disques 

de langue française sont: le Nouveau-Brunswick, l'Ontario et le 

Manitoba. 



Il est encourageant de constater que plus de 20% affirment que 

des pièces de théâtre (anglaises et/ou françaises) sont montes  

régulièrement dans leur salle régionale. C'est en Ontario qu'elles 

sont relativement lesplus fréquentes. 

La seconde facette de notre étude tentait de déterminer les zones 

d'influence, c'est-à-dire, la pénétration des media francophones 

dans les différentes régions du pays. 

Parmi les trois régions administratives du pays, l'Ouest est la 

moins favorisée en ce qui regarde la disponibilité des quotidiens 

français puisque plus de 76% de ses répondants ne peuvent en recevoir 

aucun. L'Ontario compte plus de 30% de ses francophones interrogés 

qui n'en reçoivent pas, alors que les Maritimes sont environ 18%. 

Fait étonnant à signaler, à peine 11% des quotidiens de langue 

française consultés par les francophones hors Québec sont publiés 

au Québec. Proportionnellement plus de répondants des Maritimes sont 

en mesure de lire un quotidien françaissde leur région (63.9) que les 

franco-ontariens (59.7) et les gens de l'Ouest (32.5). 

Quant au journal hebdomadaire, presque mrépondant sur deux (49) le 

consulte régulièrement alors que plus de 22% ne s'en préoccupent 

nullement. Les gens de l'Ouest s'adonnent proportionnellement en 

plus grand nombre à la lecture de tels journaux. 

La majorité des personnes concernées (59.4) partagent l'opinion que 

le livre peut contribuer beaucoup au développement de la langue et 

de la culture françaises dans leur communauté. Cette conviction est 

notamment très forte chez les résidents des Maritimes. A noter la 

forte proportion des diplômés de l'élémentaire (58.2) qui évaluent 

comme importante la contribution culturelle du livre. 



Invités à donner leur avis sur la perception qu'ils avaient de la 

présence du Québec en radiophonie, 31% •croient qu'elle est actuel-

lement trop importante, alors que 45% la considèrent comme assez 

importante et ne devant plus être augmentée. C'est dans l'Ouest 

que le sentiment d'une trop forte présence est le plus ressenti. 

Une analyse par province séparée dévoile que le plus fort pourcen-

tage (51.4) de gens qui considèrent l'apport du Québec comme trop 

important réside au Nouveau-Brunswick. 

Dans la même foulée, près de 83% des avis exprimés mentionnent 

que la radio française pourrait jouer un rôle culturel plus impor-

tant dans leur communauté. Si nous rapprochons cette dernière 

assertion avec la position précédente touchant le Québec, nous 

sommes amenés à penser que les personnes concernées désireraient 

prendre en main une part plus importante de leur production radiopho-

nique. 

En ce qui concerne la télévision, près de 38% visionnent une ou deux 

heures de télévision quotidiennement. Pour l'ensemble de l'échantil-

lon, plus de 29% préfèrent écouter un mélange d'émissions d'informa-

tion et de divertissement. Il est intéressant de constater que plus 

les gens vieillissent, plus l'aspect information l'emporte sur la 

fonction divertissement. Néanmoins, pour la ménagère, le collet bleu 

et l'étudiant cette dernière fonction demeure plus altérante que la 

recherche de l'information télévisée. 

La proportion de gens qui ne sont pas desservis par un cablôdistribu-

teur et qui, par conséquent, ne reçoivent pas les services d'une sta-

tion communautaire est assez élevée (43). 

Le visionnement de films de langue française apparaît plus facile 

quoique relativement peu fréquent dans les Maritimes. Plus du tiers 

de tous les répondants avouent n'en jamais visionner. L'Ontario, 

poùr sa part, est le plus gros consommateur de films québécois. 



L'assistance à des représentationsthéâtrales est nulle pour près 

de 27% des gens alors qu'environ 51% s'y rendent entre une à trois 

fois par année. Les francophones de l'Ouest et de l'Ontario reflè-

tent des proportions équivalentes alors que ceux des Maritimes sont 

proportionnellement plus nombreux à s'en abstenir. 

Assez paradoxalement, les provinces de l'Ouest du pays sont celles 

qui bénéficient le moins des services de la radio française et 

pourtant elles ressentent une trop forte présence du Québec dans 

ce secteur... 

Une troisième facette voulait définir la motivation des communautés 

francophones face à l'utilisation des moyens de communication mis à 

leur disposition. 

Du côté de la presse écrite, nous constatons une diminution constante 

avec l'âge, du nombre de lecteurs d'un quotidien dé langue française. 

Parallèlement, une augmentation continue jusqu'à 55 ans est enregis-

trée pour la lecture du quotidien de langue anglaise. 

Pour l'ensemble de notre échantillon, 37.5% s'adonnent uniquement à 

la lecture de quotidiens 	français, alors que 25% ne consultent que 

des quotidiens anglais. 

Concernant l'opportunité d'instaurer une presse française dans leur 

communauté, l'ensemble des répondants se prononcent très fortement 

en faveur d'une telle initiative (69.3). Quant à la forme que 

pourrait prendre cette presse locale; près de 49% favorisent la for-

mule de l'hebdomadaire, 22.3% préfèreraient un véritable quotidien. 

Advenant l'impossibilité de créer une presse locale française autono-

me, plus de 57% sont d'avis qu'une collaboration devrait être établie 

avec les quotidiens ou hebdomadaires de langue anglaise. 

Grosso modo, au-delà de 60% de tous les livres lus en une année par 

plus de 60% des personnes impliquées sont en langue française. Les 
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plus gros consommateurs, toute proportion gardée, sont les gens des 

Maritimes suivis de près par les franco-ontariens. Quelque 11% a-

vouent ne lire aucun ouvrage littéraire français. Les personnes â-

gées entre 25 et 34 ans achètent proportionnellement plus de livres 

français que les autres groupes d'âges. Près de 23% de tous les ré-

pondants achètent souvent  des ouvrages de langue française. Pour ce 

qui est des ouvrages québécois, près de 58% des gens questionnés en 

sont lecteurs. 

Fait à souligner, près de 58% des francophones interrogés sont abon-

nés à une bibliothèque publique. Les principales classes d'abonnés 

sont: les artistes, les étudiants, les enseignants et les collets 

bleus. 

La radio française est écoutée en moyenne entre 30 et 120 minutes 

par jour, ce qui représente un temps d'écoute supérieur à celui ai-

loué à la radio anglaise. Cet état de chose s'avère vrai dans les 

trois régions administratives du pays. Les catégories de personnes 

qui écoutent le plus la radio française sont des diplômés de l'élé-

mentaire occupant des fonctions de collets bleus, d'employeurs et 

de ménagères. Les franco-ontariens écoutent davantage les stations 

françaises que les francophones résidant dans les deux autres ré-

gions, du moins si l'on en juge par les différences de pourcentages 

obtenus. 

Plus de 60% de notre échantillon écoutent surtout la radio pour se 

tenir informés. Néanmoins, ce sont les diplômés de l'élémentaire 

qui comptent le plus sur la radio pour remplir cette fonction. De 

plus, les jeunes de moins de 25 ans, diplômés de collège, apprécient 

davantage des émissions sur les arts et la littérature. 

Selon notre sondage, la station radiophonique qui s'approcherait le 

plus du genre d'émissions souhaité serait la station française. 

D'autre part, la proportion de gens satisfaits de la couverture des 

événements marquants du milieu se situe autour de 49%. Dans la mê-

me veine, Radio-Canada couvre mieux que les stations françaises 

privées lorsqu'elles existent, les attentes des francophones en 



cause, selon 44% des personnes interrogées. Enfin, la présence 

d'une radio communautaire est souhaitée par la majorité des gens 

(56.4). 

En ce qui regarde la télévision française, environ 65% trouvent 

acceptable la prcgrammation offerte. Parmi ceux qui l'estiment 

inadéquate, les répondants des Maritimes sont proportionnellement 

plus nombreux (21.2). Les jeunes sont enclins à la juger inappro-

priée alors que les moins instruits semblent s'en satisfaire plus 

facilement. 

L'écoute des informations télévisées de caractère international 

et national se fait en proportions équivalentes entre les canaux 

français et anglais. Les francophones âgés de moins de 25 ans 

inclinent majoritairement vers les informations françaises alors 

que les 25-34 ans se dirigent vers les informations anglaises. 

Proportionnellement, la région des Maritimes est la plus portée 

à écouter les informations françaises. 

Du côté des émissions de divertissement, près de 36% prétendent 

regarder autant les stations françaises qu'anglaises. Toutefois, 

en Ontario plus de personnes synthonisent la télévision française. 

Il est important de souligner la démarcation très nette des choix 

à l'âge de 35 ans. En effet, les gens âgés de moins de 35 ans pré-

fèrent se divertir aux canaux anglais et américains; dépassé ce cap 

et ce jusqu'à 64 ans les canaux français obtiennent la faveur des 

téléspectateurs. 

Les stations françaises sont privilégiées par la majorité des ré-

pondants lorsqu'il s'agit d'émissions éducatives et culturelles. 

Dans les régions, une seule exception apparaît pour l'Ouest. 

Dans les Maritimes et l'Ontario, les émissions sportives sont ha-

bituellement écoutées sur les chaînes françaises. Dans l'Ouest, on 

préfère les chaînes anglaises. 



Voulant savoir si les différentes stations françaises reflétaient 

de façon satisfaisante l'identité de la . communauté, le taux de sa-

tisfaction varie entre 6 et 28% et ce, tant pour la station d'Etat, 

la station privée ou communautaire. Selon les régions, il appert 

que les Maritimes sont les plus mécontents des services offerts 

de ce côté par la station d'Etat, l'Ontario se montrant la plus 

satisfaite. Plus de 56% des répondants dans l'ensemble du pays 

affirment que la chaîne française de Radio-Canada ne reflète pas 

suffisamment l'identité des communautés francophones vivant hors 

Québec. 

La station privée ne semble guère pallier à la situation puisque 

à peine 12% s'en trouvent satisfaits. Fait à noter, plus de 45% des 

gens interrogés ne reçoivent aucune station française privée de 

télévision. Une situation identique est observée pour la station 

communautaire. 

Interrogés sur la place à réserver aux artistes, écrivains et 

talents locaux, la grande majorité (64) estiment que la télévision 

pourrait rapprocher davantage les francophones d'une communauté si 

plus de place leur était faite. 

Une proportion toute aussi importante (66.2) des gens interrogés 

croient que le cinéma pourrait jouer un rôle plus important dans 

le développement de la langue et de la culture françaises dans 

'leur communauté. Paradoxalement, très peu d'entre eux fréquentent 

les salles françaises. 

Nous rencontrons la même ferveur face au rôle culturel du disque 

français pour lequel 49% des répondants fondent des espoirs de res-

sourcement et d'identification. 

Concernant le théâtre, près de 50% disent assister seulement à des 

pièces françaises. Proportionnellement parlant, plus de pièces 

françaises sont jouées en Ontario, alors que dans l'Ouest on pré- 



sente plus de pièces anglaises. La Nouvelle-Ecosse semble toutefois 

la plus optimiste sur les possibilités de monter des pièces fran-

çaises dans ses communautés. 

L'essentiel qui se dégage de cette exploration sur les motivations 

comportementales des gens impliqués est qu'il existe un certain é-

cart entre le rôle que l'on voudrait voir jouer aux mass media en 

présence et le rôle effectif qu'ils jouent sur notre comportement. 

C'est ainsi que les gens parlent de culture et d'éducation mais ne 

sont pas friands de lire ou d'écouter des dossiers sur ces sujets, 

souhaitent voir accorder plus de place aux talents locaux mais 

écoutent peu la télévision communautaire. Certains chercheurs ont 

parlé d'une masse critique d'émissions, de pièces de théâtre, de 

livres...etc qui doivent être présentéesà la masse afin de l'inciter 

à l'action dans une direction souhaitée. 

Enfin la quatrième dimension de notre étude cherchait à dégager 

les aspirations des communautés francophones vis-à-vis les media. 

De l'ensemble des données récoltées, un point ressort très claire-

ment: le désir des francophones hors Québec de jouer un rôle actif 

dans le développement des moyens de communications de masse, chez 

eux. Cette intention est nettement énoncàBlorsqu'il s'agit de la 

place souhaitée dans les media aux artistes écrivains et talents 

locaux de même que dans la réaction à l'apport du Québec. En effet 

81% d'entre eux estiment cet apport comme trop ou assez important 

pour l'instant. 

En résumé, sans prétendre refléter la réalité quotidienne vécue 

par l'ensemble des communautés francophones réparties à travers le 

Canada, cette étude a tenté de saisir, le plus objectivement possi-

ble, la perception qu'un échantillon d'entre eux avait du rôle devant 

être joué par les divers instruments de communication de masse 

auxquels ils étaient confrontés. 



Dans l'ensemble, la situation, bien que non-alarmante, nous 

apparaît plaider pour de l'amélioration Certes, on ne peut 

tout faire en même temps, de sorte qué s'il était opportun 

d'avancer des priorités, il nous semble qu'elles devraient porter 

sur les points suivants: 

1) Aider les communautés francophones du pays à se doter de jour-

naux hebdomadaires pour favoriser leur cohésion et leur fierté 

d'appartenance; 

2) diffuser la littérature de langue française en se préoccupant 

plus particulièrement des personnes de 35 ans et plus qui sem-

blent constituer une clientèle peu encline à acheter de tels 

ouvrages; 

3) 6tendre la présence de la radio et de la télévision françaises 

dans les provinces de l'Ouest et des Maritimes; 

'4) favoriser l'éclosion de stations communautaires, tant radiopho-

nique que de télévision, dans toutes les régions du pays; 

5) inciter les stations françaises de télévision à reflèter davanta-

ge les réalités du milieu; 

6) augmenter la circulation de films de langue française dans les 

salles de cinéma ou amphithéâtres locaux; 

7) combler la pénurie de disques français chez les disquaires ou 

organiser un service de vente par courrier; 

8) encourager l'organisation de troupes locales de théâtre surpervi-

sées par des professionnels itinérants. 

Ces quelques suggestions nous apparaissent traduire les voeux ex-

primés par l'ensemble des francophones impliqués dans notre étude. 

Certes le malaise ressenti sur chacun de ces points est plus ou 

moins aigu selon la région habitée mais suffisamment douloureux 

dans chacune, pour être considérée avec syrq;athie. 
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APPENDICE A 



ANALYSE DES QUESTIONS OUVERTES 

(#14 - 18 - 25 - 36 - 54 - 73 - 82 - 87 - 88 - 90 - 96) 

POUR LES TROIS REGIONS ADMINISTRATIVES 

DU CANADA 

(MARITIMES - ONTARIO - OUEST) 



X 

X 

	

208 	i_t\-2 

X 	 32 	1 

X 	 25 

X 	 25 

X 	 12 

2 

L'EVANGELINE 

LE SOLEIL 

LE DEVOIR 

LA PRESSE 

MONTREAL-MATIN 

LE DROIT 

TABLEAU i 

Distribution des quotidiens de langue française disponibles 

dans les Maritimes avec leur lieu de publication 

PRESSE 

Quotidien 	Régionale 	Pan-Canadienne 	Québécoise Internationale 

* Aujourd'hui disparu 



X 312 

X 	 157 

X 	 134 

X 	 73 

X 	 30 

X 	 13 

LE DROIT 

LA PRESSE 

LE DEVOIR 
** 

MONTREAL-MATIN 

LE JOURNAL DE MONTREAL 

LE SOLEIL 

TABLEAU ii  
, 

* 
Distribution des quotidiens de langue française disponibles 

en Ontario avec leur lieu de publication 

PUBLICATION 

Quotidien Régionale 	Pan-Canadienne 	Québécoise Internationale 	N 

* 6 premières places 

** disparu depuis 



TABLEAU iii  

Distribution des quotidiens de langue française disponibles dans 

l'Ouest avec leur lieu de publication 

PRESSE 

Quotidien 	Régionale 	Pan-Canadienne 	Québécoise Internationale 	N 

LE DEVOIR 	 X 	 15 1 

m 
LA PRESSE 	 X 	 11  M  

LE DROIT 	 X 	 7 1  

L'EVANGELINE 	 X 	 1 



Publication 
Régionale 	Pan-Canadienne 	Québécoise 	Internationale Titre 

TABLEAU iv 

Distribution des revues,- magazines et hebdomadaires de langue francaise les plus populaires,* 

disponibles dans les Maritimes avec leur lieu de publication 

L'ACTUALITE 	 X 	 88 

CHATELAINE 	 X 	 73 

LE MADAWASKA 	X 	 54 

SELECTION DE READER'S 	 X 	 44 
DIGEST 

LE COURRIER DE LA 
NOUVELLE-ECOSSE 	X 	 35 

LE LUNDI 	 X 	 29 

ALLO POLICE 	 X 	 27 

L'AVIRON 	X 	 25 

LA REPUBLIQUE 	X 	 17 

MACLEAN 	 X 	 16 

* 10 premières places 



TABLEAU v 

Distribution des revues, magazines et hebdomadaires de langue française 

disponibles* en Ontario, avec leur lieu de publication 

Publication 
Titre 	Régionale 	Pan-Canadienne 	Québécoise 	Internationale 

127 

94 

63 

49 e' 

47 

42 

21 

18 

17 

16 

16 

CHATELAINE 	 X 

ACTUALITE 	 X 

SELECTION DU READERS' DIGEST 	 X 

MACLEAN 	 X 

LE CARILLON 

LE VOYAGEUR 

LE NORD 

BULLETIN DES AGRICULTEURS 	 X 

ALLO POLICE 	 X 

DECORMAG 	 X 

NOUS 	 X 

* 10 premières places 



TABLEAU vi 

Distribution des revues, magazines et hebdomadaires de langue 

française disponibles* dans l'Ouest avec leur lieu de publication 

Titre 
Publication 

Régionale 	Pan-Canadienne 	Québécoise 	Internationale 

L'EAU VIVE 	X 	 97 

LA LIBERTE 	X 	 62 

ACTUALITE 	 X 	 58 

CHATELAINE 	 X 	 46 
1 

SELECTION DU READERS' DIGEST 	 X 	 37 

MACLEAN 	 X 	 31 

LE FRANCO-ALBERTAIN 	X 	 27 

VIDEO-PRESSE 	 X 	 9 

LE PATRIOTE 	 9 

PETIT COURRIER 	 9 

* 10 premières places 
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TABLEAU vii 

Distribution des suggestions concernant la façon dont la Presse 
peut contribuer au développement de la langue et de la culture 
françaises dans les communautés francophones des Maritimes 

SUGGESTIONS - PRESSE 

1- Par la qualité de la langue, du contenu, de la diffusion 28 

2- En étant objective 	 20 

3- En présentant des événements sportifs et culturels de 
chez nous 	 16 

4- En moussant la fierté de parler français et d'appartenir 
à une même communauté 	 15 

5- En développant le goût de l'information et de la lecture 	9 

Pas de réponse 	149 

Pas d'opinion 	2 

Hors contexte 	3 
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TABLEAU Viii  

Distribution des suggestions concernant la façon dont la Presse 
peut contribuer au développement de la langue et de la culture 
françaises dans les communautés francophones de l'Ontario 

SUGGESTIONS - PRESSE 

1. Être disponible 	 128 
2. Être de qualité 	 120 
3. Être objective 	 29 
4. Fournir l'occasion de démentir les préjugés et faussetés media 

anglophones 	8 
5. Promouvoir les activités françaises 	 8 
6. Donner confiance à la force de sa langue (fierté) 	 6 
7. Conscientiser le public sur sa situation 	 4 
8. Faire aimer et apprécier l'héritage de nos ancêtres 	4 
9. Mettre accent sur aspects positifs de la communauté 	3 
10. Présenter articles sur origines et fondements de la culture française 2 
11. Fournir plus de nouvelles 	 2 
12. utiliser langue bien pensée, agile, plaisante 	 2 
1 3 • Présenter articles autres que politiques 	 1 
1 4 • S'enlever de sur le dos des gouvernements 	 1 
15. Par les éditoriaux 	 1 
16. Diversifier les points de vue 	 1 
17 • Encourager la publicité locale 	 1 
18. Permettre aux professeurs et étudiants de niveau secondaire de devenir 

correspondants et éditeurs 	 1 
19. Présenter articles à portée générale 	 1 
20. Présenter articles sur artistes, peintres, écrivains, chansonniers... 1 
21. Présenter analyses d'événements de point de vue "français" 	1 
22. Présenter des sujets intéressants 	 1 
2 3 • Présenter un esprit d'unité 	 1 

. 24 • Respecter les francophones hors Québec 	 1 
2 5. Augmenter les tirages 	 1 

Se. 

Pas de réponse 	 103  

Pas d'opinion 	 18  

30 Hors contexte 
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TABLEAU ix 

Distribution des suggestions concernant la façon dont la Presse 
peut contribuer au développement de la langue et de la culture 
françaises dans les communautés francophones de l'Ouest 

SUGGESTIONS - PRESSE 

Présentation d'articles de fond sur problèmes locaux 	19 

Relier les communautés francophones entre elles 	17 

Informer sur les activités culturelles du milieu 	17 

En favorisant la participation des ressources humaines 
de la communauté 	 15 

En ayant des journaux attrayants pour les lecteurs 	14 

En permettant un enrichissement du vocabulaire 	 14 

En encourageant les jeunes à la lecture très tôt à l'école 	13 

Pas de réponse 	 121 

Pas d'opinion 	 24 

Hors contexte 	 27 



1.  

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
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TABLEAU x 

Distribution des suggestions concernant l'épanouissement de 
la littérature de langue française dans les communautés 
francophones des Maritimes 

SUGGESTIONS - LITTERATURE 

En incitant les jeunes et les autres gens à lire et écrire en 
français 	 34 

En offrant des subventions aux auteurs et éditeurs de volumes 	26 

En offrant des livres français en librairie 	 22 

En présentant des expositions de livres 	 21 

En diversifiant le choix français en biliothèque publique et 
scolaire 	 21 

En établissant une accessibilité plus grande du livre 	17 

7. En fournissant de l'information sur les auteurs et nouvelles 
publications 	 15 

8. En encourageant la publication des auteurs locaux et régionaux 	7 

9. En veillant à la qualité de la langue utilisée dans volumes 	3 

10. En maintenant les ententes France-Francophonie canadienne 	1 

Pas de réponse 	 24  

Pas d'opinion 	 61  

3 Hors contexte 
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TABLEAU xi  

Distribution des suggestions concernant l'épanouissement de 
la littérature de langue française dans les communautés 
francophones de l'ontario 

SUGGESTIONS - LITTERATURE 

1. Lancer des concours de prose ou de poésie 	 74 

2. Plus grande disponibilité ouvrages de langue française 	57 

3. Présence de comptoirs ambulants pour prêts de livres 	54 

4. Offre de subventions 	 44 

5. Promotion du livre canadien français 	 37 

6. Ouverture d'une librairie 	 35 

7. Instauration d'un Salon du livre 	 28 

8. Facilité plus grande d'édition 	 23 

9. Améliorer les contenus traités 	 19 

10. Encouragement à la lecture dans les écoles 	 11 

11. Déjà assez répandue 	 4 

12. Présenter des conférences culturelles 	 3 

13. Mettre sur pied une organisation nationale de diffusion 	3 

14. Abonnements plus nombreux aux bibliothèques publiques 	2 

15. Diffusion par l'entremise d'organismes reconnus 	 2 

16. Effort plus soutenu des 1;13partements de français dans universités 	1 

17. Offre de livres adaptés au style de vie des jeunes 	1 

18. Traduction de bons livres anglais 	 1 

19. Inviter les auteurs à rencontrer les élèves 	 1 

20. Assister à des pièces de théâtre 	 1 

21. Abonnements plus nombreux à des revues de langue française 	1 

Pas de réponse 	 13 

Pas d'opinion 	 139 
Hors contexte 	 33 
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TABLEAU xii  

Distribution des suggestions concernant l'épanouissement de la 
littérature de langue française dans les communautés francophones 
de l'Ouest 

SUGGESTIONS - LITTERATURE 

Plus grande accessibilité: clubs, exposition, échange, 
bibliothèque ambulante 	38 

Livres plus nombreux de meilleures qualités dans les 
bibliothèques 	 23 

Campagne de publicité pour la lecture de livres français 	16 

Donner le goût de la littérature française dans les écoles 	9 

Augmenter le nombre de bibliothèques locales 	 8 

Ouvrir les bibliothèques scolaires 	 4 

Pas de réponse 	 80  

Pas d'opinion 	 8  

14 Hors contexte 
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TABLEAU xiii  

Distribution des suggestions concernant la programmation 
radiophonique en vue de développer la langue et la culture 
françaises dans les Maritimes 

SUGGESTIONS - RADIO 

1. En favorisant la programmation locale et régionale 	56 

2. En transmettant la culture et la fierté acadienne 	26 

3. En offrant des programmes culturels et artistiques 	23 

4. En préparant des programmes musicaux et de divertissement de 
qualité 	 20 

5. En diffusant des programmes à caractère éducatif 	16 

6. En instaurant des liens entre les communautés francophones du pays 11 

7. En ayant des actualités adaptées aux gens de la masse 	9 

8. En mettant la population à contribution dans les programmes 	7 

9. En installant d'abord une station française 	 6 

10. En engageant des annonceurs de qualité (de chez nous si possible) 	5 

11. En donnant plus d'informations nationales et internationales 	4 

12. En offrant des programmes'à caractère scientifique 	4 

13. En ayant plus de programmes sportifs 	 3 

14. En ayant plus de programmes pour enfants 	 3 

15. En ayant plus de programmes à contenu historique 	 3 

16. En ayant plus de programmes à contenu économique 	 2 

17. En ayant moins de programmes du Québec 	 2 

18. En étant plus objectif dans les informations 	 1 

Pas de réponse 

Pas d'opinion 

Hors contexte 

30 

92 
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TABLEAU xiv 

Distribution des suggestions concernant la programmation radiopho-
nique en vue de développer la langue et la culture françaises en 
Ontario 

SUGGESTIONS - RADIO 

1. Faire entendre des chansons de langue française 	 62 
2. Informations sur activités culturelles locales 	 48 
3. Programmation à contenu éducatif 	 43 
4. Actualités adaptées et commentées 	 36 
5. Participation soutenue du public à la programmation 	28 
6. Informations sur artistes locaux 	 24 
7. Nouvelles autres que québécoises 	 16 
6 . Emissions pour enfants 	 15 
9. Emissions de divertissement 	 12 
10. Objectivité dans les programmes 	 9 
11. Emissions françaises en provenance de chaque province 	8 

* 12 . Usage correct de la langue française par les animateurs 	6 
13. Bien desservie par Radio-Canada 	 5 
14. Programmation à contenu scientifique 	 5 
15. Offre de subventions 	 5 
16. Motivàtion des auditeurs par l'attribution de prix 	4 
1 7 •  Emissions historiques sur le fait franco-ontarien 	3 
18. Implication des adolescents dans la programmation locale 	3 
19. Informations sur livres, musique, artistes canadiens-français 	2 
20. Informations sur activités culturelles québécoises 	 2 
2, 1 . Relation des émissions avec programmes scolaires 	 2 
; 2 . Informations sur modes et coiffures 	 1 
3 . Informations sur aspects économiques 	 1 

• ; 4 . Informations sur activités culturelles internationales 	1 
5 . Moins de publicité 	 1 

46 . Emission de ligne ouverte par l'Office de la langue française sur: 
"Comment dit-on..."? 	 1 

.?, 7 . Promotion gratuite des parutions littéraires de langue française 	1 
;8. Concours sur l'identification de chanteurs francophones 	1 
;9. Présence d'un comité consultatif régional 	 1 
30 .  Présence de radio-romans 	 1 
?, 1 . Varieté dans musique 	 1 
2 . Programmation religieuse 	 1 

es de réponse 	 16 

Pes d'opinion 	 179 

Hors contexte 	 12 
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TABLEAU xv 

Distribution des suggestions concernant la programmation 
radiophonique en vue de développer la langue et la cultu-
re françaises dans l'Ouest 

SUGGESTIONS - RADIO 

1. Programmation s'inspirant des préoccupations et besoins locaux 	29 

2. S'inspirer des postes anglais et faire appel à des professionnels 	29 

3. Augmenter le nombre d'émissions d'informations générales 	18 

4. Favoriser les lignes ouvertes et les discussions 	 15 

5. Penser à des émissions pour les jeunes par les jeunes 	10 

6. Encourager les talents locaux 	 8 

Pas de réponse 	 92 

Pas d'opinion 	 23 

Hors contexte 	 5 



49 

96 
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TABLEAU xvi 

Distribution des priorités que les télédiffuseurs de langue 
française dans les Maritimes devraient établir en vue de 
favoriser le développement de la langue et de la culture 
françaises 

PRIORITES TELEDIFFUSEURS 

1. Favoriser une programmation à contenu culturel acadien 	56 

2. Mettre l'emphase sur les actualités en général 	 23 

3. Présenter moins d'émissions québécoises 	 18 

4. Favoriser la présentation d'émissions éducatives 	 15 

5. Augmenter le nombre d'émissions culturelles et artistiques 	12 

6. Faire appel à des talents locaux 	 10 

7. Augmenter le nombre d'émissions de divertissement 	10 

8. Offrir des émissions à caractère historique 	 6 

9. Faciliter la participation de la communauté 	 6 

10. Améliorer les techniques de diffusion 	 6 

11. Assurer la présence d'une station française 	 4 

12. Diminuer l'influence des stations américaines 	 4 

13. Augmenter le contenu canadien 	 3 

. 14 . Utiliser la contre-publicité 	 1 

15 . Assurer la présence d'un réseau privé 	 1 

Pas de réponse 

Pas d'opinion 

Hors contexte 
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TABLEAU xvii 

Distribution des priorités concernant la programmation des télé-
diffuseurs de langue française pour favoriser le développement 
de la langue et de la culture françaises en Ontario 

PRIORITES - TELEDIFFUSEURS 

1. Présentation d'émissions à caractère artistique et culturel 	130 

2. Présentation d'émissions d'informations plus diversifiées 	49 

3. Augmenter le nombre d'émissions de divertissement 	41 

4. Emissions à contenu plus éducatif 	 28 

5. Amélioration technique de la diffusion 	 21 

6. Limiter le nombre d'émissions en provenance du Québec 	18 

7. Emissions à contenu plus canadien 	 18 

8. Emissions sur l'histoire du pays 	 16 

9. Contrôle du CRTC sur les stations américaines 	 13 

10. Programmation locale et franco-ontarienne plus importante 	13 

11. Programmation enfantine de plus de qualité 	 9 

12. Emissions à contenu politique plus nombreuses 	 7 

13. Echanges plus fréquents entre communautés francophones 	5 

14. Présentation de bons reportages (dossiers, enquêtes) 	5 

15. Présentation de capsules contre-publicité 	 4 

16. Meilleurs films de langue françaises 	 2 

17. Bien desservie par Radio-Canada 	 2 

18. Implication de la population dans la programmation 	1 

19. Présence de Radio-Québec 	 1 

ZO. Programmation de qualité pour les adolescents 	 1 

21. Usage d'un français impeccable 	 1 

22. Considérer soigneusement l'âge des téléspectateurs 	1 

Pas de réponse 	 21 

Pas d'opinion 	 222 

Hers contexte 	 18 



70 

145 

15 
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TABLEAU xviii 

Distribution des priorités que les télédiffuseurs de la langue 
française dans l'Ouest devraient établir en vue de favoriser 
le développement de la langue et de la culture françaises 

PRIORITES - TELEDIFFUSEURS 

Encourager le fait français soit par de bons films ou de bons 
reportages 	 35 

Mettre l'accent sur des contenus culturels à saveur locale et 
régionale 	 34 

Augmenter les informations locales et régionales 	21 

Diffuser plus d'émissions pour jeunes 	 15 

Améliorer les émissions de divertissement 	 14 

Augmenter le contenu canadien 	 10 

Pas de réponse 

Pas d'opinion 

Hors contexte 
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TABLEAU xix 

Distribution des priorités que les télédistributeurs de langue 
française dans les Maritimes devraient établir en vue de 
favoriser le développement de la langue et de la culture françaises 

PRIORITES TELEDISTRIBUTEURS 

1. Mettre l'accent sur la programmation locale et régionale 	5 

2. Faciliter la production d'émissions et de films par les jeunes 	2 

3. Assurer la présence de stations françaises 	 2 

Pas de réponse 	 60 

Pas d'opinion 	 147 

Hors contexte 	 2 
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TABLEAU xx 

Distribution des priorités concernant la programmation des 
télédistributeurs de langue française pour favoriser le dé-
veloppement de la langue et de la culture françaisesen Ontario 

PRIORITES - TELEDISTRIBUTEURS 

1. Accent mis sur la programmation locale 	 18 

2. Equilibrer le nombre de stations francophones et anglophones 	5 

3. Accélérer l'accessibilité à la télédistribution 	 2 

4. Présentation plus nombreuse d'émissions d'information 	2 

5. Présentation plus nombreuse d'émissions de culture 	2 

6. Présentation plus nombreuse d'émissions de divertissement 	2 
0 

7. Arrêtez le gigantisme, faire simple 	 1 

8. Emissions de jeux, de concours 	 1 

9. Emissions de divertissement local et en provenance du Québec 	1 

10. Plus grand nombre d'émissions sportives 	 1 

' 11. Programmation de qualité pour adolescent 	 1 

Pas de réponse 	 38  

Pas d'opinion 	 307  

40 Hors contexte 
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TABLEAU xxi  

Distribution des priorités que les télédistributeurs de langue 
française dans l'Ouest devraient établir en vue de favoriser 
le développement de la langue et de la culture françaises 

PRIORITES - TELEDISTRIBUTEURS 

Amélioration de la production par du personnel bilingue 	10 

Présentation d'émissions d'actualités locales plus nombreuses 	10 

Station entièrement francophone 	 4 

Moins de programmes pour enfants 	 3 

Pas de réponse 	 120 

Pas d'opinion 	 147 

Hors contexte 	 19 



101 

11 

13 
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TABLEAU xxii  

Distribution des suggestions concernant le rôle joué par le 
cinéma dans les Maritimes, pour le développement de la langue 
et de la culture françaises 

SUGGESTIONS - CINEMA 

1. En ouvrant des salles spéciales pour la projection de films 
français 	 7 

2. En faisant mieux connaître (TV) les films français produits au pays 	6 

3. En favorisant la production de films réalisés par des gens d'ici pour 
des gens d'ici 

4. En organisant des ciné-clubs 	 5 

5. En permettant le regroupement de réalisateurs amateurs 	4 

6. En présentant plus souvent des films à caractère culturel 	4 

7. En créant des agences locales de diffusion de la culture 	3 

8. En offrant des subventions aux créateurs 	 2 

9. En .assurant le support technique par l'ONF 	 2 

. 10. En organisant un festival annuel du film canadien français 	1 

11. En faisant connaître le plus grand nombre d'artistes canadien français 1 

12. En facilitant l'utilisation du film dans l'enseignement 	1 

••n• 

Pas de réponse 

Pas d'opinion 

Hors contexte 
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TABLEAU xxiii 

Distribution des suggestions concernant le développement de la 
langue et de la culture françaises par le cinéma en Ontario 

SUGGESTIONS - CINEMA 

1. Favoriser la production locale par ONF ou autres 	38 

2. Utilisation plus fréquente des écoles pour des représentations 	27 

3. Présentation plus fréquente de films culturels 	 23 

4. Instauration d'un ciné-culb 	 20 

5. Création d'agence locale de diffusion de la culture 	18 

6. Meilleure connaissance des films canadiens-français 	17 

7. Encouragement par des subventions gouvernementales 	14 

8. Présence d'une salle française 	 7 

9. Pouvoir visionner un film de langue française de temps à autre 	5 

10. Présenter plus de publicité sur les films français 	4 

11. Présenter des longs métrages récents et de qualité 	4 

12. Avoir un festival du film 	 2 

13. Encourager les talents locaux 	 1 

14. Présentation de films axés sur nos moeurs, nos coutumes 	1 

15. Présentation de films-chocs 	 1 

16. Présentation de films d'intérêt général 	 1 

Pas de réponse 	 201 

Pas d'opinion 	 113 

Hors contexte 	 43 
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TABLEAU xxiv  

Distribution des suggestions concernant le rôle joué par le 
cinéma dans l'Ouest pour le développement de la langue et de 
la culture françaises 

SUGGESTIONS - CINEMA 

1. Distribuer des films soucieux du respect de la langue 	14 

2. Instaurer des circuits de distribution qui englobent les écoles, 
les bibliothèques...etc 	 11 

3. Fondation de ciné-clubs pour mieux apprécier les films de langue 
française 

4. Invitation lancée à des producteurs de tourner en province avec 
l'appui de l'ONF 	 5 

10 

Pas de réponse 	 94  

Pas d'opinion 	 160  

20 Hors contexte 
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TABLEAU xxv 

Enumération des dix (10) chansonniers francophones les plus 
connus dans les Maritimes 

CHANSONNIERS 

1. Edith Butler 	 119 

2. Angèle Arsenault 	 92 

3. Donat Lacroix 	 83 

4. Calixte Duguay 	 78 

5. Gilles Vigneault 	 I 	39 

6. Raymond Breault 	 30 

7. Beausoleil-Broussard 	 18 

8. Marie-Paule Martin 	 17 

9. Jean-Pierre Ferland 	 16 

10. Félix Leclerc 	 10 
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TABLEAU xxvi  

Enumération des dix (10) chansonniers francophones les plus 
connus en Ontario 

CHANSONNIERS 

1. Gilles Vigneault 	 112 

2. Félix Leclerc 	 74 

3. Jean-Pierre Ferland 	 65 

4. Robert Paquette 	 48 

5. Angèle Arsenault 	 35 

6. Robert Charlebois 	 34 

7. Claude Léveillé 	 31 

8. Edith Butler 	 26 

9. Cano 	 23 

10. Roger Whittaker 	 18 
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TABLEAU xxvii 

Enumération des dix (10) chansonniers francophones les 
plus connus dans l'Ouest 

CHANSONNIERS 

1. Gilles Vigneault 	 88 

2. Félix Leclerc 	 41 

3. Robert Charlebois 	 41 

4. Edith Butler 	 36 

5. Jean-Pierre Ferland 	 36 

6. Charles Aznavour 	 23 

7. Roger Whittaker 	 18 

8. Claude Léveillé 	 17 

9. Gilbert Bécaud 	 16 

10. Angèle Arsenault 	 15 
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TABLEAU xxviii  

Enumération des dix (10) artistes du disque autres que chan-
sonniers, les plus connus dans les Maritimes 

ARTISTES DU DISQUE 

1. Beausoleil-Broussard 	 31 

2. Le groupe 1755 	 18 

3. André Gagnon 	 12 

4. Les petits chanteurs d'Acadie 	 10 

5. Yvon Deschamps 	 6 

6. Beau Dommage 	 5 

7. Johny Comeau 	 4 

8. Viola Léger 	 4 

9. Cano 	 4 

10. René Simard 	 3 

11. Harmonium 	 3 
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TABLEAU xxix  

Enumération des dix (10) artistes du disque, autres que 
chansonniers, les plus connus en Ontario 

ARTISTES DU DISQUE 

1. Ginette Reno 	 36 

2. Mireille Mathieu 	 35 

3. Pauline Julien 	 32 

4. Yvon Deschamps 	 28 

5. André Gagnon 	 25 

6. René Simard 	 19 

7. Nana Mouskouri 	 18 

8. François Lemieux 	 17 

9. Tex Lecor 	 16 

10. Renée Claude 	 14 
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TABLEAU xxx 

Enumération des dix (10) artistes du disque, autres que 
chansonniers, les plus connus dans l'Ouest 

ARTISTES DU DISQUE 

1. André Gagnon 	 31 

2. Nana Mouskouri 	 19 

3. Yvon Deschamps 	 17 

4. Mireille Mathieu 	 13 

6 . Harmonium 	 12 

6. Beau Dommage 	 9 

7. La Chorale des Intrépides 	 8 

8. Le è Blés au vent 	 6 

9. René Simard 	 6 

10. Monique Leyrac 	 5 
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TABLEAU xxxi  

Distribution des suggestions concernant le rôle du disque dans 
les Maritimes, comme véhicule de culture française 

SUGGESTIONS - DISQUE 

1. Permettre une distribution plus étendue 	 29 

2. S'assurer que chaque nouveauté est bien publicisée 	26 

3. Faire tourner souvent les disques français à la radio AM-FM 	16 

4. En faciliter l'écoute dans les écoles 	 10 

5. Encourager les artistes locaux 	 8 

6. Assurer de l'aide financière pour les enregistrements d'amateurs 	8 

7. Avoir un accès facile aux maisons d'enregistrement 	3 

8. Fonder un club du disque 	 3 

9. Favoriser l'établissement de disquaires français 	 2 

10. Instaurer des discothèques 	 2 

11. Faire le prêt de disques en bibliothèque 	 2 

12. Mettre à la disposition d'organismes sociaux des chorales 	1 

13. Enregistrer des spectables locaux pour diffusion radiophonique 	1 

Pas de réponse 	 177 

Pas d'opinion 	 18 

Hors contexte 	 21 
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TABLEAU xxxii 

Distribution de suggestions concernant l'épanouissement de la 
culture française par le disque en Ontario 

SUGGESTIONS - DISQUE 

1. Améliorer le réseau de distribution 	 38 

2. Utiliser plus de publicité 	 31 

3. Rendre le disque plus facilement accessible 	 28 

4. Offrir des studios d'enregistrement pour artistes régionaux 	25 

5. Intensifier la diffusion par les media 	 22 

6. Tenter de motiver les gens à écouter disques français 	20 

7. Présence de boîtes à chansons de discothèques 	 17 

8. Offrir des subventions pour l'enregistrement 	 17 

9. Augmenter le nombre de disquaires 	 11 

10. Mettre sur pied un club de disques (échanges-prêts...) 	9 

11. Encourager les artistes locaux 	 8 

12. Faire écouter des disques français dans écoles 	 8 

13. Problème insoluble 	 1 

14. Toutes les suggestions sont en action 	 1 

Pas de réponse 	 280  

Pas d'opinion 

10 Hors contexte 



81 

166 

20 
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TABLEAU xxxiii 

Distribution des suggestions concernant le rôle du disque dans 
l'Ouest, comme véhicule de culture française 

SUGGESTIONS - DISQUE 

1. Publiciser la vente de disques français 	 19 

2. Augmenter le nombre de disquaires 	 14 

3. Rendre le coût du disque français au moins équivalent 1 celui du 
disque anglais 	 14 

4. Encourager les talents locaux 	 10 

5. Faire entendre les nouveaux disques à la radio 	 6 

6. Intégration du disque dans les écoles 	 5 

Pas de réponse 

Pas d'opinion 

Hors contexte 
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TABLEAU xxxiv 

Distribution des suggestions concernant l'épanouissement du 
théâtre français dans les Maritimes 

SUGGESTIONS - THEATRE 

1. Offrir des subventions gouvernementales 	 41 

2. Faire l'éducation théâtrale des jeunes à l'école 	24 

3. Fonder une école de théâtre pour les intéressés de la région 	23 

4. Assurer à cette école les conseils de professionnels itinérants 	23 

5. Créer un centre culturel avec salle de théâtre 	 10 

6. Assurer la publicité aux spectacles offerts 	 7 

7. Fondation d'une société culturelle théâtrale 	 4 

8. Réintégrer le département de théâtre à l'Université de Moncton 	3 

9. Encouragement des auteurs acadiens par les troupes professionnelles 	2 

10. Offrir un théâtre de bonne qualité artistique 	 1 

11. Jouer un théâtre plus humain et plus simple 	 1 

Pas de réponse 	 134  

Pas d'opinion 	 10  

9 Hors contexte 
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TABLEAU xxxv 

Distribution de suggestions concernant l'épanouissement du 
théâtre français en Ontario 

SUGGESTIONS - THEATRE 

1. Organisation d'un théâtre amateur sous direction professionnelle 	75 

2. Introduction de cours de théâtre à l'école secondaire 	49 

3. Encouragement financier des troupes locales 	 39 

4. Publiciser les représentations offertes 	 39 

5. Création d'un centre culturel 	 25 

6. Encouragement des talents locaux par troupes professionnelles 	18 

7. Possibilité d'inviter des troupes extérieures 	 17 

8. Représentations de qualité 	 9 

9. Plus grande participation locale 	 4 

10. Subventions provinciales et fédérales 	 4 

11. Organiser des tournées de troupes locales 	 3 

12. Plus nombreuses représentations dans les salles d'écoles 	2 

13. Se débarrasser du "joual" 	 2 

14. Donner une critique constructive des pièces montées localement 	2 

15. Moins de pièces traduites 	 1 

16. Présentation à des publics scolaires 	 1 

*17. Le Centre National des Arts fait des miracles 	 1 

Pas de réponse 	 230 

Pas d'opinion 	 16 

Hors contexte 	 32 
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TABLEAU xxxvi 

Distribution des suggestions concernant l'épanouissement du 
théâtre français dans l'Ouest 

SUGGESTIONS - THEATRE 

1. Dispenser des cours d'activités théâtrales dans nos écoles 	14 

2. organiser des troupes d'amateurs sous la direction de profession-
nels itinérants 	 11 

3. Instituer des concours d'amateurs 	 10 

4. Attribuer plus de subventions 	 4 
9 

5. Faire venir des troupes de l'extérieur 	 4 

6. Jouer des pièces de qualité 	 3 

Pas de réponse 	 68  

Pas d'opinion 	 158  

19 Hors contexte 
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APPENDICE 	B 



COMMENTAIRES PERSONNNELS 

DES 

RÉPONDANTS  



COMMENTAIRES/MARITIMES 



COMMENTAIRES PERSONNELS - MARITIMES 

- En terminant, je souligne que j'écoute très peu la radio, sauf 

pour les prévisions de température, les mortalités, les acci-

dents, les avis d'interruption de pouvoir électrique, etc., de 

caractère local, et le seul poste qui nous donne tout cela est 

celui de CJFX Antigonish, qui est exclusivement anglais. Quand 

les postes français de Moncton pourront nous donner toutes ces 

informations essentielles pour nous, nous les écouterons avec 

plaisir. 

Quant à la télévision, je trouve le poste français supérieur 

dans le champ des nouvelles, et surtout dans les informations 

sportives. Par contre, je le trouve inférieur aux postes an- 

glais du côté musical et des chansons modernes. Que voulez-vous, 

nous sommes un peuple de chanteurs et nous n'aimons pas beaucoup 

ces longs débats à savoir qui parlera le plus longtemps pour dire 

le plus souvent des niaiseries. 

COMMENTAIRES ADDITIONNELS - MARITIMES 

- Les gens ne sont pas tellement intéressés à la télévision cana-

dienne. Ils aiment mieux la télévision américaine. 

, - La télévision: un crime lamentable. 

- La télévision anglaise est beaucoup mieux servie. 

- La télévision est beaucoup meilleure que la radio pour les fran-

cophones. Notre milieu n'est pas intellectuel et peu lecteur. 

Le groupe qui peut jouer le rôle clé, est celui des enseignants 

pourvu qu'on y crée un esprit français doublé d'un désir d'ex-

cellence. Il faut vivre en français et maintenir nos traditions. 



- Il faut un organisme comme l'ACELF qui est présente aux grandes 

questions nationales. 

- J'espère que l'ACELF fera pression pour promouvoir une meilleure 

diffusion. Nous n'avons rien pour la grosse majorité francopho- 

ne. 

- Bravo pour le sondage. Espérons qu'il portera fruit. 

- Nous espérons avoir des résultats d'enquête à la télévision et 

dans les quotidiens. 

- Mes voeux seraient d'arriver à une meilleure coordination de 

nos ressources. 

- Bonne chance et merci du privilège accordé pour donner ses opi- 

nions. 

- Depuis 5 ans, la francophonie s'améliore régulièrement, mais 

c'est très difficile sans octroi. 

- Merci sincère de pouvoir s'exprimer. 

- Félicitation et bravo pour vos efforts exemplaires. 



COMMENTAIRES/ONTARIO 



COMMENTAIRES ADDITIONNELS - ONTARIO 

- Les émissions de "lignes ouvertes" intéressantes pour la par-

ticipation. 

- Coordination des programmes scolaires avec ceux de la télévi-

sion et de la radio. Utiliser les mass media pour l'éducation. 

- Problème: utilisation des mass media en français. 

- Formation des communicateurs pour une meilleure utilisation. 

- Grande anglicisation. Manque d'intérêt pour les mass media fran-

cophones. Solutions: - la disponibilité de professionnels - un 

réseau complet de télévision et radio franco-ontariennes, genre 

radio mutuelle au Québec. 

- Difficulté d'organiser des centres francophones: obstacles cau-

sés par les francophones eux-mêmes. 

- Manque de préoccupation pour les hebdos. 

- Progrès trop rapide, mal absorbé. 	Programme pas suffisam- 

ment local, régional. Tout est arrivé trop tard et mal calculé 

(programmes de radio et de télévision). 

- Les mariages mixtes... 

- Si nous voulions, nous pourrions... 

- Programme de télévision de mauvais goût (concours Elvis). 



- Programmation trop québécoise ignorant les autres communautés 

francophones. 

- L'école doit posséder les ressources humaines et financières 

pour développer les mass media. 

- Dans notre région (l'Est ontarien), la culture et la langue 

françaises ne sont pas vraiment en danger puisque nous y som-

mes en majorité. Les services de media sont faciles d'accès 

et assez nombreux. Les services communautaires sont en majo-

rité francophones, donc nous pouvons vivre, travailler, socia-

liser, se divertir en français exclusivement. 

Par contre, je crois que les mass media de langue française sont 

, en majorité québécois. Ils oublient qu'il existe des francopho-

nes hors du Québec, c'est-à-dire, qu'ils centrent totalement leurs 

programmation sur les Québécois. Ils devraient essayer de mettre 

un peu plus d'emphase sur les francophones des autres provinces. 

Tous nous pourrions alors profiter des différentes écoles de pen-

sée de différents milieux francophones à travers le Canada. 

Je me souviens qu'un certain politicien avait dit que les fran-

cophones en dehors du Québec n'étaient pas de véritables fran-

cophones, qu'ils n'avaient que la langue en commun avec les Qué-

bécois. Si les mass media nous donnaient la chance d'exprimer 

nos idées et s'intéressaient plus à nous, les Québécois verraient 

qu'en fait, il n'y a que très peu de différence entre eux et nous, 

francophones hors Québec. 



- Nos écoles secondaires françaises (privées et publiques) forment 

nos francophones de demain. Alors est dans ce milieu surtout 

qu'il nous faut développer le goût de la langue et de la culture. 

1. Par des cafés-chantant. 

2. Des conférences avec des jeunes du Québec. 

3. Des voyages "échanges" entre les étudiants du Québec et de 

l'Ontario. 

4. Les professeurs devraient exiger les écoutes aux programmes 

de télévision et de la radio françaises, en demandant des 

travaux à remettre. 

5. Obliger les étudiants dans nos écoles françaises à lire 

"Le Voyageur". 

6. De les faire participer aux problèmes de la culture et de 

notre langue en Ontario. Ex: "Les petits groupes d'anglo-

phones qui s'organisent pour arrêter le français dans l'On-

tario", (dont j'en connais un à North Bay). 

- Le français est tellement minoritaire qu'il faut multiplier: 

en quantité, en qualité, en droits, en visuel, en intérêt à par-

tir de l'école. 

- Le quotidien "Le Droit" donne trop de nouvelles du Québec et pas 

suffisamment de l'Ontario. Nous serions en droit, puisque le 

journal est ontarien. 

- Le Droit, trop québécois, souffre d'une orientation partagée. 

La grande majorité des media ne reflète guère la réalité franco- •  

ontarienne. 

L'O.N.F. nous avait ouvert une porte sur le 7e art; mais on 

s'est vite empressé à nous la claquer en pleine face. Nos 



postes radiophoniques se prostituent: les chansons anglaises 

et américaines sont plus rentables. Nos artistes, nos chan-

sonniers, nos poètes, nos écrivains, ne peuvent se tailler une 

place, ils ne sont pas québécois. La minorité francophone hors 

Québec sert de "jouet politique". 

- Sur la route de l'avenir, seul le bilinguisme nous assure que 

la culture et la langue de chacun des deux peuples s'épanouieront. 

- Il manque de fierté. L'ouverture d'une école française amélior 

la situation. 

- Il faudrait presque créer des personnalités "super-star" du mi-

lieu minoritaire pour que l'ensemble de la population s'identi-

fie spontanément à elles et dont le charisme personnel peut mo- 

biliser même les plus assimilés. 

Pour exprimer et participer à une culture, il faut la vivre, 

penser, la rêver, en parler, la faire...soi-même. 

- Je suis Canadien français, mais canadien avant tout. Je favori-

se les deux cultures. 

- Quand on est privé pendant 30 ans de journaux... on ne ressent 

plus le besoin. Cependant, il faut repartir à zéro en motivant 

les jeunes. ça presse. 

- Les enfants sont si anglicisés, à mon grand désespoir, que je 

ne sais comment les motiver. 

- La culture américaine nuit. Nous souhaitons notre école fran-

çaise. 



- Le français disparaît à grands pas. Il faut d'abord commencer 

à parler français au foyer. Les familles québécoises qui nous 

(visitent) ou qui viennent demeurer devraient conserver leur 

langue et non pas venir pour apprendre l'anglais. 

- La télé française a trop retardé. C'est difficile de laisser 

tomber la télé anglaise, nous la regardons depuis 20 ans, faute 

de télé française. 

- Les canadiens-français ont mal compris l'impact des mass media 

et paient maintenant un très lourd impôt culturel pour n'avoir 

pas su ou pas pu emboîter le pas dès le début. 

- Beaucoup de promesses, peu de réalisations. 

- Notre problème, hors Québec, c'est surtout l'apathie d'un grand 

nombre de francophones assimilés psychologiquement que les an-

glais exploitent fidèlement afin de contrer les efforts des 

francophones plus militants. 

- Mauvaise réception de télévision. Disparition du canal 2. 

- Le pourcentage d'assimilation est alarmant en Ontario. Ici même, 

nous sommes à un taux de 10-15% par année. En 8 ans, nous som-

mes partis de 460 élèves à 290. Les parents sont de moins en 

moins convaincus de conserver leur culture française soit par 

manque d'intérêt ou dû aux nombreux mariages mixtes. Tout ins-

trument culturel disponible ralentirait tout au moins ce taux. 

Ex: l'ACFO est tombée ici, faute d'intérêt. L'API, même sort. 

La FFCF faiblit rapidement. La paroisse possède une vingtaine 

de familles anglaises et une autre centaine mixtes. 



Vous avez, pardon, nous avons tout un défi devant nous! 

Bravo pour l'effort! 

- Dans ma région? Non, mais vous ne savez vraiment pas ce qui 

se passe en Ontario et à Sault Sainte-Marie où les francopho-

nes sont en train de crever? Je n'ai plus d'espoir. 

- Je suis de l'opinion que la langue et la culture canadiennes 

françaises dans la région de Sudbury sont vouées à leur belle 

mort. Les jeunes et certains adultes sont très avancés dans 

l'assimilation anglaise et américaine (via la télévision) et ne 

sont, tout simplement, pas intéressés de parler français ou de 

pratiquer la culture canadienne française. On ne peut présenter 

spectacles, artistes, pièces, conférences, etc. car les gens n'y 

assistent pas, ou très peu. A l'exception de quelques-uns, je 

crois que les francophones de 30 ans et plus sont les derniers 

parlant français dans cette région. 

La mollesse et le manque de fierté chez les Canadiens-français, 

en plus de la radio et la télévision anglaises et américaines 

ont fait leurs ravages. 

- Deux données de base doivent orienter notre action en ce qui 

concerne les mass media français au Canada français hors Québec. 

1. Le Canadien-français doit pouvoir vivre une grande partie 

de ses activités quotidiennes en français, pas seulement 

les choses sérieuses; 

2. l'entreprise privée est majoritairement anglophone et ne .r 

pond pas aux besoins des francophones. 



Ceci dit, les commentaires suivants s'imposent: 

• Les media d'information doivent agrandir leur champ d'ac-

tion et d'intérêt surtout en ce qui a trait aux media élec-

troniques. 

• La presse écrite fait exception puisque étant en général lais-

sée à l'entreprise privée elle se soucie grandement des atten-

tes des clients. Ce qui reste à améliorer c'est la distribu-

tion des publications - un quotidien qui n'est pas disponible 

le jour même est de peu d'intérêt. L'hebdomadaire lui, peut 

plus facilement souffrir les retards. Y aurait-il lieu de son-

ger à la création d'un grand hebdomadaire francophone hors Qué-

bec avec des cahiers régionaux? 

• Quant au media électronique, il y a selon moi, beaucoup de 

changements à apporter - A part les quelques postes privés, 

ces media sont contrôlés par Radio-Canada qui semble persister 

à croire que ce qui est bon pour le Montréalais est bon pour 

le Torontois - On oublie que le Montréalais a accès à plusieurs 

autres postes français qui lui offrent une variété d'émissions. 

Dans ce contexte, le rôle de la radio d'Etat est de compléter 

la gamme en offrant des émissions plus "sérieuses": musique 

classique; théâtre radiophonique, entrevues, etc.  

• La situation (et par conséquent, les besoins)' est  tout à fait 

différentes hors Québec et la programmation de Radio-Canada 

doit donc elle aussi être différente en tentant d'offrir à la 

même antenne, la plus grande variété d'émissions possible. Ce 

qui n'est certainement pas le cas (e.g. j'écoute assez fréquem-

ment Radio-Canada - je n'y ai jamais entendu le groupe Harmo-

nium, quoique celui-ci soit très populaire dans la région.) 

Un tel poste ne peut être d'intérêt que pour un secteur de l'au-

ditoire possible - c'est là une forme d'élitisme que l'on peut 

difficilement tolérer si l'on veut que la francophonie soit 

l'affaire de tout le monde. 



COMMENTAIRES/OUEST 



COMMENTAIRES ADDITIONNELS - OUEST 

En Saskatchewan, nous avons la radio française 

depuis 1952; très appréciée, plus que jamais. La télévision 

française a donné depuis quelques années quelques heures en 

français - environ 4 à 6 heures par semaine. 

Depuis l'an dernier, des postes de télévision 

dans nos 3 grandes villes. Dans notre région 

pérons pouvoir capter la télévision française 

au printemps prochain. 

français existent 

du sud, nous es-

à plein temps 

- Nous avons grand espoir que nos efforts en vue d'obtenir nos 

droits porteront fruit en Saskatchewan. Nous avons déjà reçu 

des octrois des gouvernements fédéral et provincial pour garder 

notre collège français à Gravelbourg et nos écoles désignées 

dans la province. Des jeunes francophones sont très actifs . 

Nous avons aussi une association, LJACFC, qui s'occupe des fran-

cophones et une fédération de femmes francophones, la FFCF (siè-

ge social à Ottawa) (nationale). Si les francophones désirent 

garder leur langue en Saskatchewan, il est probable que leurs 

efforts (s'ils en font) ne seront pas en vain. Beaucoup d'an-

glophones (jeunes) s'enrôlent dans les cours de français. Ceux-

là ont compris l'utilité de deux langues au Canada. Nos en-

fants, en général, sont bilingues, malgré que plusieurs, malheu-

reusement, à cause de la négligence, indifférence de leurs pa-

rents francophones, n'ont pas eu l'occasion d'apprendre le fran-

çais. 

J'espère que ces quelques remarques vous seront utiles. 



- L'éducation de langue française doit s'adresser à tous les  

Canadiens et non pas seulement aux francophones. 

La principale raison de l'assimilation massive des francopho-

nes vient du désir de ceux-ci de vouloir s'intégrer complète-

ment dans une société multiculturelle (à majorité anglophone) 

plutôt que de s'isoler à part, dans un ghetto francophone mino-

ritaire. Souvent les représentants de cette minorité ont la 

rhétorique du martyr, du persécuté qui réclame à grands cris 

"l'égalité du français" pour les francophones de la province, 

ce qui est anti-social et tout simplement ridicule pour tout 

observateur objectif . L'assimilation à la majorité est un phé-

nomène naturel et désirable dans une société juste. Ce qu'il 

faut promouvoir, ce n'est pas le français des francophones mais 

tout simplement la culture française, accessible à tous. 

Pour un rare francophone intéressé à la culture française, on 

trouve au moins 20 anglophones que le même sujet passionne. Il 

faut donc encourager cet étonnant réveil des anglophones. Sans 

eux, la survivance du français hors Québec est un échec certain. 

Donc, les mass media de langue française doivent s'adresser aux 

Canadiens plutôt qu'aux "francophones hors Québec". En fait, les 

francophones minoritaires seront convaincus de la valeur du "fran-

çais héritage culturel" dès qu'ils auront (enfin) reconnu que les 

anglophones eux-mêmes y voient un enrichissement. 

Pour ma part, j'écoute fort peu la radio ou la télévision, et 

je suis mal placé pour suggérer tel ou tel changement. D'autre 

part, l'enseignement de la langue m'intéresse beaucoup, et je 

laisse aux spécialistes le soin de chercher à satisfaire sur les 

ondes les vrais besoins culturels de tous mes compatriotes. 



- Vivant dans un village, population 3,000, composé de plusieurs 

groupes ethniques parlant surtout l'anglais et plutôt exposés à 

l'enseignement du français dans nos écoles, bien peu d'enfants 

dont les parents sont tous deux canadiens français parlent encore 

notre langue. 

Je constate que les parents de ces enfants parlent même l'anglais 

à la maison par indifférence ou négligence. Plusieurs ont été 

appelé "pea soup" lorsqu'ils étaient jeunes parce qu'ils ne par-

lait pas l'anglais correctement, ne veulent pas que leurs enfants 

subissent le même sort. 

Aussi beaucoup de mariages mixtes n'aident pas la situation. 

Nous, gens âgés, parlons toujours français dans nos réunions, 

mais ceux dans la quarantaine parlent plutôt Ppanglais, même 

entre Canadiens-français. L'assimilation se fait rapidement 

malheureusement. 

- Renforcer la télédiffusion québécoise, faute de personnel quali-

fié sur place. 

- "L'extraordinaire, ce n'est pas qu'il reste ici peu de franco-

phones, l'extraordinaire, c'est qu'il en reste encore". 

- Création d'un bureau de culture française. 

- "Ils ont forcé l'anglais dans la gorge de nos enfants". 

- Réception d'aucun poste ni de radio ni de télévision francopho- 

ne. 



- Pauvreté du programme scolaire sur le plan culturel. 

- Programme de télévision trop basé sur les sports. 

- On devrait traiter les anglophones du Québec de la même fa-

çon que les francophones hors Québec. 

- Programmes de télévision mal adaptés. Traduction simultanée 

en anglais lorsque l'interlocuteur parle en français: donc, 

impossible de bien saisir. 

- Les francophones sont trop dispersés, rien à faire. 

- Faire connaître notre histoire et nos droits de franco-cana-

diens. 

- Fierté de parler les deux langues. 
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egssociation canadienne 

d'éducation 

de  langue française 
MAISON DE LA FRANCOPHONIE, 160, CNDAIN ST-LOUS, SILLERY, 
QUÉBEC. CAMACIA, GIS 1C7 - TÉL.: (418) 88141361 

QUESTIONNAIRE 

SUR L'IMPACT DES 

MASS MEDIA DE 

LANGUE 	FRANCAISE 

EN 	TERRITOIRE 	CANADIEN 

EN TANT QUE FRANCOPHONE EN TERRITOIRE CA-
NADIEN HORS QUÉBEC, COMMENT ENVISAGEZ -VOUS 
LE RUE DES MOYENS DE COMMUNICATION DE MAS-
SE DE LANGUE FRANÇAISE MIS 1 VOTRE DISPO-
SITION? 

DOCUMENT 4215-B 

PRÉPARÉ PAR: MAURICE FLEURY, UNIVERSITÉ LAVAL 
GABRIEL NADON, ACELF 



I-à;
ci  

ri' 	1T' 
LJ LI LJ LJ LI1.0  

INSTRUCTIONS 

À" LIRE TRÈS ATTENTIVEMENT AVANT DE COMMENCER À RÈPONDRE, AFIN DE NOUS FACILITER 
LA TACHE DE COMPILATION ET D'ANALYSE. 

1. BUT DE L'ENQUETE?  

Le but visé est de permettre aux francophones canadiens hors Québec d'expri-

mer leur degré de satisfaction et/ou leurs attentes face aux divers moyens 

de communication de masse faisant partie ou pas de leur environnement cultu-

rel et éducationnel. La compilation et l'analyse de vos réponses par l'Asso-

ciation canadienne d'éducation de langue française (ACELF) lui permettra d'o-
rienter ses interventions de développement dans le sens désiré par les fran-

cophones eux-mêmes. 

Le développement de notre communauté francophone dépend de votre franche et 

entière collaboration. Ne vaut-il pas 30 MINUTES de votre temps? 

2. COMMENT RÉPONDRE?  

Ce questionnaire comprend deux types de questions: les unes sont fermées  
et les autres sont ouvertes.  

a) QUESTIONS FERMÉES:  La majorité des questions sont fermées, c'est-à-dire 

qu'elles présentent un choix de réponses identifiées par des lettres ma-

juscules et parmi lesquelles vous choisissez celle qui convient le mieux 

à votre perception. Vous notez votre réponse sur la feuille-réponse di- 
te "mécanographique"  qui accompagne ce questionnaire, en noircissant à 
l'aide du crayon à mine HB inclus, l'espace correspondant à la lettre ap-
propriée à votre réponse. Bien faire attention à ce que le numéro de vo- 
tre réponse soit exactement le même que celui de la question à laquelle  
vous êtes en train de répondre.  

EXEMPLE  

La question 19 concernant l'imprimé est formulée comme suit: 

19. Combien d'hebdomadaires (hebdos) de langue française recevez-vous? 

(A) 1; 	(B) plus d'un; (C) aucun 

En supposant que vous êtes abonné à un hebdo de langue française, 

votre réponse est "1", c'est-à-dire (A). Vous notez votre réponse 
au numéro  19 de la feuille-réponse en noircissant  la lettre (A), 
ainsi: 

h) QUESTIONS OUVERTES:  Certaines questions sont ouvertes, c'est-à-dire, qu'el- 

les demandent des réponses détaillées que vous inscrivez à l'annexe 1  du 
présent cahier. 

Ca phrase "RÉPONDEZ EN'ANNEXE" suit immédiatement l'énoncé de chacune de ces 
questions dites ouvertes. 

3. RETOUR DU QUESTIONNAIRE:  Nous vous remercions de votre précieuse collabora- 
tion et nous vous prions de nous retourner ce questionnaire dOment rempli  
dans la semaine qui suit sa réception  en utilisant l'enveloppe affranchie ci-
jointe. 

RÉPONDEZ MAINTENANT! 



IDENTIFICATION 

(A) masculin 	(B) féminin 

	

(A) 15-24 	(B) 25-34 (C) 35-44 (D) 45-54 	(E) 55-64 

(F) plus de 64 

3. 	Etat civil: (A) célibataire 	(B) marié(e) 	(C) autre 

4. Nombre d'enfants à charge: 

(A) 1; 	(B) 2; 	(C) 3; 	(D) 4; 	(E) plus de 4; 	(F) aucun 

5. Niveau d'étude atteint: 

(A) élémentaire 

(B) secondaire ler cycle (junior high) 
(C) secondaire 2ième cycle (senior high) 
(D) école spécialisée 

(E) collégial 

(F) universitaire 

6. Occupation: (A) collet bleu (B) collet blanc (C) employeur 

(D) agriculteur (E) ménagère 	(F) étudiant 

(G) artiste ou écrivain (H) enseignant 

(I) professionnel (avocat, médecin...) (J) autre 

7. Langue parlée habituellement à la maison: 

(A) français 	(B) anglais 	(C) les deux (D) autre 

8. Langue parlée habituellement au travail: 

(A) français (B) anglais (C) les deux (D) autre 

5. Langues écrites: 

(A) français (B) anglais (C) les deux (D) autre 

10. Milieu de vie: 	(A) rural 	(B) urbain 	(C) banlieue 

11. Province: 	(A) Alberta 	(B) Colombie-Britannique (C) Ile-du-Prince- 

Edouard (D) Manitoba (E) Nouveau-Brunswick (F) Nouvelle-Ecosse 

(G) Ontario (H) Saskatchewan (I) Terre-Neuve 

1 . 

1. Sexe: 

2. Age: 



MASS 	MEDIA 

LA PRESSE ÉCRITE  

12. Quel est le nombre total de quotidiens (en langue française et 

anglaise) disponibles dans votre région? 

(A) 1; 	(B) 2; 	(C) 3; 	(D) 4; 	(E) plus de 4; 	(F) aucun 

13. Parmi les quoditiens disponibles, combien sont en langue française? 

(A) 1; 	(B) 2; 	(C) 3; 	(D) 4; 	(E) plus de 4; 	(F) aucun 

14. Enumérez les quotidiens de langue française disponibles dans votre 
région. (Répondez en annexe) 

15. Le nombre de quotidiens que je lis régulièrement st de: 

(A) 1; 	(B) 2; 	(C) 	3; 	(D) 4; 	(E) plus de 4; 	(F) aucun 

16. S'il y a lieu, le/les quotidien(s) que je lis habituellement est/sont 
de langue: 

(A) française(s); 	(B) anglaise(s); 	(C) les deux; 	(D) ne s'applique 

pas 

17. Le/les quotidien(s) français que je lis habituellement (s'il y a 

lieu) est/sont publié(s) dans: 

(A) ma région; 	(B) ma province; 	(C) au Québec; 	(D) ailleursau 

Canada; 	(E) en Europe; 	(F) ne s'applique pas 

18. Enumérez les autres imprimés de langue française (magazines, hebdos..» 
publiés au Canada et disponibles dans votre région; avec l'endroit de 

leur publication. (Répondez en annexe) 

2. 



19. Combien d'hebdomadaires (hebdos) de langue française lisez-vous? 

(A) 1; 	(B) plus d'un; 	(C) aucun 

20. Il m'arrive de lire une (ou plusieurs) revue(s) de langue fran- 
çaise: 

(A) régulièrement; (B) assez fréquemment; (C) sporadiquement; 

(D) rarement; 	(E) jamais 

21. La/les revue(s) de langue française que je lis habituellement (s'il 
y a lieu) provient (proviennent) de: 

(A) ma région; 	(B) ma province; 	(C) du Québec; 	(D) d'ailleurs au 

Canada; 	(E) Europe; 	(F) autre; 	(G) ne s'applique pas 

22. Personnellement, il me semble qu'il y a place dans notre communauté 

pour une presse locale française (si ce n'est déjà fait): 

(A) oui; 	(B) non; 	(C) pas d'opinion 

23. Cette presse locale française pourrait prendre la forme (si ce n'est 

déjà fait): 

(A) d'un quotidien; 	(B) d'un journal hebdomadaire; 	(C) d'une revue 

mensuelle; 	(D) d'un feuillet de liaison; 	(E) autre 

24. Advenant l'impossibilité de créer une presse locale française (si ce 

n'est déjà fait), je serais d'avis que la presse locale anglophone 

réserve une (ou plusieurs) page(s) de sa/ses publication(s) à l'in-

formation en langue française: 

(A) oui; 	(B) non; 	(C) pas d'opinion 

25. Comment, selon vous, la presse peut-elle contribuer au développement 
de la langue et de la culture françaises dans la communauté franco-

phone de votre province? (Répondez en annexe) 

3. 



LE LIVRE 

26. Pouvez-vous vous procurer facilement des ouvrages en langue fran-

çaise dans votre région... 

En librairie? 	(A) oui; 	(B) non; 	(C) ne sais pas 

En bibliothèque publique? (D) oui; 	(E) non; 	(F) ne sais pas 

27. Existe-t-il, dans votre région, une bibliothèque publique? 

(A) oui; 	(B) non; 	(C) ne sais pas 

28. Si oui, êtes-vous abonné à cette bibliothèque? 

(A) oui; 	(B) non 

29. Si non, croyez-vous que la fondation d'une telle pibliothèque soit 

pertinente? 

(A) oui; 	(B) non; 	(C) pas d'opinion 

30. Combien de livres (français et anglais) lisez-vous au total par 

mois? 

(A) 1 livre; 	(B) 2 livres; 	(C) 3 livres; 	(D) plus de 3 livres; 

(E) aucun 

31. Parmi l'ensemble des livres que vous lisez par année, quelle propor-

tion de livres écrits en français lisez-vous (s'il y a lieu)? 

(A) plus de 80%; 	(B) plus de 60%; 	(C) plus de 40%; 	(D) plus de 20%; 

(E) plus de 5%; 	(F) aucun 

32. Achetez-vous souvent des ouvrages en langue française? 

(A) souvent; 	(B) à l'occasion; 	(C) rarement; 	(D) jamais 



5. 

33. Les volumes en langue française que vous lisez (s'il y a lieu) 

sont surtout publiés: 

(A) au Québec; 	(B) ailleurs au Canada; 	(C) en France; 	(D) en 

Belgique; 	(E) autre 

34. Connaissez-vous un (ou plusieurs) auteur(s) francophone(s) de vo-

tre province qui a déjà publié un (ou plusieurs) ouvrage(s) en 

français? 

(A) oui; 	(B) non 

35. Croyez-vous que le livre peut contribuer à favoriser le développe-

ment de la langue et de la culture françaises dans votre milieu? 

(A) beaucoup; 	(B) assez; (C) peu; 	(D) ne sais pas 

36. Quelles suggestions formuleriez-vous afin que la littérature de lan-

gue française puisse se répandre dans votre communauté francophone 

(si souhaité)? (Répondez en annexe) 



LA RADIO  

37. Indiquez le nombre de stations qu'ils vous est loisible de syntho- 
niser sur votre récepteur: 

(A) 1-2; 	(B) 3-4; 	(C) 5-6; 	(D) plus de 6; 	(E) ne sais pas 

38. Parmi ces stations, combien sont de langue française? 

(A) 1; 	(B) 2; 	(C) 3; 	(D) 4; 	(E) plus de 4; 	(F) aucune 

39. La réception de la/les station(s) française(s) est: 

(A) excellente; 	(B) bonne; 	(C) passable; 	(D) mauvaise 

40. Bénéficiez-vous des services d'une radio communautaire (participa-

tion du public à la programmation) desservant votre région? 

(A) oui; 	(B) non; 	(C) ne sais pas 

41. Si oui, en quelle langue ce service vous est-il offert? 

(A) français; 	(B) anglais; 	(C) les deux 

42. Quotidiennement, j'alloue à l'écoute de la radio: 

(A) moins d'une heure; 	(B) entre 1 et 2 h; 	(C) entre 2 et 3 h; 

(D) entre 3 et 4 h; 	(E) entre 4 et 5 h; 	(F) entre 5 et 6 h; 

(G) entre 6 et 7 h; 	(H) entre 7 et 8 h; 	(I) entre 8 et 9 h; 

(J) plus de 10 heures 

6. 



43. De ce temps d'écoute quotidien, j'alloue: 

(A) plus de temps aux postes français qu'anglais 

(B) plus de temps aux postes français qu'américains 

(C) plus de temps aux postes anglais qu'américains 

(D) plus de temps aux postes anglais que français 

(E) autant de temps aux postes français qu'anglais 

(F) autant de temps aux postes français qu'américains 

(G) autant de temps aux postes anglais qu'américains 

(H) ne s'applique pas 

44. Le genre d'émissions radiophoniques que j'apprécie le plus est 

basé sur (on peut indiquer plus d'un choix): 

(A) l'information; 	(B) le divertissement; 	(C) le sport; 

(D) l'art et la culture; 	(E) autre 

45. La/les station(s) radiophonique(s) qui s'approche(nt) le plus du 

genre d'émissions que j'apprécie écouter est/sont: 

(A) française(s); 	(B) anglaise(s); 	(C) américaine(s); 	(D) com- 

munautaire(s) 

46. Pour être bien informé sur l'actualité internationale  et nationale, 

 j'écoute une (ou plusieurs) station(s): 

(A) française(s); 	(B) anglaise(s); 	(C) américaine(s); 	(D) combi- 

naison de A et B; 	(E) combinaison de A et C; 	(F) combinaison de 

B et C; 	(G) aucune 

7. 



8. 

47. Pour être bien informé sur l'actualité régionale et locale, j'écoute 

une/plusieurs station(s): 

(A) française(s); 	(B) anglaise(s); 	(C) américaine(s); 	(D) combi- 

naison de A et B; 	(E) combinaison de A et C; 	(F) combinaison de B 

et C; 	(G) aucune 

48. A mon avis, la radio française locale ou régionale (s'il y a lieu) 

accorde suffisamment de couverture aux événements marquants, tou-

chant notre communauté francophone: 

(A) oui; 	(B) non; 	(C) ne sais pas 

49. La/les station(s) française(s) qui couvre(mt) le mieux les attentes 

des francophones de la région est/sont: 

(A) station(s) d'Etat; 	(B) station(s) privée(s); 	(C) ni l'une, 

ni l'autre; 	(D) aucune opinion 

50. Je pense que la radio rapprocherait davantage les membres de notre 

communauté francophone, si l'on faisait plus de place aux écrivains, 

aux artistes et aux talents locaux: ,  

(A) oui; 	(B) non; 	(C) pas d'opinion 

51. Actuellement, la présence du Québec en radiophonie est: 

(A) trop importante; 	(B) assez importante; 	(C) pas assez impor- 

tante; 	(D) pas d'opinion 

52. Selon moi, la radio de langue française pourrait jouer un rôle plus 

important auprès de la communauté francophone de ma province: 

(A) oui; 	(B) non; 	(C) ne sais pas 



9. 

53. Dans le contexte social actuel, la présence d'une radio communau-

taire (organisation à but non lucratif) serait: 

(A) indispensable; 	(B) nécessaire; 	(C) sans effet; 	(D) inutile 

54. Afin qu'elle puisse favoriser le développement de la langue et de 

la culture françaises dans ma province, je suggérerais une program-

mation radiophonique s'inspirant des idées suivantes. 

(Répondez en annexe) 



LA TELÉVISION  

55. Combien de stations captez-vous directement  (excluant l'usage 
du câble)? 

(A) 1-2; 	(B) 3-4; (C) 5-6; 	(D) plus de 6; 	(E) aucune 

56. Parmi ces stations, combien sont de langue française? 

(A) 1; 	(B) 2; 	(C) 3; 	(D) 4; 	(E) plus de 4; 	(F) aucune 

57. La réception de la/des station(s) française(s) est: 

(A) excellente; 	(B) bonne; 	(C) passable; 	(D) mauvaise; 	(E) ne 

s'applique pas 

58. Y a-t-il dans votre région des services de câbloestribution? 

(A) oui; 	(B) non 

59. Si oui, quelle langue utilise votre' station communautaire? 

(A) française; 	(B) anglaise; 	(C) les deux; 	(D) ne s'applique pas 

60. Chaque jour, j'alloue à l'écoute de la télévision: 

(A) moins d'une heure; 	(B) entre 1 et 2 h; 	(C) entre 2 et 3 h; 

(D) entre 3 et 4 h; 	(E) entre 4 et 5 h; 	(F) entre 5 et 6 h; 

(G) entre 6 et 7 h; 	(H) entre 7 et 8 h; 	(1) entre 8 et 5 h; 

(J) 10 h et plus 

1 0. 



61. De ce temps de visionnement quotidien, j'alloue: 

(A) plus de temps aux postes français qu'anglais 

(B) plus de temps aux postes français qu'américains 

(C) plus de temps aux postes anglais qu'américains 

(D) plus de temps aux postes anglais que français 

(E) autant de temps aux postes français qu'anglais 

(F) autant de temps aux postes français qu'américains 

(G) autant de temps aux postes anglais qu'américains 

(H) ne s'applique pas 

62. Personnellement, ma préférence va aux émissions à caractère: 

(A) d'information; 	(B) de divertissement; 	(C) culturel; 

(D) sportif; 	(E) d'information et de divertissement; 	(F) d'in- 

formation et culturel; 	(G) d'information et sportif; 	(H) de di- 

vertissement et culturel; 	(I) de divertissement et sportif; 

(J) culturel et sportif 

63. Considérant le/les genre(s) d'émission(s) que je préfre, la 

programmation de la/des station(s) française(s) m'apparaît être: 

(A) judicieuse; 	(B) acceptable; 	(C) inappropriée; 	(D) ne sais 

pas; 	(E) ne s'applique pas 

64. Lorsque vient l'heure des informations internationales et nationales, 

je synthonise habituellement une station: 

(A) française; 	(B) anglaise; 	(C) américaine; 	(D) combinaison de 

A et B; 	(E) combinaison de A et C; 	(F) combinaison de B et C; 

(G) aucune 

1 1. 



12. 

65. Lorsque vient l'heure des émissions de divertissement, je synthonise 
habituellement une (ou plusieurs) station(s); 

(A) française(s); 	(B) anglaise(s); 	(C) américaine(s); 	(D) combi- 

naison de A et B; (E) combinaison de A et C; 	(F) combinaison de 

B et C; 	(G) aucune 

66. Lorsque vient l'heure des émissions à caractère éducatif et culturel  

(table ronde, reportage, documentaire, exposition...), je  synthonise 
habituellement une (ou plusieurs) station(s): 

(A) française(s); 	(B) anglaise(s); 	(C) américaine(s); 	(D) commu- 

nautaire(s); 	(E) combinaison de A et B; 	(F) combinaison de A et C; 

(G) combinaison de A et D; 	(H) combinaison de B et C; 	(I) combi- 

naison de B et D; (J) combinaison de C et D 

67. Lorsque vient l'heure des émissions à caractère sportif, je syntho-
nise habituellement une (ou plusieurs)  station(s): 

(A) française(s); 	(B) anglaise(s); 	(C) américaines(s); 	(D) combi- 

naison de A et B; 	(E) combinaison de A et C; (F) combinaison de 

B et C; (G) aucune 

68. En tant que francophone, il me semble que la station française d'E-
tat, par le temps d'antenne qu'elle accorde à l'expression des réa-

lités de notre milieu, reflète notre identité: 

(A) suffisamment; 	(B) insuffisamment; 	(C) ne sais pas; 	(D) ne 

s'applique pas 

69. En tant que francophone, il me semble que la station francophone pri-

vée, par le temps d'antenne qu'elle accorde à l'expression des réa-

lités de notre milieu, reflète notre identité: 

(A) suffisamment; 	(B) insuffisamment; 	(C) ne_sais pas; (D) ne 

s'applique pas 



1 3. 

70. En tant que francophone, il me semble que la station communautaire, 

par le temps d'antenne qu'elle accorde à l'expression des réalités 

de notre milieu, reflète notre identité: 

VO suffisamment; 	(B) insuffisamment; 	(C) ne sais pas; 	(D) ne 

s'applique pas 

71. Je pense que la télévision rapprocherait davantage les membres de 

notre communauté francophone, si l'on faisait plus de place aux é-

crivains, aux artistes et talents locaux: 

(A) oui; 	(B) non; 	(C) pas d'opinion 

72. Personnellement, j'estime que le temps d'antenne accordé au contenu 

télévisuel québécois qui nous parvient est: 

(A) trop long; 	(B) assez long; 	(C) pas assez long; 	(D) pas d'opinion 

73. A mon avis, pour qu'ils puissent favoriser le développement de la 

langue et de la culture françaises dans mon milieu, les télédiffu-
seurs et télédistributeurs francophones ou dont la programmation est 
en langue française devraient offrir une programmation basée sur les 

priorités suivantes: 	(Répondez en annexe) 



LE FILM  

74. Indiquez le nombre de salles de cinéma localisées à votre portée 

dans votre région: 

(A) 1-2; 	(B) 3-4; (C) 5-6; 	(D) plus de 6; 	(E) ne s'applique pas 

75. Assistez - vous à des représentations cinématographiques? 

(A) souvent; 	(B) à l'occasion; 	(C) rarement; 	(D) jamais 

76. Si oui, avez-vous l'occasion de visionner des projections en lan-

gue française? 

(A) fréquemment; 	(B) rarement; 	(C) jamais 

77. Les productions en langue française projetées dans nos salles pro-

viennent habituellement: 

(A) du Québec; 	(B) de la France; 	(C) d'ailleurs au Canada; 

(D) combinaison de A et B; 	(E) combinaison de A et G; 	(F) com- 

binaison de B et C; 	(G) de tous ces endroits; 	(H) ne s'applique pas 

78. L'Office national du film (1'0.N.F.) possède-t-il un bureau dans 

votre région? 

(A) oui; 	(B) non; 	(C) ne sais pas 

79. Vous êtes-vous déjà prévalu des services de prêt  de l'O.N.F.? 

(A) oui; 	(B) non 

80. Vous êtes-vous déjà prévalu des services de production  de l'O.N.F.? 

(A) oui; 	(B) non 

14. 



15. 

81 	Croyez-vous que le cinéma puisse jouer un rôle important dans le 
développement de la langue et de la culture françaises dans votre 

communauté francophone? 

(A) oui; 	(B) non; 	(C) aucune opinion 

82. Dans l'affirmative, comment ce rôle peut-il se concrétiser? 

(Répondez en annexe) 



LE DISQUE (OU AUTRE ENREGISTREMENT SONORE)  

83. Possédez-vous une discothèque? 

(A) personnelle; 	(B) familiale; 	(C) les deux; 	(D) ne s'applique pas 

84. Votre discothèque contient-elle en disques, cassettes, cartouches, 
et/ou rubans magnétiques: 

(A) moins de 50; 	(B) entre 50- 99; 	(C) entre 100-199; 	(D) plus de 

200; 	(E) ne s'applique pas 

85. Proportionnellement à l'ensemble de ma discothèque, l production 

française représente: 

(A) moins de 107; 	(B) entre 10-29%; 	(C) entre 30-49%; 	(D) entre 

50-69%; 	(E) entre 70-89%; 	(F) plus de 90%; 	(G) ne s'applique pas 

86. Les disquaires de ma région font habituellement étalage des produc-

tions francophones sur le marché: 	- 

(A) oui; 	(B) non; 	(C) rarement; 	(D) ne sais pas 

87. Dans ma région, les chansonniers francophones les plus connus sont 

(énumérez-en 5): (Répondez en annexe) 

88. Dans ma région, les artistes (autres que chansonniers) de l'enregis-

trement sonore les plus connus sont (énumérez-en 5): (Répondez en  
annexe) 

89. Selon moi, le disque ou autres formes d'enregistrement sonore peut/peu-

vent jouer un rôle culturel: 

(A) important; 	(B) appréciable; 	(C) négligeable; 	(D) pas d'opinion 

90. Dans le cas où vous considérez le disque ou autre formes d'enregistre-

ment sonore comme véhicule(s) important(s) de culture française, quel-

les suggestions feriez-vous afin de lui voir jouer un rôle qui soit à 

la hauteur, dans votre région? (Répondez en annexe) 

16. 



LE THÀTRE  

91. J'assiste annuellement à des représentations théâtrales dans 

l'ordre de: 

(A) 1-3; 	(B) 4-6; (C) 7 - 9; (D) plus de 9; 	(E) aucune 

92. Les représentations théâtrales auxquelles j'assiste habituellement 

sont en langue: 

(A) française; 	(B) anglaise; 	(C) l'une et l'autre; 	(D) autres; 

(E) ne s'applique pas 

93. Ma région possède des salles de représentations où l'on joue: 

(A) souvent; 	(B) régulièrement; 	(C) de temps à autre; 	(D) rarement; 

(E) jamais; 	(F) ne sais pas; 	(G) ne s'applique pas 

94. Lorsque je veux assister à des pièces de théâtre en langue française 

je dois habituellement parcourir: 

(A) moins de 25 milles; 	(B) entre 25 et 49 milles; 	(C) entre 50 et 

74 milles; 	(D) entre 75 et 99 milles; 	(E) plus de 100 milles 

95. Dans votre région, croyez-vous à la possibilité de monter des pièces 

de théâtre en français? 

(A) oui; 	(B) peut-être; 	(C) non; 	(D) ne sais pas 

96. Concernant le théâtre français dans votre région, quelles suggestions 

feriez-vous pour son épanouissement? (Répondez en annexe) 

1 7. 



ANNEXE I - QUESTIONS OUVERTES 

NOTE: Si l'espace réservé aux réponses est trop restreint, 

veuillez compléter sur la feuille blanche à la fin 

de cette annexe. 

Q. 14 - Enumérez les quotidiens de langue française disponibles 

dans votre région. 

Q. 18 - Enumérez les autres imprimés (magazines, hebdos,...) de langue 

française publiés au Canada et disponibles dans votre région. 

Q. 25 - Comment, selon vous, la presse peut-elle contribuer au dévelop-
pement de la langue et de la culture françaises dans la commu-

nauté francophone de votre province? 



questions ouvertes... 

Q. 36 - Quelles suggestions formuleriez-vous afin que la litté-
rature de langue française puisse se répandre dans vo-

tre communauté francophone (Si souhaité). 

Q. 54 - Afin qu'elle puisse favoriser le développement de la langue 
et de la culture françaises dans ma province, je suggère une 

programmation radiophonique s'inspirant des idées suivantes: 

1.  

2. 

3 



questions ouvertes... 

Q. 73 - A mon avis, pour qu'ils puissent favoriser le développement 
de la langue et de la culture françaises dans mon milieu, 

les télédiffuseurs et télédistributeurs francophones ou dont 

la programmation est en langue française devraient offrir une 

programmation basée sur les priorités suivantes: 

télédiffuseurs  

1.	 

2. 

3.	  

4. 

5.	  

télédistributeurs  

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Q. 82 - Dans l'affirmative (référez à votre réponse, question 81), ce 

rôle peut-il se concrétiser? 

1. 	  

2. 

3.  

4. 

5. 



questions ouvertes... 

Q. 87 - Dans ma région, les chansonniers francophones les plus connus 
sont (énumérez-en 5): 

1.	  

2. 

3. 

5. 

Q. 88 - Dans ma région, les artistes (autres que chansonniers) de l'en- 
registrement sonore les plus connus sont (énumérez-en 5): 

1. 
	 an•n•n•••n•n•n•n• 

2. 

3. 

4 •  

5. 

Q. 90 - Dans le cas où vous considérez le disque ou autre formes d'en-
registrement sonore comme véhicule(s) important(s) de culture 

française, quelles suggestions feriez-vous afin de lui voir 

jouer un rôle qui soit à la hauteur, dans votre région? 

Q. 96 - Concernant le théâtre français dans votre région, quelles 
suggestions feriez-vous pour son épanouissement? 
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